
  
    Van iedereen verlaten



    De hand waarmee Katie de telefoon vasthield, was klam en haar vingers gleden weg terwijl ze gejaagd de toetsen indrukte. „Er loopt iemand om ons huis. " Katie struikelde over haar woorden.
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    „Oké, oké, " reageerde de telefonist van de alarmcentrale vermoeid. „Ik maak er wel een notitie van. " Voor Katie nog iets kon zeggen, verbrak hij de verbinding. Katie duwde het gordijn een stukje opzij om te zien of er iemand in de tuin was. Ineens klonk er een schot. Bliksemsnel liet Katie zich op de vloer vallen met haar armen over haar hoofd. Ze bleef als versteend liggen. Algauw begreep ze dat ze hier niet kon blijven. Ze moest iets doen. Bevend stommelde Katie overeind, wankelde naar de telefoon en wilde de herhaaltoets indrukken. Maar ook in de hoorn was het doodstil. Geen zoemtoon meer. Ze was van iedereen verlaten.
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    HOOFDSTUK 1


    Katie Gillian schrok wakker omdat ergens in de verte een hond begon te blaffen. Onmiddellijk daarop vielen twee andere honden in.


    Heel even wist Katie niet waar ze was. Ze trapte het dekbed weg, dat strak om haar benen gewikkeld zat. Dit was niet hun flat in Houston, besefte ze, terwijl ze langzaam haar ogen opende.


    Maar waar was ze dan wel?


    Opeens herkende Katie het geblaf van de labrador aan het begin van de straat, het hese geluid van de herder en het snauwerige blafje van de rottweiler een paar huizen verderop.


    Nu wist ze het weer. Ze was in haar slaapkamer in het strandhuis, waar haar moeder en zij een paar dagen geleden naartoe waren verhuisd.


    Tegelijkertijd drong het tot Katie door dat de honden nooit zomaar aansloegen. Waarschijnlijk blaften ze naar iemand op het doodlopende weggetje dat bij hun huis eindigde!


    Katie wierp een blik op de verlichte cijfers van haar wekker. Tien voor half twee. Ze rilde. Wie zou er een reden kunnen hebben om op dit uur van de nacht bij het strandhuis rond te hangen?


    Ze stapte uit bed en sloop naar de dubbele glazen deuren aan de andere kant van de kamer. Voordat Katie die avond naar bed was gegaan, had ze een van de deuren een stukje open gezet om naar het geluid van de golven te luisteren en de prikkelende geur van de zee op te snuiven. Nu voelde ze opeens de dringende behoefte die deur te sluiten.


    Juist toen Katies vingers het koele metaal van de knop raakten, hoorde ze iemand fluisteren. „Schiet eens op!" Katie gaf een gil van schrik en smeet de deur met een klap dicht.


    Haar moeder reikte langs haar heen en draaide de sleutel om in het slot. „Maak niet zoveel lawaai, " waarschuwde Eve Gillian zacht. „Er loopt iemand rond het huis. "


    Ze drukten hun neuzen tegen het glas en probeerden naar buiten te kijken, maar het flauwe schijnsel van de maan was te zwak om iets te kunnen zien in het donker. In de verte leken de honden hun belangstelling te verliezen. Ze blaften nog wel, maar lang niet meer zo doordringend.


    Opeens zag Katie bij het weggetje een donkere schaduw bewegen. Haar adem stokte en ze pakte haar moeders schouder vast. „Ik zag iets bij het hek, " fluisterde ze. „Daar... onder die den, zie je? Volgens mij staat er iemand. "


    Katie voelde dat haar moeder verstijfde. „Ja. En daar... bij de garage... Het zijn er minstens twee. "


    „Wat doen ze hier midden in de nacht?" vroeg Katie angstig. „Wat moeten ze van ons?"


    Haar moeder strekte zich uit en trok met een ruk de zware gordijnen dicht. Daarna deed ze een lampje aan en pakte de telefoon die op Katies nachtkastje lag. „Dat moet de sheriff maar uitzoeken, " antwoordde ze. Ze drukte driftig een paar toetsen in.


    Plotseling blaften de honden weer scheller. Deze keer begon de rottweiler. De herder viel in en de labrador volgde hun voorbeeld. De schimmen die rond het strandhuis hadden gehangen, maakten zich nu kennelijk uit de voeten.


    „De sheriff is hier binnen een kwartier, " deelde Katies moeder mee, nadat ze de verbinding had verbroken. „Heb je ook zin in thee?"


    „Ja, oké. " Katie wilde haar spijkerbroek pakken, maar haar moeder sloeg onverwachts haar armen om haar heen. „Ik dacht dat het hier in Kluney veilig en rustig zou zijn, " zei ze met een zucht.


    Katie haalde haar schouders op. „Jij kunt er toch niets aan doen? Jij weet ook niet wie daarbuiten rondhingen en wat ze daar deden. Waarom denk je dat het iets met jou te maken heeft?"


    „Nou, die bedreigingen... " begon Eve Gillian aarzelend. Ze maakte haar zin niet af, maar Katie wist precies waar haar moeder het over had.


    Vlak voor hun vertrek naar Kluney was de situatie in Houston vreselijk geweest. Katies moeder ontving regelmatig dreigbrieven en er werd bijna iedere avond opgebeld door iemand die hen uitschold voor alles wat mooi en lelijk was. Zulke dingen gebeurden wel vaker als Eve Gillian bezig was met een serie artikelen voor de krant.


    De laatste artikelen gingen over het feit dat er in Brownsville, aan de Mexicaanse grens, opvallend veel kinderen met afwijkingen werden geboren. Katies moeder had zich afgevraagd of dat misschien de schuld was van een bepaalde fabriek in de omgeving. Hadden er illegale giflozingen plaatsgevonden?


    Eve werd er al snel van beschuldigd dat ze het artikel uit haar duim had gezogen om hardwerkende ondernemers het leven zuur te maken. Ze had zich echter niet van de wijs laten brengen en de inwoners van Brownsville aangeraden een diepgaand onderzoek te eisen.


    Katie zuchtte. Haar moeder streed altijd tegen het onrecht. Die keer had ze zich het lot aangetrokken van zieke baby's en hun verdrietige ouders.


    „Je beweert zelf altijd dat mensen die zulke brieven schrijven, het meestal daarbij laten, " begon Katie nu weifelend. „En trouwens, als ze ons écht iets willen aandoen, zouden ze dan niet iets beters verzinnen dan midden in de nacht bij ons tuinhek gaan staan om naar binnen te gluren?"


    „Daar heb je gelijk in. " Eve glimlachte, maar ze leek niet erg overtuigd. „Kleed je maar aan. De sheriff zal zo wel komen. "


    Katie trok wat aan, en zette een ketel water op voor de thee. Intussen dacht ze na over haar moeders werk en wat hun dat tot nu toe had opgeleverd.


    Een paar jaar geleden was er in een andere stad een man ter dood veroordeeld. Tijdens zijn proces had de verdachte volgehouden dat hij onschuldig was. Katies moeder had hem geloofd toen hij haar vertelde dat er bewijsmateriaal was verdwenen waarmee zijn onschuld kon worden bewezen. Ze had een verslag geschreven over het proces en haar artikelen, waar andere kranten en de tv op waren ingesprongen, hadden zo veel reacties opgeroepen dat er een nieuw onderzoek kwam. Dit had als resultaat dat de veroordeelde, terecht, werd vrijgelaten.


    Daarna was er de kwestie van de zakenman die zijn vrouw had proberen te vermoorden, maar er een ander voor wilde laten opdraaien. Ook deze keer kwam de waarheid aan het licht dankzij de artikelen van Katies moeder.


    Het water kookte en Katie zette thee. Terwijl ze drie bekers pakte, hoorde ze een auto stoppen. Even later klonken er voetstappen op het pad dat langs Katies slaapkamer naar de keuken leidde.


    Het strandhuis dat Eve Gillian van haar oom had geërfd, was een klein houten gebouwtje van één verdieping hoog, zonder een echte voordeur. De voorkamer en de overdekte veranda keken uit over een brede duinenrij, die begroeid was met helmgras. Bezoekers konden alleen via de keuken binnenkomen.


    Dat leek de sheriff geen probleem te vinden. Hij was groot en fors, met een rood aangelopen gezicht. Zijn uniform leek bijna te krap voor zijn indrukwekkende gestalte.


    „Everett J. Granger, " bromde hij, nadat Katies moeder hen had voorgesteld. Hij schudde haar hand. „Ik heb u wel eens gezien als u uw oom een bezoekje bracht. De laatste keer dat u hier was, was voor zijn begrafenis. "


    Eve trok een van de gammele, houten keukenstoelen voor hem bij en schonk drie bekers thee in. Katie hield haar hart vast toen de sheriff ging zitten. De stoel kraakte vervaarlijk, maar hij stortte niet in.


    De sheriff keek de keuken rond. „Tijd geleden dat ik hier met uw oom Jim heb gezeten. Dit huis heeft zo lang leeg gestaan, dat ik me af begon te vragen wat er in vredesnaam van moest worden. "


    Katies moeder knikte zwijgend. Er was geen enkele reden om uit te leggen waarom Katie en zij hier naartoe waren verhuisd, maar sheriff Granger dacht daar blijkbaar anders over. „Waarom bent u hier plotseling komen wonen, na al die jaren?" wilde hij weten.


    Katie zag tot haar verbazing dat haar moeder een beetje zenuwachtig werd van zijn vraag. Dat gebeurde niet vaak.


    „U doet net of dit huis eeuwenlang onbewoond is geweest. " Ze roerde woest in haar beker thee. „Mijn oom is pas vier jaar geleden gestorven. "


    „Dat is geen antwoord. " Sheriff Granger trok een van zijn borstelige wenkbrauwen op.


    Katies moeder haalde diep adem en rechtte haar schouders. „Ik ben freelance journaliste, " vertelde ze. „Ik schrijf voor een aantal kranten. "


    De wenkbrauw ging weer naar beneden. „Dat is algemeen bekend. Net als het feit dat u graag in gerechtsgebouwen rondstruint, in privézaken snuffelt en mensen zwart maakt. "


    Eve keek hem verontwaardigd aan. „Met het onderzoek dat ik doe voor mijn artikelen overtreed ik geen enkele wet!"


    De sheriff schudde zijn hoofd. „Wettig of niet, één ding moet u weten. Ik hoop niet dat u van plan bent hier rond te gaan snuffelen. Sommige mensen hier vragen zich al af wat u in Kluney komt doen. En lang niet iedereen is gelukkig met uw komst. "


    Katie zag dat haar moeder rood werd. „Ik ben hierheen gekomen om een boek te schrijven, " zei ze kortaf.


    De sheriff nam een slok thee. „O ja? En wat voor soort boek mag dat dan wel zijn?"


    Het klonk zo uitdagend dat Eve meteen opstoof. „Wat voor soort boek?" herhaalde ze boos. „Nou, gewoon. Een roman. Geen onderzoeksverslag, als u dat bedoelt. U weet toch wat het verschil is, hè?"


    Voordat de sheriff iets kon zeggen, kwam Katie tussenbeide. „Wilt u niet weten waarom we u hebben gebeld?"


    „Dat komt zo wel, " sneed sheriff Granger haar de pas af. „Nu ik hier toch ben, kunnen we net zo goed eerst een praatje maken. " Hij keek haar aandachtig aan. „Ga je hier naar school?"


    Katie knikte.


    „Het zal niet meevallen om halverwege het jaar naar een vreemde school te gaan. Al vrienden gemaakt?"


    „Ja, hoor. " Katie sloeg haar ogen neer en bestudeerde haar beker. Ze hoopte dat de sheriff niet doorhad dat ze hem maar wat voorloog. Het had Katie en haar moeder een paar dagen gekost om het strandhuis op orde te krijgen en daarom was Katie alleen nog maar op donderdag en vrijdag naar school geweest. Tijdens die twee dagen hadden de meeste leerlingen haar vanuit de verte bekeken en over haar geroddeld. Veel meer dan 'hoi' hadden ze niet tegen haar gezegd.


    Lana Willis, een mager meisje met pukkels en blond haar dat nodig gewassen moest worden, was de enige vriendelijk tegen Katie was geweest.


    „Je lijkt op je moeder met dat rossige haar en die


    bruine ogen, " merkte sheriff Granger op. Hij nam de laatste slok van zijn thee. „Oké, en nu ter zake. " Hij haalde een opschrijfboekje te voorschijn en bladerde tot hij bij een lege bladzijde kwam. Daarna pakte hij zijn pen en begon te schrijven. „Eve Gillian, " zei hij. „Gillian met dubbel-1?"


    „Dat klopt. " Katies moeder knikte. „Nou, wat er gebeurde... "


    „Momentje, " viel de sheriff haar in de rede. „Eerst uw adres noteren. En geeft u me ook uw telefoonnummer. "


    Nadat deze formaliteiten waren vervuld, keek hij op. „Oké. Welnu, volgens de collega die u te woord heeft gestaan, slopen er rond één uur vijftien enkele verdachte personen rond uw woning, die na een paar minuten weer vertrokken. "


    „U doet net of er niets aan de hand was!" stoof Katies moeder op.


    „Wat is er dan nog meer gebeurd? Hebben ze uw terrein betreden?"


    „Nee. Tenminste, ik geloof het niet. Eentje stond bij het hek en de andere in de buurt van de garage. "


    „Hebben ze u bedreigd? Zeiden ze iets? Maakten ze vervelende gebaren?"


    „Nee, ze deden niets. Ze waren er gewoon. "


    „Mijn collega vertelde dat u lag te slapen. Hoe wist u dan dat er iemand in de buurt was?"


    „We werden wakker door het geblaf van honden. "


    De sheriff knikte. Hij wierp een blik in zijn opschrijfboekje. „Was een van de figuren die hier rondslopen, bewapend?"


    „Geen idee, " antwoordde Katies moeder. ,,Dat kon ik niet zien. Daar was het te donker voor. "


    „Te donker? En u zei dat u hen kon zien. "


    Eve gaf het op. Ze leunde met haar ellebogen op tafel en sloeg haar handen voor haar gezicht.


    Katie schoot haar moeder te hulp. „We zagen schaduwen bewegen. Daardoor wisten we dat het er meer dan een was. "


    „Oké. " Sheriff Granger schreef weer iets op. „Hoeveel personen waren het dan?"


    „Minstens twee. "


    „Twee?"


    „Misschien waren het er meer. "


    „Mannen? Vrouwen?"


    „Dat konden we niet zien. "


    „En ze hebben niets gezegd of gedaan?"


    Katie schudde haar hoofd. „Ze hebben ons alleen bang gemaakt. "


    „Hoe?"


    Opeens sloeg Eve woedend met haar vuist op tafel. „Door hier in het donker rond te sluipen, natuurlijk!"


    Met een beledigd gezicht klapte sheriff Granger zijn notitieboekje dicht. Hij haakte de balpen terug in zijn borstzakje.


    „Mevrouw Gillian, " begon hij, „daarbuiten ligt een openbare weg. Voor zover ik het kan bekijken, is er niets gebeurd. Er hebben alleen maar een of meerdere personen over die weg gelopen. "


    „Maar die weg eindigt bij ons hek! Niemand heeft reden om daar rond te hangen, behalve als je hier moet zijn. "


    „Misschien was het iemand die zijn hond uitliet of een jong stelletje dat een rustig plekje zocht. Uit niets blijkt dat het om iets anders zou gaan. Ik ben hang dat u een iets te levendige fantasie heeft. Mensen die niet gewend zijn aan geluiden uit de natuur, zien wel vaker spoken. "


    „Ik heb u niet gebeld omdat er spoken rond liepen, sheriff. Er slopen mensen om ons huis heen. "


    Zijn grijns werd breder. „Ik heb gehoord dat de bewoners van Houston zo vaak met misdaad te maken hebben dat ze voortdurend denken dat zij het volgende slachtoffer zijn. Nou, hier in Kluney hoeft u daar niet bang voor te zijn. "


    Katie kon haar oren niet geloven. „U maakt zeker een grapje?" riep ze ongelovig. „Misdaad komt overal voor, ook hier. "


    „O, dat zal ik niet ontkennen. " De sheriff wreef over zijn kin. „De laatste tijd neemt het aantal misdaden in Kluney inderdaad toe. Volgens mij hangt dat samen met het grote aantal vreemdelingen dat hier verblijft of op doorreis is. "


    „Uw eigen burgers hebben allemaal ongetwijfeld een brandschoon geweten, " spotte Katies moeder.


    Sheriff Granger schonk geen aandacht aan haar opmerking.


    „Wat voor soort misdaden vinden hier dan plaats?" wilde Katie weten. Ze was nu toch nieuwsgierig geworden.


    De sheriff ging verzitten, onder luid protest van de stoel. Katie begon zich nu echt zorgen te maken over de toekomst van het meubelstuk.


    „Winkeldiefstallen... inbraak, " somde hij op. „Begin dit jaar kregen we een reeks aangiften binnen van winkeldiefstallen. Het begon met het kleine spul, zoals zakmessen en zaklantaarns, nauwelijks de moeite waard. Daarna begonnen de inbraken, waarbij men zich op het grotere spul richtte, videorecorders en camera's en zo. Dat was in dezelfde tijd dat een motorbende de stad onveilig maakte en we nog een paar andere bezoekers van buitenaf hadden, die we niet helemaal vertrouwden. "


    „Heeft u de dieven te pakken gekregen?"


    Granger werd nog roder dan hij al was. „Hoor eens, ik kan moeilijk achter verdachten aan gaan die zijn verdwenen tegen de tijd dat ik een aangifte van een diefstal binnen krijg. "


    Hij wilde weer iets tegen Katies moeder zeggen, maar Katie was hem voor. „U zei iets over inbraken. Komen die nog steeds voor?"


    „Tja, dat is eigenlijk nogal merkwaardig, " gaf de sheriff toe. „Ze zijn begonnen rond de tijd dat de winkeldiefstallen stopten en eigenlijk krijgen we iedere week nog wel een aangifte. "


    Katie zag dat haar moeder haar oren spitste.


    „Misschien was dat vannacht ook de bedoeling, " merkte Eve op. „Om hier in te breken. "


    „Ik betwijfel het, " antwoordde de sheriff. „Inbrekers willen niet gezien of gehoord worden. Het is vragen om moeilijkheden om in een klein huis als dit in te breken, terwijl de bewoners thuis zijn. "


    „En tot nu toe heeft nog niemand de inbrekers betrapt?" vroeg Katie.


    Sheriff Granger schudde zijn hoofd. „Inbrekers doen hun werk in stilte, zo onopvallend mogelijk. Daarom is het ook moeilijk om ze te betrappen. "


    Plotseling scheen de sheriff iets te binnen te schieten. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Katies moeder achterdochtig aan.


    „Om even op uw telefoontje terug te komen, " begon hij. „Is er misschien iets dat u voor me heeft achtergehouden? Een echtgenoot met kwade bedoelingen, of zo?"


    Katies moeder sloot haar ogen. „Mijn man is zes jaar geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen. "


    „Neem me niet kwalijk. " De stem van de sheriff klonk opeens een stuk vriendelijker. „Laat ik het anders stellen. Heeft iemand het op uw eigendommen voorzien? Uw auto misschien? Heeft u met iemand ruzie?"


    Katie verwachtte dat haar moeder nu over de bedreigingen zou beginnen. Tegelijkertijd herinnerde ze zich wat de sheriff over het journalistieke werk van haar moeder had gezegd. Blijkbaar dacht Eve daar ook aan. Ze stak haar kin strijdlustig naar voren en schudde haar hoofd. „Nee, met niemand. "


    „Dan ben ik hier wel zo'n beetje klaar, " merkte sheriff Granger op. „Ik stap weer eens op. U kunt me altijd bereiken, als dat nodig is. "


    Zonder antwoord te geven, liet Katies moeder hem uit. Zodra de sheriff het huis had verlaten, deed ze de deur op slot. Daarna draaide ze zich om.


    „Wat een rare vent, " barstte Katie los. „Het is net zo'n plattelandssheriff uit een tv-serie. "


    „Tja, hij komt inderdaad een beetje vreemd over, maar je moet nooit op iemands uiterlijk afgaan, " wees haar moeder haar terecht.


    „Die vent wilde ons eigenlijk ook niet helpen. Hij zegt de vreselijkste dingen over mensen van buiten de stad... Hij is echt niet goed bij zijn hoofd, " protesteerde Katie.


    „Ach, hij kwam wel meteen, " merkte haar moeder op.


    „Toch vind ik hem raar, " hield Katie koppig vol.


    ,, En ik weet dat je het me eens bent, ook al zeg je hetniet. "


    Eve antwoordde niet. Ze draaide zich om en staarde naar de deur. „Morgenochtend koop ik nieuwe deurgrendels en dievenklauwen voor de ramen, en een paar lampen voor in de tuin. Die dubbele deuren... al dat glas bevalt me niets. Misschien kunnen ze me in de winkel een paar tips geven hoe ik de boel beter kan beveiligen. "


    Door de toon waarop haar moeder dit zei, voelde Katie plotseling de koude rillingen over haar rug lopen. „Denk je dat ze nog een keer terugkomen?" vroeg ze angstig. „Zou het echt niets te maken hebben met jouw artikelen?"


    Eve schudde vlug haar hoofd. „Dit huis moet gewoon beter beveiligd worden, dat is alles. Ik weet niet wat ik ervan moet denken, maar het is altijd verstandig om op safe te spelen. "


    Katie knikte. Opeens moest ze vreselijk gapen.


    Eve glimlachte. „We zijn allebei doodop. Weet je wat? We duiken ons bed maar eens in. Gaat het weer een beetje?"


    „Ja hoor, alles oké,"mompelde Katie. Ze wenste haar moeder welterusten en liep naar haar kamer aan de achterkant van het huis. Daar hield ze het gordijn een stukje opzij en staarde door het raam. Buiten was het nog steeds donker. Gespannen keek Katie of ze iets zag bewegen in de schaduw.


    De rillingen liepen haar over de rug bij het idee dat daarbuiten mensen rondliepen die hen hadden bespied.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 2


    Het schelle geluid van de wekker rukte Katie uit haar slaap. Ze sprong meteen uit bed. De kale houten vloer voelde kil aan onder haar blote voeten, maar hij was in ieder geval schoon. Samen met haar moeder had Katie alle vloeren grondig geschrobd en in de was gezet. Van de smerige toestand waarin het huis bij hun aankomst verkeerde, was niets meer te zien.


    Chagrijnig dacht Katie terug aan de dag dat ze hier waren aangekomen. De uitgesleten vloerplanken waren bedekt geweest met een dikke laag zand en vuil, waarin zich allerlei voet- en schoenafdrukken aftekenden. Overal lagen bierblikjes en sigarettenpeuken. De open haard was als vuilnisbak gebruikt.


    „Ik had wel verwacht dat we zoiets zouden aantreffen, toen ik ontdekte dat de deur niet op slot was, " merkte Eve op. Ze zuchtte diep en overzag de puinhoop. „Zo te zien is dit huis de afgelopen jaren een gratis overnachtingsplek geweest voor zwervers.


    Bij die woorden keek Katie meteen angstig over haar schouder, zodat haar moeder in de lach schoot. „Ze zijn er allang vandoor, hoor, " stelde ze Katie gerust. „Kijk maar eens wat een laag stof er op die tafel ligt. "


    Overal in het vertrek lag een dikke laag grijs stof. Wat een vreselijke plek om te wonen!


    „Kunnen we niet ergens een hogedrukspuit lenen om de boel schoon te spuiten?" stelde Katie voor.


    „Ik weet iets beters, " antwoordde haar moeder.


    „Help me eens even de meubels op de veranda te zetten. Dan vullen we een paar emmers met heet water en zeepsop, en gaan aan de slag. Moet je eens kijken hoe het er hier uitziet als we de boel hebben schoongemaakt. "


    Katie had er een zwaar hoofd in, maar ze deed wat haar moeder vroeg. Ze schrobden alle kamers in het huis, zelfs de muren, gooiden de oude gordijnen weg en hingen overal nieuwe op.


    „Wat doen we met de zolder?" Katie stond in het smalle gangetje dat de twee slaapkamers met de badkamer verbond, en ze keek naar boven. Vlak boven haar hoofd zag ze een eindje touw dat aan een luik in het plafond was bevestigd. Daarboven zou wel een vlizotrap zitten, vermoedde ze. „Moeten we de zolder ook schoonmaken?"


    „Nee. We hebben voorlopig wel genoeg geboend. Laat de rest maar zitten. " Eve liet zich op de dichtstbijzijnde stoel vallen. „Trouwens, ik denk dat de zolder leeg is. Oom Jim gaf niets om bezittingen. En het weinige dat hij had, gaf hij meestal nog weg ook. Hij heeft me een keer verteld dat hij alleen de zolder op ging wanneer hij iets moest repareren. We zullen er waarschijnlijk alleen stof vinden. "


    „En muizenkeutels, " vulde Katie aan.


    Haar moeder schoot in de lach en wapperde met het dweiltje in haar hand. „Vast en zeker. Oké, laten we ons eerst maar eens gaan douchen. Daarna beginnen we aan de voorbereidingen voor onze eerste maaltijd in ons nieuwe huis. "


    Katie zuchtte. Haar moeder vond het misschien leuk om hier te wonen, maar zij niet. Het huis zag er nog steeds oud, vervallen en uitgeleefd uit, ondanks al hun schoonmaakwerk. Het leek in niets op hun mooie flat in Houston.


    Bovendien was er nog iets dat Katie dwars zat. Ze miste haar balletlessen zo erg, dat ze aan bijna niets anders kon denken. „Je hebt talent, Katie, " had haar lerares gezegd. En hoe hoog ze haar eisen ook stelde, Katie had altijd alles gegeven wat ze kon opbrengen. Ze had drie keer in de week les en gaf daarbij met haar groep ook regelmatig voorstellingen. Ballet was haar leven!


    Dat was het eerste waar Katie aan had gedacht toen haar moeder haar over de verhuisplannen vertelde. Met glinsterende ogen had Eve uitgelegd dat ze haar werk als journaliste een half jaar wilde onderbreken om een boek te gaan schrijven. Dit betekende wel dat ze zes maanden lang niets zou verdienen. Vandaar haar idee om in het oude strandhuis van haar oom te gaan wonen. Dat kostte geen cent aan huur.


    Katie kon haar oren niet geloven. „Maar hoe moet het dan met mijn balletlessen?" vroeg ze geschrokken. „En de uitvoeringen en zo?"


    Haar moeder knikte. „Ik weet dat het moeilijk voor je is. Maar je hebt nog zoveel andere talenten. Er zijn vast veel meer dingen die je leuk vindt. "


    De woorden weergalmden in Katies hoofd. Leuk? Begreep haar moeder dan niet dat dansen voor haar veel meer was dan zomaar iets leuks?


    Op de een of andere manier had Eve wel door hoe Katie zich voelde. „We verhuizen alleen als jij het ermee eens bent. " Ze klonk een beetje verdrietig.


    ,,Ik weet dat het moeilijk voor je is om te begrijpen, maar ik loop al zo lang rond met het boek dat ik wil schrijven. Mijn hoofd zit vol met ideeën. "


    Katie kon wel begrip opbrengen voor haar moeders plan. Zo af en toe schreef ze zelf ook verhalen en gedichten.


    Katies gedachten gingen naar haar eerste schooldag hier in Kluney. Mevrouw Walgren, de lerares Engels, had in de klas verteld dat ze van plan was een project te gaan doen over gevoelens. Ze wilde er meteen mee beginnen. Het was de bedoeling dat haar leerlingen een aantal weken lang opstellen en gedichten zouden schrijven die op dat onderwerp betrekking hadden.


    Katie had niet lang hoeven denken over wat ze moest schrijven. Ze had haar vel papier als eerste ingeleverd.


    Nu was het maandag. Katie hoopte dat mevrouw Walgren het ingeleverde werk al had nagekeken. Ze werkte vlug haar ontbijt naar binnen. Daarna zocht ze haar schoolspullen bij elkaar en rende het weggetje op dat bij hun huis eindigde. De honden kenden haar intussen, maar toch kwamen ze blaffend door hun tuinen aanrennen en sprongen ze wild tegen de hekken op, alsof ze Katie wilden bewijzen dat ze de boel voortdurend in de gaten hielden.


    Het duurde even voordat Katie elke hond had begroet, zodat ze de laatste paar meter moest rennen om de schoolbus te halen. Die zat vol met jongens uit de laagste klassen. Lawaaischoppers met grote monden, die het vertikten hun lange benen in te trekken. Katie worstelde zich naar een vrije plaats waar ze met een plof op terechtkwam, toen de bus onverwachts optrok.


    Katie zette haar rugzak op de grond. Naast haar zat een klein, rustig meisje met donker haar, dat met sommige lessen bij haar in de klas zat. Na enig nadenken herinnerde Katie zich haar naam: Tammy Ludd.


    „Hoi, " begroette Tammy haar vriendelijk.


    „Hallo, " mompelde Katie. Ze bukte zich weer, viste haar geschiedenisboek uit haar rugzak en sloeg het open. Lana had haar verteld dat mevrouw De-John, de geschiedenislerares, er een gewoonte van had gemaakt op maandag een schriftelijke overhoring te geven. Katie wilde het hoofdstuk nog even doorlezen dat ze op vrijdagavond had bestudeerd.


    „Vond jij het schema dat we voor biologie moesten maken, ook zo moeilijk?" vroeg Tammy onverwachts.


    „Nee. Het kostte alleen een boel tijd. " Katie verdiepte zich weer in haar boek.


    Het bleef even stil. Toen Tammy na een tijdje weer iets zei, klonk ze tot Katies verbazing een beetje boos. „Denk je nou echt dat je zoveel beter bent dan wij, alleen maar omdat je uit de grote stad komt?"


    Katie keek verrast op. „Dat denk ik helemaal niet. "


    „Jawel. Dat is toch overduidelijk? Je zit met je neus in dat boek, zodat je niets tegen me hoeft te zeggen. "


    „Nee, echt niet. Ik heb gehoord dat we een schriftelijke overhoring krijgen en daarom... " Katie sloeg het boek dicht en stopte het terug in haar rugzak. .. Sorry. Zo bedoel ik het niet. Ik wist alleen niet dat er hier in Kluney iemand was die het iets kon schelen of ik mijn mond opendeed of niet. Ik dacht dat jullie niets van grote-stadsmensen moesten hebben. "


    Tammy haalde met een verontschuldigend gebaar haar schouders op. „Dat is het niet. De meesten bij ons op school kennen elkaar al jaren en iedereen heeft al een vast groepje waar hij mee optrekt. Weet je, het heeft er niks mee te maken dat jij in Houston hebt gewoond. Het komt omdat je moeder een bekende verslaggeefster is. Iedereen denkt dat je tot nu toe een hartstikke spannend leven hebt geleid en dat je je hier dus nu te pletter verveelt. "


    „Dat is helemaal niet waar. " Katie schudde haar hoofd. „Mijn moeder en ik zijn naar Kluney gekomen omdat mijn moeder een boek wil schrijven. Ze heeft genoeg gespaard om de komende zes maanden van te leven. We moeten natuurlijk wel heel zuinig zijn. Daarom wonen we in het strandhuis dat mijn moeder van haar oom heeft geërfd. Zodra het boek af is, gaan we terug naar Houston. Gelukkig. " Katie zuchtte diep.


    „Hoezo?" wilde Tammy weten.


    „Ik zat daar op dansles, ballet, " legde Katie uit.


    Tammy grinnikte. „Dan had Julie toch gelijk. Ze zei dat je als een balletdanseres loopt. "


    Katie grijnsde terug. „Kun je dat dan echt zien?" vroeg ze gevleid.


    Tammy knikte. „Maar hoe moet het nu met je lessen?" vroeg ze. „Ik bedoel, er is hier in Kluney volgens mij niemand die balletles geeft. "


    „Dat weet ik. " Katie draaide haar hoofd om en staarde uit het raam. Het enige wat ze kon doen, waren haar dagelijkse oefeningen, maar dat ging moeilijk in hun kleine huis waar nauwelijks genoeg ruimte was om de basisposities te oefenen en waar ze alleen de kast op haar kamer als barre kon gebruiken.


    Op het moment dat de bus de parkeerplaats van de school opreed, stootte Tammy haar aan. „Hé, waarom kom je tussen de middag niet bij ons aan tafel zitten?"


    „Ja, leuk, " antwoordde Katie. Ze moest hard praten om boven het gejoel van de brugklassers uit te komen, die zich allemaal tegelijk naar buiten probeerden te werken.


    Het eerste uur hadden ze Engels. Bij de deur van het lokaal botste Katie bijna tegen Lana op. In één oogopslag zag Katie dat Lana's vingernagels zwarte rouwranden hadden en dat er een grote vlek op haar trui zat.


    „Ik knijp 'm als de ziekte, " mompelde Lana.


    „Waarom?" vroeg Katie verbaasd.


    Lana trok haar schouders op en zuchtte diep. „Straks krijgen we ons opstel terug. Walgren geeft me altijd lage cijfers. Volgens haar is mijn taalgebruik te beperkt en schrijf ik geen goeie opstellen. Maar ik moet voldoendes gaan halen, anders blijf ik zitten. Zul je mijn moeder horen. "


    Katie knikte. Ze kon zich de angst van haar klasgenote niet goed voorstellen. Zelf had ze nog nooit een laag cijfer voor een opstel gehad.


    „Ach, joh, " probeerde ze Lana te troosten, „misschien valt het wel mee. " Ze duwde de deur van het lokaal open. Billy Knipp, een lange slungel die bij het raam zat, draaide zich om en grijnsde naar haar. Katie grijnsde terug. Misschien zou het haar vandaag lukken vrienden te maken.


    Even later kwam mevrouw Walgren binnen. De lerares was klein en mollig, met een wilde bos grijze krullen. Ze gaf Katie een vriendelijke knipoog. Katie begreep er niets van, maar juist toen ze zich afvroeg waarom de lerares dat deed, ging de bel. De leerlingen zochten hun plaatsen op.


    Toen iedereen zat, begon mevrouw Walgren met de les. „Ik heb jullie opstellen nagekeken. Het grootste deel ziet er aardig uit. Een goed begin van het project! Hier en daar heb ik wat opmerkingen in de kantlijn geschreven. Volgende week verwacht ik weer een opstel of een gedicht. "


    Er ging een luid gekreun op en een paar jongens die achteraan zaten, schreeuwden iets door de klas.


    „Oké, " onderbrak Walgren hun protesten resoluut. „Zoals gewoonlijk lees ik nu gedeeltes uit de beste opstellen voor. Misschien steken sommigen er iets van op. "


    Katie schoot overeind. IJskoude naalden prikten plotseling in haar nek. Dat kon Walgren toch niet maken? Het opstel ging over gevoelens. Dat was toch persoonlijk? Vlug probeerde ze te bedenken wat ze ook alweer had opgeschreven. Ze kon zich de woorden niet letterlijk herinneren, maar één ding was zeker: het was een ramp als Walgren haar opstel ging voorlezen.


    Met de moed der wanhoop hield Katie zichzelf voor dat Walgren haar vast en zeker zou overslaan. Tenslotte was ze nieuw hier op school. Maar plotseling herinnerde ze zich Walgrens knipoog. Nu begreep Katie wat de lerares daarmee had bedoeld. Ze werd vuurrood en was het liefst door de grond gezakt om voorgoed te verdwijnen.


    Walgren begon met de beschrijving van Billy van de laatste tien minuten van een footballwedstrijd die zijn team had gewonnen. Katie maakte eruit op dat Billy in het schoolteam speelde. Met een vriendelijke glimlach gaf de lerares hem zijn opstel terug.


    Het tweede opstel was dat van Julie Bach, een lang, slank meisje met donker haar. Julie beschreef wat ze voelde toen ze haar vader hielp bij de geboorte van een kalfje. Katie vond haar opstel vreselijk goed.


    Ze schoof nog verder onderuit op haar stoel toen de lerares het derde opstel van de stapel pakte. Katie herkende het meteen. Het was dat van haar!


    „Katherine Gillian. " Walgren knikte Katie vriendelijk toe. „Ik heb de meeste artikelen van je moeder gelezen en ik bewonder haar stijl. Nu weet ik dat Katherine... hoe word je thuis genoemd? Kate? Katie?"


    Katie knikte en mompelde iets.


    „Dat Katie haar moeders schrijftalent heeft geërfd, " ging Walgren verder. „Ik twijfel er niet aan dat ze in haar moeders voetsporen zal treden. "


    Katie werd nog roder dan ze al was. Ze zag dat een paar klasgenoten zich omdraaiden en haar aanstaarden.


    „Katie heeft haar gevoelens heel indringend beschreven, " hoorde ze de lerares zeggen. „Ik wil dat jullie allemaal goed luisteren, want dit is heel bijzonder. "


    Het zweet brak Katie aan alle kanten uit. Wat moest ze doen? Ze wist zeker dat iedereen haar zou uitlachen.


    Mevrouw Walgren schraapte haar keel en begon hardop te lezen.


    „Een nieuwe leerling op school?


    Wie zegt dat ik nieuw ben?


    Ik ben dezelfde mus die ik altijd was,maar iemand heeft me uit mijn nest geplukt


    en me laten vallen in een provinciestadje met stoffige wegen en een grijze zee.


    Ik schreeuw het uit, want de val heeft me verlamd.


    Maar niemand hoort me.


    Meeuwen ruziën om een dode vis,en verdringen elkaar om in de graten te pikken.


    Ze staren met hun kille ogen naar de manke mus die hun territorium binnendringt.


    Ze vliegen met z'n allen op en krijsen: 'Dat is de nieuwe! Dat is de nieuwe!' De mus wankelt in zijn eentje verder. En niemand die het iets kan schelen. "


    De lerares legde het opstel neer. Ze streek haar haren naar achteren en keek de klas rond. „En? Wat vinden jullie ervan?"


    Katie staarde strak voor zich uit. Ze kon wel door de grond zakken. De hele klas begreep natuurlijk dat het gedicht over haarzelf ging.


    Tot haar verbazing wierp Julie haar een vriendelijke blik toe. Ze stak haar vinger op. „Ik snap best dat iemand die naar een andere school gaat waar ze de eerste paar dagen nog niemand kent, zich hartstikke rot voelt. Maar waarom is die mus mank?"


    „Goeie vraag. " Walgren knikte. Ze keek naar Katie. „Kun je hem zelf beantwoorden?"


    Katie zuchtte. Ze staarde naar de krassen in de vloer. „In Houston deed ik heel veel aan ballet, " vertelde ze met tegenzin. „Iedere dag oefende ik een uur of twee. Maar hier in Kluney is er niemand met wie ik kan oefenen. Ik mis ballet. Daarom ben ik mank. "


    „Rot voor je, " mompelde Julie.


    Katie keek met een ruk op. Het klonk of Julie het echt meende.


    Opeens draaide de jongen die voor Katie zat zich om. Hij staarde Katie even aan, waarna hij met een spottende grijns zijn hand opstak.


    „Zeg het maar, BJ."


    „Die mus hoort niet bij de meeuwen op het strand. " De stem van de jongen was ijskoud. „Ze heeft hier niets te zoeken. Laat haar maar teruggaan naar de plek waar ze vandaan komt. "


    Mevrouw Walgren keek hem ontstemd aan. Ze wilde iets zeggen, maar Billy was haar voor. „Meeuwen kunnen vals worden, vooral als je ze lastig valt, " schreeuwde hij door de klas. „Ik ken iemand die een keer door meeuwen is aangevallen. Het scheelde een haar of hij was zijn oog kwijt geweest. "


    „Wat heeft dat er nou weer mee te maken?" schreeuwde iemand. „Wat zeur je nou toch over meeuwen?"


    De lerares keek de klas rond. „Zo te horen, hebben jullie allemaal een andere mening. Hoe dan ook, ik vind dat jullie maar eens goed over Katies werk moeten nadenken. " Ze legde de stapel opstellen op het voorste tafeltje. Daar vandaan werden ze naar achteren doorgegeven. Iedereen viste zijn of haar opstel uit de stapel.


    BJ draaide zich om en smeet de stapel opstellen op Katies tafeltje. „Je hoeft hier niet te blijven, hoor, " siste hij gemeen. „Niemand zal je missen als je vertrekt.".


    Katie antwoordde niet. Ze zocht haar opstel, draaide zich om en gaf het stapeltje door aan Tammy, die achter haar zat.


    Tammy boog zich naar voren. „Walgren heeft ook een keer een stuk uit mijn opstel voorgelezen, " fluisterde ze. „Ik schaamde me rot. "


    Katie knikte en draaide zich weer om. Tot haar grote opluchting hadden haar klasgenoten even later alleen nog maar oog voor de opmerkingen die de lerares op hun werk had geschreven. Ze zag dat Walgren het huiswerk op het bord schreef en ze pakte vlug haar agenda om het over te schrijven.


    Vlak voordat de bel ging, draaide de lerares zich om. „Billy en BJ, Katie en Lana... komen jullie na de les even naar me toe?"


    Wat nu weer? vroeg Katie zich met een zucht af.


    Nadat de bel was gegaan, stopte ze haar boeken in haar rugzak en ging met de andere drie bij het bureau van Walgren staan.


    De lerares keek hen om de beurt vriendelijk aan. „BJ, " begon ze, „Billy en jij zijn vrienden, is het niet?"


    „Gaat wel, " mompelde BJ.


    „Kom kom, geen onzin. Jullie wonen praktisch naast elkaar en ik zie jullie altijd samen. Maar dat doet er nu niet toe. BJ, ik wil dat jij Billy de komende weken helpt met het schrijven van zijn opstellen. "


    „En u zei net dat u die van mij goed vond, " sputterde Billy tegen.


    „Dat is ook zo, maar je schrijft altijd alleen maar over footballwedstrijden. Ik wil dat je wat meer probeert je gevoelens te beschrijven. "


    „Dat doe ik toch? Als we een wedstrijd winnen, voel ik me tof en als we verliezen, dan baal ik!"


    „BJ, begrijp je wat ik bedoel? Wil jij proberen Billy interesse bij te brengen voor andere onderwerpen?" Ze wendde zich tot Katie en Lana. „Meiden, jullie wonen ook niet al te ver bij elkaar vandaan. Vanaf vandaag vormen jullie samen een team. "


    Katie kon nog net een zucht onderdrukken. Waarschijnlijk had mevrouw Walgren dat in de gaten, want ze keek Katie doordringend aan. „Het is goed als jij je schrijftalent gebruikt om anderen op weg te helpen. Hopelijk kun jij Lana leren zich beter uit te drukken. Met mijn aanwijzingen en voorstellen komt ze niet veel verder, dus misschien dat jullie het eens samen kunnen proberen. Haar cijfers zullen echt omhoog moeten, anders blijft ze zitten. "


    Katie antwoordde niet. Het laatste waar ze zin in had, was samenwerken met Lana. Lana was dan wel de eerste geweest die aardig tegen haar had gedaan, maar Katie had niet veel behoefte om bevriend te raken met dit meisje. Bovendien had ze haar tijd hard nodig voor haar huiswerk en balletoefeningen.


    Ze zag dat Lana's gezicht ook betrok. „Bedoelt u dat we na school bij elkaar moeten komen?"


    De lerares knikte.


    „Maar dan kan ik nooit, " riep Lana uit. „Ik heb een baantje. "


    „Wanneer werk je?"


    „Van vijf tot tien. " Lana haalde haar schouders op en keek Katie verontschuldigend aan. „Bij Kennedy's Grill. In de keuken. Ben je er wel eens geweest?"


    Katie schudde haar hoofd. Ze hoopte dat de keuken schoner was dan Lana.


    „Maar in het weekend heb ik wél tijd, " ging Lana verder. Ze klonk een beetje verlegen. „Zou je me op zaterdag kunnen helpen? Of op zondag?"


    Katie knikte onwillig. „Mij best. Zaterdagmiddag?"


    „Mooi. " Mevrouw Walgren glimlachte voldaan. „Dat is geregeld. De rest laat ik aan jullie over. " Ze wees met haar hoofd naar de deur. „En nu opschieten, anders zijn jullie te laat voor de volgende les. "


    Billy, BJ en Lana liepen vlug de bijna verlaten gang in. Katie volgde hen wat langzamer. Nu zat ze voortaan iedere week met Lana opgescheept! Ze moest er niet aan denken. Was haar moeders boek maar af, dan konden ze terug.


    Met een diepe zucht ging Katie wat sneller lopen.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 3


    Tussen de middag was Katie eerder in de schoolkantine dan Tammy. Toen ze chocolademelk had gehaald en met de beker in haar hand terugliep, was Tammy nog steeds nergens te bekennen. Katie liep alvast naar een leeg tafeltje. Ze zat nauwelijks, of Lana plofte naast haar neer.


    „Hoi, " zei ze. Ze begon meteen een heel verhaal over een of andere knul die Travis Wyman heette en op wie ze een oogje had.


    Even later kwamen Tammy en Julie binnen. Tammy keek om zich heen. Toen ze Katie in het oog kreeg, wees ze naar een tafel waar iemand een paar stoelen had vrijgehouden.


    Katie haalde haar schouders op en schudde haar hoofd. Ze kon moeilijk opstaan en Lana in haar eentje achterlaten.


    Lana, die het druk had met eten en praten tegelijk, had niets in de gaten. „Travis zit een jaar hoger dan wij, " vertelde ze. „En hij is bij de Blitz. "


    „Bij de wat?" Katie nam een hap van haar boterham.


    „Bij de Blitz... je weet wel. "


    „Ik weet van niks. Wat is dat, de Blitz?" vroeg Katie, hoewel het haar eigenlijk niet interesseerde.


    „Ssst, niet zo hard! Het is hartstikke geheim. Een soort club, " fluisterde Lana geschrokken. „Niemand mag weten dat-ie bestaat of wie er lid van is. Ik weet er toevallig van omdat ik Travis er op een avond over heb horen praten met BJ. BJ werkt ook bij Kennedy's in de keuken, op dezelfde dagen als ik. Hij stond in het steegje te kletsen met Travis en ze hadden de deur op een kier laten staan, zodat ik precies kon horen wat ze zeiden. Zo ben ik erachter gekomen dat Duke Macon en Delmar Johnson ook lid zijn van de Blitz. Travis, Duke en Delmar zijn een jaar ouder dan BJ. BJ is meer een meeloper, die zich op de een of andere manier in hun groepje heeft weten binnen te dringen. "


    Katie fronste haar wenkbrauwen en Lana haalde haar schouders op. „Oké, ik had hen niet mogen afluisteren, " gaf ze toe, „maar ik ben nu eenmaal gek op Travis. "


    „Ik ken Travis niet, maar ik betwijfel of hij het leuk vindt dat je hem bespioneert, " merkte Katie op.


    „Ik bespioneer hem niet, " verdedigde Lana zich. „Ik kijk alleen maar naar hem. Hoe hij over het schoolplein loopt en met wie hij praat, en zo. Vandaag of morgen ziet hij mij misschien ook een keer staan. Geloof jij in liefde op het eerste gezicht?"


    „Dat weet ik niet, hoor. " Een beetje kribbig nam Katie een slok chocolademelk. Opeens kreeg ze medelijden met Lana, die kennelijk in een soort droomwereld leefde. „Vertel eens wat meer over die geheime club, " vroeg ze wat vriendelijker.


    Tot haar verbazing schudde Lana haar hoofd. Haar gezicht stond plotseling angstig. „Nee. We kunnen het er maar beter niet over hebben, " mompelde ze.


    Katie haalde haar schouders op. Dan niet. Het bleef een tijdje stil. Lana was de eerste die weer iets zei. „Jongens moeten zich altijd bewijzen, "


    „Wat bedoel je?"


    Lana fronste haar wenkbrauwen. „Dat weet ik niet precies. Ik hoorde dat Travis zoiets zei tegen BJ. "


    „Iedereen moet zich wel eens bewijzen, denk ik, " antwoordde Katie.


    „Volgens mij bedoelden ze dat niet. "


    „Laten we er nou maar over ophouden. Je had dat gesprek gewoon niet af moeten luisteren. Trouwens, ik heb helemaal geen zin om over BJ te praten. Hij lijkt me niet erg aardig. "


    Lana schudde haar hoofd. „Is-ie ook niet. BJ is achterbaks, net als zijn vader. BJ's moeder is een paar jaar geleden weggelopen en niemand nam haar dat kwalijk. Ze vonden alleen dat ze BJ mee had moeten nemen, om hem tegen zijn vader te beschermen. "


    De bel ging en Katie dronk haastig haar beker leeg. Ze was blij dat de lessen weer begonnen en dat de dag al voor de helft voorbij was.


    Toen Katie die middag thuiskwam, ontdekte ze dat haar moeder niet stil had gezeten. De elektrische bedrading was doorgetrokken tot in de tuin en er waren twee tweehonderd watt-lampen geïnstalleerd. Zodra het donker was, probeerde Eve de installatie uit. Ze haalde de schakelaar over die ze in Katies slaapkamer naast de deuren had gemonteerd. In de tuin werd het plotseling bijna even licht als overdag.


    Eve knikte voldaan. Ze streek door haar kortgeknipte haar. „Dat zal insluipers wel afschrikken, denk ik. Zo niet, dan geven ze het wel op als ze de extra sloten zien die ik heb aangebracht. Heb ik mijn dag niet nuttig besteed?"


    „Te gek, mam. "


    „Achteraf is het stom dat ik er niet aan heb gedacht om dit allemaal eerder te doen, toen we het huis schoonmaakten. "


    Katie knikte. „Nu heeft het je de hele dag gekost. Die had je beter aan je boek kunnen besteden, " beaamde ze. Hoe eerder het boek af was, des te eerder ze weer terug waren in Houston!


    „Ach, zo erg was het ook weer niet, " antwoordde Eve. „Ik zat een beetje vast in een hoofdstuk en terwijl ik bezig was met het licht, zag ik de oplossing plotseling voor me. Vanmiddag heb ik het hoofdstuk afgemaakt en het is volgens mij hartstikke goed geworden. Hoe was het vandaag op school?" liet ze er in één adem op volgen.


    „O, wel goed. " Opeens schoot Katie iets te binnen. „Heb je nog ergens een lege multomap?"


    „Vijf zelfs, op de onderste plank. Pak maar. "


    „Oké. " Katie liep naar binnen om de map te halen. Opeens voelde ze dringend de behoefte om haar gedachten op papier te zetten en ze was inmiddels wel zo verstandig om die gedachten niet met mevrouw Walgren te delen. Ze zou een dagboek bij gaan houden!


    Met de multomap op schoot ging Katie op de bovenste tree van de veranda zitten. Haar blik volgde de kustlijn van de brede, uitgestorven baai. Nergens een huis te bekennen, geen vissers of kinderen die in het zand speelden. Katie veegde het zweet van haar voorhoofd. Zelfs in deze tijd van het jaar was het drukkend warm in dit deel van Texas, maar gelukkig stond er een zwak windje dat wat verkoeling bracht. De zilte geur van de zee drong in haar neus.


    Wat zou het heerlijk zijn om naar de zee te lopen en door de golven te dansen.


    Waarom deed ze dat eigenlijk niet?


    Katie trok haar schoenen uit en rende op blote voeten naar het vochtige, harde zand. Ze boog eerst naar links, daarna naar rechts, strekte haar tenen, bracht haar neus naar haar knieën en ontspande haar spieren. Daarna oefende ze de basisposities en ging op haar tenen staan. Even later draaide en sprong ze door het zand, dat alle kanten opstoof. Ze ging zo op in haar dans dat ze voor ze het wist meer dan een half uur bezig was.


    Katie schrok toen ze haar moeders stem plotseling achter zich hoorde. „Wat was dat prachtig!" riep Eve uit. „Ik heb je al vaak zien optreden, maar dit... dit... Nu begrijp ik pas wat ik van je heb gevraagd door hier naartoe te verhuizen. "


    Katie haalde haar schouders op. „Maak dat boek gewoon snel af, mam. Dan kunnen we terug naar Houston en kan ik weer balletten. " Ze glimlachte even om de sombere ondertoon in haar stem te camoufleren. „Als jij een beetje doorschrijft, zijn we hier zo weer weg. "


    Haar moeder leek tevreden met dit antwoord. Ze draaide zich om en samen liepen ze terug naar het huis. Op de veranda bleef Eve staan. Ze rolde met haar schouders en masseerde de achterkant van haar nek. „Pfff, wat een dag. Ik heb helemaal geen zin meer om te koken. Weet je wat? Laten we lekker uit eten gaan. "


    „Hamburgers?" vroeg Katie hoopvol.


    „Nee, daar heb ik niet zo'n trek in. Zullen we naar Kennedy's Grill gaan? Het eten schijnt daar wel goed te zijn. "


    Onwillekeurig gingen Katies gedachten naar Lana met haar ongewassen haren. „Hebben ze hier in Kluney een keuringsdienst voor waren?"


    „Ha ha, wat ben je weer grappig, " grinnikte haar moeder. „Kom op, we gaan. "


    Aan de buitenkant leek Kennedy's Grill op een houten schutting met een raam en een deur erin, maar binnen was het restaurant schoon en gezellig. Het menu zag er ook redelijk uit. Nadat Katie en Eve hun bestelling hadden opgegeven, zag Katie haar moeder naar de keukendeur kijken. „Iemand probeert je aandacht te trekken, " fluisterde ze.


    Katie draaide zich om. In de deuropening stond Lana. Ze had een wit katoenen ovenschort aan, dat haar veel te groot was. Met haar ene hand hield ze de deurpost vast, met haar andere wenkte ze Katie.


    Katie stond op en liep naar haar toe.


    „Hij staat weer met BJ te kletsen in de steeg, " fluisterde Lana.


    „Wie?"


    „Travis. Kom mee, dan kun je hem zien. "


    „Wijs hem maar een keer aan als we op school zijn, " weerde Katie af.


    „Nee, kom nou! BJ heeft de deur op een kier laten staan, dus je kunt stiekem kijken. "


    „Ik wil helemaal niet stiekem kijken. Ik... " protesteerde Katie.


    Maar Lana pakte haar hand vast en trok haar de keuken in. De kok was zo druk bezig dat hij geen aandacht aan hen schonk. Lana sleurde Katie mee naar de deur. Onderweg wees ze met haar hoofd naar een stel rekken die vol stonden met smerig serviesgoed en glaswerk dat de afwasmachines in moest. „Mijn afdeling, " zei ze.


    Katie voelde zich opeens een stuk opgeluchter.


    Toen ze bij de achterdeur kwamen, gaf Lana haar een duwtje. Katie verloor bijna haar evenwicht. Om niet te vallen, moest ze zich vastgrijpen aan de openstaande deur.


    BJ, die net zo'n groot schort droeg als Lana, en de lange, forse jongen met wie hij in gesprek was, verstijfden en draaiden zich tegelijkertijd om. Ze staarden Katie aan.


    Die snapte meteen waarom Lana een oogje op Travis had. Hij was erg knap om te zien, met blond haar en donkere ogen.


    Katie voelde zich knap onbehaaglijk onder zijn starende blik. Ze schaamde zich rot. Ze wist zeker dat de twee jongens dachten dat ze hen bespioneerde. „Eh... sorry. Ik ben op zoek naar de dames-wc, " stotterde ze.


    „Andere kant van het restaurant, " snauwde BJ.


    „Bedankt. " Katie draaide zich haastig om en schoot de keuken weer in. Ze hoorde dat de deur achter haar met een knal werd dichtgegooid.


    „Wat een kanjer, hè?" Lana wiebelde heen en weer op haar tenen en hielen. „Snap je nou waarom ik hem zo leuk vind?"


    „Ik weet nu hoe Travis er uitziet. " Katie knikte. „Maar verder weet ik niets van hem. Ik heb geen idee hoe hij is. "


    Lana knipperde verbaasd met haar ogen. „Hij is echt heel gaaf. De meeste meiden zijn gek op hem. Nu heb jij hem ook gezien. "


    Aan de andere kant van de keuken klonk een schreeuw. „Lana! Ruim dat rek eens uit. Nu meteen!"


    Lana gaf Katie een samenzweerderige knipoog. „Ik moet weer aan het werk, " fluisterde ze. Ze draafde naar de afwasmachines.


    Haastig verliet Katie de keuken en liep terug naar haar moeder. Op hun tafeltje stonden al twee kommetjes met salade.


    „Wat scheelt eraan?" vroeg Eve verbaasd. „Je hebt een kop als vuur. Voel je je wel goed?"


    „Ik schaam me rot. " Katie nam een hap salade. „Lana wilde per se dat ik haar vlam bekeek, die buiten in het steegje stond. En hij betrapte me. "


    „Niet met volle mond praten, " berispte haar moeder. Katie slikte de salade door en wilde verder vertellen, maar op hetzelfde ogenblik werd de hoofdschotel op tafel gezet. Ze begonnen er meteen aan. In de tussentijd spraken Katie en haar moeder nauwelijks met elkaar.


    Ten slotte zuchtte Eve voldaan. „Zo, dat was lekker. " Ze bestelde voor Katie een ijsje en voor zichzelf een kop koffie en leunde achterover op haar stoel. „En vertel me nu maar over je nieuwe vrienden op school. "


    „Er valt niet veel te vertellen. Ik ben pas een paar dagen geweest! Ik ken Tammy, want zij zit elke morgen bij me in de bus, en ik ken Julie. Het duurt wel even voordat ik nieuwe vrienden heb gemaakt. "


    „Als je wilt, mag je die Tammy en Julie gerust een keer bij ons thuis uitnodigen, hoor, " moedigde haar moeder aan.


    Opeens schoot Katie iets te binnen. „O trouwens, Lana, het meisje dat je net hebt gezien, komt zaterdagmiddag langs. Onze lerares Engels vroeg of ik haar wilde helpen met het schrijven van een opstel. "


    Alsof ze hoorde dat haar naam werd genoemd, verscheen Lana op dat ogenblik weer in de deuropening van de keuken.


    Eve knikte vriendelijk en wenkte haar. Een beetje aarzelend kwam Lana naar hun tafeltje.


    Nadat Katie hen aan elkaar had voorgesteld, keek Eve glimlachend van de een naar de ander. „Als jullie zaterdagmiddag klaar zijn met dat opstel, kunnen jullie wel naar de kermis, " stelde ze voor.


    „Welke kermis?" vroeg Katie.


    „Heb je de posters nog niet gezien, die overal zijn aangeplakt?"


    Katie schudde haar hoofd. „Nee. En de kermis zelf trouwens ook niet. "


    „Die is er ook nog niet, " vertelde Lana. „Hij wordt opgebouwd op een stuk braakliggend terrein aan de rand van de stad, tegen het bos aan. "


    Katie fronste haar wenkbrauwen. „Je denkt toch zeker niet dat ik naar een of andere kinderachtige kermis ga, hè?" Ze schrok er zelf van hoe negatief het klonk en ze zag dat haar moeder ook verrast opkeek.


    „Je kunt er pas over oordelen als je er geweest bent, " zei Eve streng. „Trouwens, waarom zou een kennis kinderachtig zijn? Ook volwassenen gaan er graag naartoe. En ik weet zeker dat jullie halve school er rondhangt. "


    „De hele school!" beaamde Lana. Ze grijnsde van voorpret. „Je weet niet wat je meemaakt. Het is... "


    Plotseling dook de eigenaar, meneer Kennedy, achter haar op. Hij gebood Lana streng dat ze weer aan het werk moest. Met een rood hoofd draaide Lana zich om en haastte zich terug naar de keuken.


    Even later betaalde Eve de rekening, waarna Katie en zij terugliepen naar het strandhuis, dat baadde in een zee van licht.


    „Zeg mam... die lampen waren toch bedoeld om inbrekers af te schrikken?" Katie keek achterdochtig naar een donkere pick-up, die aan het eind van het weggetje geparkeerd stond. Wat moest die auto daar?


    „Over inbrekers hoeven we ons geen zorgen te maken, " grinnikte haar moeder. „Volgens de sheriff komen alle misdadigers van buiten de stad. "


    „Kan me niks schelen waar ze vandaan komen. " Katie dacht aan de voetafdrukken in het zand, aan de lege blikjes en de sigarettenpeuken, die ze hadden aangetroffen toen ze voor het eerst in huis kwamen. „Zolang ze ons maar met rust laten. "


    Toen ze de keukendeur naderden, ging het buitenlicht plotseling uit. Van de ene op de andere seconde stonden Katie en haar moeder in het donker.


    Katie knipperde geschrokken met haar ogen. Het volgende moment hoorden ze rennende voetstappen, eerst in huis en daarna door de tuin aan de andere kant. Even later sloeg er een motor aan. Een auto trok met veel geraas op.


    Heel even bleven Katie en haar moeder angstig slaan. Daarna duwde Eve behoedzaam de deurkruk naar beneden. De deur ging open.


    „Het slot is van binnenuit opengedraaid. " Katies moeder fronste haar wenkbrauwen. „Hoe zijn ze dan binnengekomen?"


    Katie ontdekte het antwoord op die vraag al bijna meteen: het kleine badkamerraam stond wagenwijd open.


    Eve liep meteen door naar haar werktafel. Ze gaf een gil toen ze ontdekte dat haar computer en laserprinter niet meer op hun plek stonden.


    Tegelijkertijd klonk Katies stem. „Kijk, mam! Je spullen staan bij de deur naar de veranda. "


    In een oogwenk stond haar moeder naast haar. „Gelukkig!" riep ze uit. „Mijn boek staat op de harde schijf. Ik heb wel iedere dag een kopie gemaakt, maar ik heb er vanmorgen het nodige aan veranderd en... "


    „Nou, dan bof je dat ze je computer niet hebben meegenomen. Ik denk dat we ze hebben verrast. "


    Eve knikte en keek om zich heen. „Ze zijn over de veranda gevlucht en om het huis heen gerend. Zo konden ze ongezien weer op het weggetje komen. "


    „Zullen we kijken of er nog iets anders verdwenen is?" stelde Katie voor.


    „Goed, " antwoordde haar moeder. „En daarna bel ik de sheriff. "


    Ze doorzochten alle kasten, laden en andere bergplaatsen in huis, en kwamen tot de slotsom dat de inbrekers alleen een bedrag van vijftig dollar hadden weggenomen.


    Een half uur later verscheen sheriff Granger. Hij bekeek zowel de tuin als het huis. „Jullie hebben geluk dat jullie niet later thuis zijn gekomen, anders hadden ze zich uit de voeten gemaakt met de computerspullen en de radio. "


    „Welke radio?" vroeg Katie verbaasd.


    De sheriff wees naar een kleine draagbare radio met koptelefoon, die achter de printer op de grond lag.


    Katie trok verbaasd haar wenkbrauwen op. Ze had dat radiootje zeker over het hoofd gezien! Ze liep er naartoe en wilde het oppakken. Opeens bleef ze aarzelend staan. „Mag ik het aanraken of wilt u nog vingerafdrukken nemen?"


    De sheriff schudde zijn hoofd. „Heeft geen zin. Degene die hier op bezoek is geweest, is allang verdwenen. Op de terugweg naar Houston of zo. Dus ga je gang. Het is jouw radio. Je mag ermee doen wat je wilt. "


    „Het is mijn radio helemaal niet. " Katie pakte het ding op en gaf het aan haar moeder. „Nooit gezien. Jij?"


    „Ik ook niet. " Eve gaf de radio aan de sheriff, die hem aandachtig bekeek.


    Ten slotte schudde hij zijn hoofd. „Waar komt dit ding dan vandaan?" wilde hij weten.


    „Geen idee, " antwoordde Eve.


    Sheriff Granger grinnikte. „Misschien achtergelaten door de inbreker, in ruil voor die vijftig dollar. "


    „Ik snap er echt niets van. " Eve schudde haar hoofd. „Die radio is niet van ons, dus wat moet dat ding hier?"


    „Misschien houdt die inbreker van muziek tijdens het werk, " grijnsde de sheriff.


    Katie keek hem nijdig aan. Waarom stopte die vent niet met die flauwe grappen? Het was alsof de inbraak in zijn ogen niet belangrijk was, terwijl zij het een griezelig idee vond dat er iemand tijdens hun afwezigheid in huis was geweest.


    „Misschien is die radio bij iemand anders gestolen, " merkte ze op. „Het kan best zijn dat de dieven vanavond meer inbraken hebben gepleegd. "


    „Dan hadden ze die buit echt wel in de auto gelaten, " wees de sheriff haar terecht. „Inbrekers slepen gestolen spullen niet met zich mee van het ene huis naar het andere. "


    Onwillig moest Katie erkennen dat hij gelijk had.


    „Ik zoek het uit, " beloofde sheriff Granger. „Waarschuw me maar als er nog meer problemen zijn. "


    Veel later, toen Katie in bed lag, moest ze er onwillekeurig steeds aan denken hoe afgelegen het strandhuis lag. Haar moeder had die stilte juist een voordeel gevonden. Geen verkeer, geen loeiende sirenes, geen telefoontjes van mensen die abonnementen of verzekeringen wilden aansmeren, geen huis-aan-huis verkopers of vertegenwoordigers. Het enige wat in dit huis te horen was, waren de geluiden van de branding en de wind.


    Katie huiverde. Ze propte haar kussen onder haar hoofd, trok het dekbed hoog op en probeerde in slaap te komen.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 4


    De dagen erna had Katie het zo druk met school, dat ze nauwelijks meer aan inbrekers dacht. Toen ze op woensdagmiddag de honden hoorde blaffen en er een auto op het weggetje stopte, liep ze dan ook meteen naar buiten om te kijken wie er was.


    De vrouw die uit de auto stapte, staarde Katie aan. Haar donkere haren waren bij elkaar gebonden in een paardenstaart en haar gezicht was bleek. Met haar ene hand hield ze het openstaande portier vast en haar andere hand drukte ze tegen haar middenrif, alsof ze last had van maagkrampen.


    „Hallo, " begroette Katie haar vriendelijk. „Kan ik u helpen?"


    Ze zag dat de vrouw moeizaam slikte. „Woont Eve Gillian hier?"


    Katie knikte. „Ja, maar mijn moeder is aan het werk. Kan ik misschien iets voor u doen?"


    „Ik moet haar spreken, " drong de vrouw aan. „Nu! Het is dringend. "


    Katie keek naar haar strakke, angstige gezicht. Ze besloot dat haar moeder het deze keer vast niet erg vond om gestoord te worden. „Kom maar mee, " wenkte ze. „Ze is in de woonkamer. "


    De vrouw gooide haar portier dicht, duwde het tuinhek open en rende het pad op. Katie ging haar voor door de keuken naar de woonkamer, waar Eve achter de computer zat, met haar ogen op het beeldscherm gericht.


    „Mam, " begon Katie, „sorry dat ik stoor, maar... "


    Haar moeder schudde kort haar hoofd en keek op.


    , Heel even leek het of ze niet wist waar ze was, maar Eve herstelde zich snel. Ze knipperde even met haar ogen en kwam overeind. „Ja?" Ze trok haar wenkbrauwen op, toen ze de bezoekster zag. „Komt u voor mij?"


    „Ik heb u nodig. " Plotseling barstte de vrouw in tranen uit.


    Eve liep naar haar toe, pakte haar schouders vast en mompelde iets dat Katie niet verstond. Ze brandde van nieuwsgierigheid, maar ze besefte dat het onbeleefd zou zijn om te blijven. Daarom liep ze naar de veranda en begon rekoefeningen te doen.


    Ondanks het feit dat Katie iedere dag haar oefeningen deed, merkte ze dat ze steeds minder soepel werd. Doorschrijven, mam! dacht ze somber. Maak dat boek nou af!


    De ramen van de woonkamer stonden open en daarom kon Katie duidelijk horen wat er binnen werd gezegd. Omdat ze niet voor luistervink wilde spelen, draaide ze zich om en wilde weglopen. Opeens bleef ze stokstijf staan.


    „Ik krijg de grootste narigheid als ze erachter komen dat ik met u heb gepraat. " De vrouw snoot luidruchtig haar neus.


    „Waarom bent u dan hier?" hoorde Katie haar moeder vragen.


    „Omdat iedereen weet dat u over dit soort dingen schrijft en er allerlei instanties bijhaalt. Sommige mensen worden er misschien de dupe van... " De vrouw zuchtte hoorbaar. „Maar zo kan het ook niet doorgaan. "


    „Hoe heet u eigenlijk?" informeerde Eve.


    „Anita. " De vrouw aarzelde even, alsof ze ook haar achternaam wilde noemen. Uiteindelijk hield ze die voor zich.


    „Oké, Anita. Ga zitten en vertel me rustig wat er aan de hand is. " Katie hoorde dat haar moeder met de onbekende vrouw naar de andere kant van de kamer liep.


    „Ik was vijf maanden zwanger toen ik mijn baby verloor. " Anita's stem was vlak. Nu begreep Katie waarom ze hand tegen haar buik had gedrukt. „En mijn andere kind... hij is vijf, maar hij speelt niet als een vijfjarige. Hij is altijd moe en vaak ziek. " Het bleef even stil. „Ik heb tegen mijn man gezegd dat er iets niet in de haak is met de grond waarop ons huis is gebouwd, maar hij zegt dat ik gek ben. Dat is niet zo, echt niet! Laatst heb ik een documentaire op de tv gezien over giftige afvalstoffen en ik heb uw artikelen gelezen. Mijn kinderen... " Anita snikte. „Niemand heeft het recht kinderen zulke dingen aan te doen!"


    Katie hoorde dat haar moeder zachter begon te praten. Waarschijnlijk zei ze iets troostends om Anita te kalmeren. Even later klonk haar stem weer luider. „Waarom denk je dat jullie op gifgrond wonen?"


    Geen antwoord.


    „Staat jullie huis op opgespoten land?" drong Eve aan.


    „Dat weet ik niet. "


    „Wonen jullie in de buurt van een energiecentrale?"


    „Nee. We wonen aan de zuidkant van de stad, op een kleine heuvel die afloopt naar Gooley's Wash, " vertelde Anita.


    „Die plek ken ik niet, " antwoordde Katies moeder. „Wat is Gooley's Wash?"


    „Een afwateringskanaal. Meestal staat er niet veel water in. Alleen als het regent. Dan lijkt Gooley's Wash wel een woeste rivier. "


    „Staan er nog meer huizen bij jullie in de buurt?"


    „Ja. De Werts en de Bantry's wonen vlakbij. De Werts zijn de hele dag weg. Ze hebben een winkel, waar ze dag en nacht bezig zijn. Mevrouw Bantry is al ziekelijk vanaf de dag dat haar man en zij naar dit huis zijn verhuisd. "


    „Allemaal nieuwbouw?"


    Katie veronderstelde dat Anita knikte, want haar moeder stelde alweer de volgende vraag. „Wat werd er met het land gedaan voordat er huizen op werden gebouwd?"


    „Geen idee, " antwoordde Anita. „Ik kwam er nooit. "


    „Maar was het een kale vlakte? Zonder bebouwing?"


    „O, dat wel, " antwoordde Anita vlug. „Ik dacht dat u wilde weten hoe het met de plek stond waar nu ons huis staat. Bij ons in de buurt is een bedrijf dat er al jaren zit. Het afvalverwerkingsbedrijf van de gebroeders Hawkins. Zij hebben de huizen laten bouwen en aan ons verkocht. "


    Katie kon nog net een kreet onderdrukken. Ze wist zeker dat haar moeder nu hetzelfde dacht als zij. Een afvalverwerkingsbedrijf. Dat kon illegale giflozingen betekenen. Haar moeder zou er natuurlijk meteen op inspringen. Maar ze moest een boek schrijven en mocht niet worden afgeleid. Niet nu!


    „Geef me je adres even, " hoorde Katie haar moeder tot haar schrik zeggen. „Dan maken we een afspraak en kom ik een keer bij je langs. "


    „Dat kan niet. " De angst klonk door in Anita's stem. „Ik hoopte dat u gewoon op onderzoek kon uitgaan, zonder aan anderen te vertellen dat ik bij u ben geweest. "


    „Maar dan moet ik de omgeving met eigen ogen zien en met de mensen praten. Dat is een deel van mijn werk, " probeerde Eve haar te overreden.


    „Ik wist dat ik niet had moeten komen. Ik wil geen narigheid. "


    „Voor wie ben je dan bang?" hoorde Katie haar moeder vragen. „Van wie zijn er moeilijkheden te verwachten?"


    „Van mijn man, om te beginnen, " antwoordde Anita. „Hij is niet alleen familie van Billy en Bubba Hawkins, maar hij werkt ook voor hen. Net als veel anderen in Kluney. "


    Haar stem werd zachter en Katie begreep dat ze in de richting van de keukendeur liep. „Laat mij er verder buiten, " smeekte ze. „Alstublieft!"


    „Jij bent naar mij toe gekomen, niet andersom, " bracht Eve Anita vriendelijk in herinnering. „Dat deed je omdat je je baby bent verloren en vanwege je zoontje. Je hebt mij om hulp gevraagd, maar ik kan je onmogelijk helpen als jij mij niet wilt helpen. "


    „Goed. Ik... ik zal er nog eens over nadenken, " mompelde Anita. Even later hoorde Katie de deur dichtslaan en het geluid van snelle voetstappen op het tuinpad.


    Nadat Anita was vertrokken, ging Katie weer naar luimen. „Ik heb gehoord waar jullie het over hadden, " viel ze met de deur in huis. „Ik kan me haast niet voorstellen dat er in zo'n klein plaatsje als dit ook gifgrond is. "


    „Gifschandalen zijn helaas door het hele land te vinden, " merkte Eve op.


    „Ja, maar de verwerking van giftig afval is tegenwoordig toch wettelijk geregeld?"


    „Een wet werkt alleen als mensen zich eraan houden. " Haar moeder keek naar het beeldscherm van de computer. Ze schreef haar bestand naar de harde schijf en zette het apparaat uit. „Zin in een ritje?" vroeg ze.


    „Waar naartoe?" wilde Katie weten.


    „Naar Anita's huis. Dat móét op opgespoten grond zijn gebouwd, het kan niet anders. "


    Katie knikte. „En denk je dat daaronder gif ligt?"


    „Mogelijk, " antwoordde haar moeder. „Sommige afvalverwerkingsbedrijven hebben jarenlang grote vaten onder de grond gestopt, die vol zaten met van alles en nog wat. Die vaten roesten na verloop van tijd door en beginnen te lekken. "


    Katie fronste haar wenkbrauwen. „Dat is toch alleen maar giswerk? Je weet het niet zeker. "


    De angst sloeg haar om het hart, toen ze de peinzende blik in haar moeders ogen zag. Die blik was er altijd als Eve nieuws rook.


    „Bovendien wist Anita helemaal niet of het hier om opgespoten grond ging, " ging Katie vlug verder.


    „En trouwens, zulke grond hoeft toch niet altijd besmet te zijn? Ik vind dat je je niet met deze zaak moet bemoeien, mam. Je bent hier naartoe gekomen om een boek te schrijven. "


    „Anita heeft mij om hulp gevraagd. "


    „Eerst wel, maar daarna vroeg ze of je haar buiten je onderzoek wilde houden, " herinnerde Katie zich.


    „Ik kan nu niet meer doen of er niks aan de hand is. "


    „Maar je boek dan?" riep Katie wanhopig.


    Eve pakte resoluut haar autosleutels. „Dat zal even moeten blijven liggen. "


    De omgeving waar ze doorheen reden, was heuvelachtig. Na een tijdje kwamen ze bij de drie huizen waarover Anita gesproken had. Ze waren van hout en lagen alle drie op een ruim stuk grond.


    Vlak achter de huizen, bij een bocht in de weg, begon een hoog, metalen hek. Overal langs het hek stonden waarschuwingsborden dat het terrein erachter niet betreden mocht worden.


    Toen ze langs de openstaande poort reden, zag Katie twee grote, stenen gebouwen. Voor een van die gebouwen stonden vier vrachtwagens en een aantal personenauto's geparkeerd. Op de zijkanten van de vrachtwagens stond met grote letters GEBROEDERS HAWKINS, AFVALVERWERKING. Links en rechts van de poort liep het hek door zover Katie kon kijken. Het terrein van het afvalverwerkingsbedrijf moest enorm groot zijn.


    Eve reed de poort in om haar auto te keren. Plotseling dook een man in een smerige overall en met een grijze stoppelbaard van minstens twee dagen als uit het niets op. Hij tikte tegen haar raampje.


    Eve draaide het naar beneden.


    „Zoekt u iemand?" informeerde de man.


    Katies moeder glimlachte. „Nee, hoor. Ik wil alleen maar even keren. "


    „Verdwaald?" De man fronste zijn wenkbrauwen.


    „We moeten terug naar Kluney. "


    De man wees naar de weg. „Die kant op, mevrouw Gillian. " Hij grijnsde even toen Katies moeder hem verrast aankeek. „Ik heb u in de stad zien lopen. Tja, Billy heeft de weddenschap dus toch gewonnen. " Voordat Katies moeder hem kon vragen wat hij daarmee bedoelde, was de man weer verdwenen.


    Pas nadat ze het bedrijf van de gebroeders Hawkins en Anita's huis achter zich hadden gelaten, verbrak Katie de stilte. „Hij wist wie je was. Het leek wel alsof hij ons stond op te wachten. "


    „Dat verbaast me eigenlijk niets, na wat de sheriff heeft gezegd. " Haar moeders stem klonk verbeten. „Het zijn misdadigers, de lui die maar denken: we stoppen het spul onder de grond, dan kraait er geen haan naar! Maar dan zijn ze bij mij aan het verkeerde adres. "


    „Kun je niet gewoon het gemeentebestuur inschakelen, of zo?"


    „Nog niet. " Eve schudde haar hoofd. „Ik moet eerst meer bewijs hebben. Kennelijk wil niemand hier onder ogen zien wat er aan de hand is. "


    „Denk je echt dat die twee van Hawkins gif in de grond hebben gestopt?" informeerde Katie.


    „In dit land is iemand onschuldig tot het tegendeel is bewezen. "


    „Maar je gaat het onderzoeken, hè?" Katie zuchtte diep.


    Haar moeder knikte. „Ja. "


    „En je boek dan?"


    Het bleef zo lang stil, dat Katie er al bijna spijt van kreeg dat ze het had gevraagd. Ten slotte haalde Eve haar schouders op. „Als het boek geschreven moet worden, dan komt dat ooit wel voor elkaar. "


    Shit! dacht Katie nijdig. Op die manier kwamen ze nooit terug in Houston. Ze besloot zich er verder maar niet druk over te maken. Misschien viel het allemaal nog wel mee.


    Een paar dagen later schrok Katie midden in de nacht wakker van een daverende klap. De muur achter haar bed trilde. Ze sprong zo vlug uit bed, dat ze haar evenwicht verloor en op de grond viel.


    Een paar tellen later stond haar moeder bij haar in de kamer. Eve hielp Katie overeind, waarna ze naar de schakelaar voor de buitenverlichting reikte.


    „Wat is er nou weer aan de hand?" mompelde ze nijdig, terwijl ze de schakelaar omhoog en omlaag bewoog. „Heb ik het net gemaakt, doet dat ding het niet."


    Katie liep naar het raam en keek naar buiten. Haar adem stokte. In het zwakke licht van de maan zag ze een donkere gedaante, die zijn rechterarm ophief. Een tel later sloeg er een grote steen tegen de zijkant van het strandhuis. Katie zag de steen aankomen, maar toch maakte ze een luchtsprong van schrik. „Ze hebben de lampen vernield, " riep ze uit. „En ze gooien nog steeds met stenen!"


    Eve pakte de telefoon en toetste het nummer in van de sheriff. Ze zag rood van woede. „Ik wil dat de sheriff onmiddellijk komt! En niet over een kwartier, als die vandalen allang zijn verdwenen, " snauwde ze, zodra ze de telefoniste aan de lijn kreeg. „Ik eis dat jullie mijn dochter en mij beschermen!"


    Plotseling hoorde Katie rennende voetstappen. Even later startte een auto op het weggetje. Een paar tellen later was het weer stil.


    Eve verbrak de verbinding en schudde verslagen haar hoofd. „Wat zijn dit voor mensen?" vroeg ze. „Waarom doen ze ons dit aan?"


    Ze verwachtte kennelijk geen antwoord en dat kwam Katie goed uit. Ze wist toch niet wat ze hierop moest zeggen.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 5


    Een paar minuten later arriveerde sheriff Granger.


    Deze keer bood Eve hem niets te drinken aan. Ze vertelde hem alleen in het kort wat er was gebeurd.


    Bij het licht van zijn zaklantaarn doorzocht de sheriff de tuin. Hij waarschuwde Katie en haar moeder voor de scherven, die overal in het helmgras verspreid lagen.


    „Als ik u was, zou ik die lampen niet vervangen, " merkte hij op. „Anders houdt u die narigheid. Fel licht trekt vandalen aan. "


    „Maar de lampen brandden vannacht helemaal niet, " protesteerde Eve.


    De sheriff keek haar fronsend aan, alsof hij haar op een grove leugen had betrapt. „Ze moeten gebrand hebben, anders hadden die kwajongens ze niet kapot gegooid. "


    „Ze brandden niet, " hield Eve vol. „En trouwens, waarom denkt u dat het kwajongens waren?"


    „Wie zouden er anders met stenen naar lampen gooien?"


    „U bent de sheriff, " snauwde Eve. „Dat is iets wat u moet uitzoeken. "


    Sheriff Granger schudde zijn hoofd. „Het heeft geen zin om u druk te maken om een groepje kinderen. Ik spoor ze wel op en zal ervoor zorgen dat er thuis een hartig woordje met ze wordt gesproken. U zult geen last meer van ze hebben. "


    Katie zag dat haar moeder diep inademde. „Een van de werknemers van het afvalverwerkingsbedrijf wist wie ik was, " barstte ze los.


    „De hele stad weet wie u bent. "


    „Maar het leek alsof hij me stond op te wachten. "


    „Tja, iedereen in Kluney weet waarom u hier naartoe bent gekomen. Hawkins is het enige bedrijf in deze streek waar u belangstelling voor zou kunnen hebben. "


    Eve schudde wanhopig haar hoofd. „Ik heb u toch al gezegd dat ik hier naartoe ben gekomen om een bock te schrijven. "


    „Wat moest u dan op dat terrein?"


    Toen Eve niet meteen antwoord gaf, keek sheriff Granger haar overdreven geduldig aan. „Veel inwoners van Kluney verdienen hun brood bij Hawkins, " legde hij uit. „Ik zal het u nog sterker vertellen: veel inwoners zijn familie van Billy en Bubba. Dus, zoals ik eerder zei, het zou hier niet erg goed worden ontvangen als u het Billy en Bubba moeilijk maakt. "


    Eve kneep haar ogen samen. „En wat bedoelt u daar precies mee?" Haar stem was ijskoud.


    „Niets, " antwoordde de sheriff. „Ik leg u alleen uit hoe hier de verhoudingen liggen. "


    „Dat kan me niks schelen!" Katies moeder liep naar de deur en hield hem open. De sheriff vertrok, zonder nog een woord te zeggen.


    De volgende morgen draaide Eve nieuwe, zwakkere lampen in de schijnwerpers. En diezelfde avond belde ze een collega met wie ze in Houston had samengewerkt. „Wil je iets voor me uitzoeken?" hoorde Katie haar moeder vragen. „Gebroeders Hawkins, Afvalverwerking. Je weet wat ik nodig heb. "


    Nadat ze de verbinding had verbroken, bleef Eve even naast haar werktafel staan. Ze masseerde haar nek. „Ik heb die mensen nooit iels gedaan. Waarom bezorgen ze ons dan al die narigheid?" vroeg ze zich hardop af.


    „Misschien waren het anderen, " merkte Katie op.


    „Wat bedoel je?" wilde haar moeder weten.


    Katie dacht aan BJ en de manier waarop hij haar had aangestaard, toen hij haar in het steegje had betrapt. „Volgens de sheriff waren het kwajongens. "


    „De sheriff heeft het mis. Kwajongens gooien geen lampen kapot die niet branden. "


    „Wel als ze daar een reden voor hebben, " mompelde Katie.


    Het bleef even stil. Haar moeder keek haar aandachtig aan. „Je zit ergens mee, " zei ze ten slotte. „Wat is het?"


    Katie vertelde haar moeder over BJ, en dat hij hen liever vandaag dan morgen uit Kluney zag vertrekken. Zijn vrienden dachten daar waarschijnlijk hetzelfde over.


    „Maar Tammy en Julie zijn anders, hoor, " voegde ze er vlug aan toe. „Ik vertel je alleen over BJ om je duidelijk te maken wie die stenen nog meer gegooid kunnen hebben. "


    Eve pakte Katies hand vast en trok haar mee naar de bank. „Ik kan me nog steeds niet voorstellen dat het leerlingen van jouw school zijn geweest. "


    „Waarom niet?"


    „Sommigen van hen, zoals die BJ, vinden je misschien een verwaand stadsgrietje en anderen hebben misschien een hekel aan ons omdat we anders zijn en niet uit Kluney komen. " Eve schudde haar hoofd. „Maar je moet er wel erg veel voor over hebben om een groepje vrienden te verzamelen, goeie, grote stenen bij elkaar te zoeken, midden in de nacht op te staan en dan ook nog het risico lopen om door de sheriff te worden betrapt. "


    Katie moest toegeven dat haar moeder gelijk had.


    „Oké, " ging Eve verder, „en vertel me nu maar eens wat meer over Tammy en Julie. Tammy is toch dat meisje waar je morgenmiddag naartoe gaat? Werken jullie niet samen aan een geschiedeniswerkstuk?"


    Tammy en Katie werkten een klein beetje aan het geschiedenisproject, maar ze kletsten voornamelijk over andere dingen.


    „Op de basisschool zat ik een keer aan een tafeltje bij het raam. Het was hartstikke warm, dus het raam stond open. " Tammy grinnikte bij de herinnering. „Komt er opeens een onwijs gave knul voorbij lopen. Ik leun naar buiten om zijn aandacht te trekken en wat denk je? Verlies ik mijn evenwicht! Voor ik het weet, val ik uit het raam en lig in de ligusterhaag. De hele klas kwam niet meer bij, natuurlijk. "


    Katie moest zo hard lachen, dat ze er de hik van kreeg. „Zoiets heb ik ook een keer meegemaakt, " vertelde ze, toen ze weer een beetje was bijgekomen. „Ik had een keer een kort rokje aan. Kom ik terug van de wc, zit het rokje van achteren in mijn maillot! Een vriendin zag het. Ik schaamde me rot. "


    „Dat kan ik me voorstellen, " lachte Tammy.


    „Gaat het een beetje met jullie huiswerk?" riep Tammy's moeder vanuit de keuken.


    „Ja hoor, hartstikke goed, mam!" schreeuwde


    Tammy terug, waarop de twee meiden opnieuw de slappe lach kregen.


    Op zaterdagmiddag, even voor drie uur, arriveerde Lana bij het huis van Katie en haar moeder. Haar komst werd aangekondigd door de drie luid blaffende honden.


    Katie liep naar buiten. Haar blik viel meteen op de vetvlekken op Lana's T-shirt en haar spijkerbroek vol vieze vegen.


    Nadat Lana Eve had begroet, nam Katie haar mee naar de veranda, buiten gehoorsafstand van haar moeder. „Ik haal even een zak chips en twee glazen fris, " stelde ze voor. „Daarna lees ik wel wat je tot nu toe van je opstel hebt gemaakt. "


    „Opstel?" Lana keek haar onnozel aan. „O, shit! Vergeten. Het ligt nog thuis op mijn bed. "


    „Hoe kun je dat nou vergeten? Daarvoor ben je toch hier naartoe gekomen!"


    Lana's gezicht betrok. „Dat is toch niet de enige reden? Ik ben je vriendin!"


    Katie probeerde haastig te bedenken wat ze hierop moest zeggen, maar Lana was haar voor. „En trouwens, we zouden samen naar de kermis gaan. "


    Katie zuchtte. Tammy en Julie hadden haar inmiddels ook uitgenodigd om mee naar de kermis te gaan, maar Katie had die uitnodiging afgeslagen omdat haar moeder nu eenmaal had geregeld dat ze met Lana ging. Ze had al helemaal geen zin meer in dat kermis-gedoe.


    Ze schraapte haar keel. „Hé, Lana, " begon ze, „even over die kermis. Ik heb eigenlijk niet zo'n... "


    Ze kreeg niet de kans haar zin af te maken, want Lana viel haar plompverloren in de rede.


    „Ik was natuurlijk het liefst met Travis gegaan, " ratelde ze met een rood hoofd, „maar die heeft me niet mee gevraagd en ik heb geen zin om in m'n eentje te gaan. Hoe laat zullen we? Wist ik maar hoe laat Travis er naartoe ging en of hij een afspraakje heeft of dat hij er met zijn vrienden heen gaat. Maar dat weet ik niet, dus wat dacht je van zeven uur?"


    Ze stopte even om adem te halen en Katie greep snel haar kans. „Luister nou eens, Lana. Ik wil helemaal niet naar de kermis. "


    „Doe niet zo raar!" Lana zag er plotseling uit of ze elk moment in tranen kon uitbarsten. „Ik ga ieder jaar al in m'n eentje naar de kermis. Niks aan. "


    Ondanks alles kreeg Katie medelijden. „Nou ja, oké dan, " gaf ze toe. Opeens kreeg ze een idee. „Nu je je opstel thuis hebt laten liggen, kunnen we misschien iets anders doen. Waarom helpen we elkaar niet met opmaken en met ons haar?"


    Lana aarzelde. „Ik heb geen spullen bij me. "


    „Geen probleem. Ik heb nog een paar monsters van oogschaduw en zo in mijn la, die ik niet gebruik. "


    „Oké, doe maar dan. "


    „Niet zo vlug. " Katie mat zich een overdreven Frans accent aan, dat alleen was bedoeld om Lana aan het lachen te maken. „Madame Katherine, die alleen die allergrootste fotomodellen opmaakt, raadt u aan te begiennen met uun buubelbad en uun haarwasbuurt. "


    „Nee hoor, " antwoordde Lana meteen. „Ik kan toch geen bad nemen in jullie huis?"


    „Je bent niet in un 'uis. Je bent in de salon van die beroemde Katherine. lek geef jou de shampoo en het badskuim en terwijl jij ien bad gaat, was en droog iek jouw kleren. "


    Lana begreep de hint meteen, want ze keek een beetje beschaamd naar haar broek en shirt. „Oké, ze zijn misschien een beetje vies. Maar wat maakt dat nou uit?"


    „Je wilt toch een goeie indruk maken op Travis? Nou, dan moet je ook proberen om er goed uit te zien, met een ander kapsel en de goeie make-up en zo. Ik heb nog een spijkerbroek die je vast aankunt. Je mag hem van me lenen. Wat vind je ervan?"


    Lana keek Katie aarzelend aan. „Denk je dat Travis me dan wel ziet zitten?"


    „Zeker weten. " Katie nam Lana mee naar haar slaapkamer. Daar gaf ze Lana de spijkerbroek en een bijpassend spijkeroverhemd.


    Lana was zo enthousiast over de kleren, dat Katie haar vervolgens maar met moeite naar de badkamer kreeg. Na een tijdje kwam ze weer te voorschijn met een handdoek om haar haren.


    Katie pakte een tube gel, een borstel en de föhn, en ging aan de slag. Een kwartiertje later was ze klaar. Met de föhn in haar hand deed ze een stap naar achteren. „Zo. En? Hoe vind je het?"


    Lana bekeek zichzelf ongelovig in de spiegel. „Gaaf! Denk je dat Travis het ook leuk vindt?"


    Katie knikte. „Vast. En je hebt gezien hoe ik het deed. Nu kun je het voortaan zelf ook. " .. Nee, dat gaat niet. Ik heb thuis geen föhn. "


    Omdat Katie niet wist wat ze hierop moest zeggen, ging ze maar aan de gang met haar make-up-spullen.


    Toen Lana helemaal klaar was, riepen ze Katies moeder.


    Eve wist niet wat ze zag. Ze bekeek Lana van top tot teen. „Je ziet er fantastisch uit!"


    Lana straalde. „Goed, hè? Travis zal niet weten wat hij ziet!"


    Katies moeder keek op haar horloge. „Bijna half zes. Waarom gaan jullie nu niet naar de kermis? Jullie kunnen daar wel een hamburger halen of een pizza, of zo, wanneer jullie trek krijgen. "


    „Oké, goed idee, " stemde Katie meteen in. Hoe eerder ze vertrokken, des te eerder ze weer naar huis kon.


    „Neem mijn auto maar, " bood haar moeder aan. „Ik wil alleen wel graag weten hoe laat jullie ongeveer thuis zijn. "


    „Acht uur?" stelde Katie voor.


    „Twaalf uur, " zei Lana tegelijkertijd.


    „Laten we de middenweg nemen, " lachte Eve. „Tien uur, oké? En als jullie langer blijven, bellen jullie even op. "


    Met een diepe zucht liep Katie voor Lana uit naar de auto. Tien uur... haar moeder had net zo goed 'twee weken' kunnen zeggen. Ze zag als een berg tegen die kermis op.


    De kraampjes en de kermisattracties stonden op een groot terrein aan de rand van het bos dat bouwrijp was gemaakt voor een winkelcentrum, dat er nooit was gekomen. Op een kromgetrokken en verkleurd billboard langs de weg werd nog steeds winkelruimte aangeboden. Rond het bord stonden tientallen pick-ups en personenauto's geparkeerd. Daarachter slenterden drommen mensen onder gekleurde lichten en ballonnen. Katie parkeerde haar moeders auto een eindje verder langs de weg, waarna Lana en zij terugliepen naar het kermisterrein.


    Al snel kwamen ze een paar leerlingen van school tegen. Die staarden Lana met open mond aan. Een van hen zwaaide zelfs, maar Lana had er geen erg in. Haar ogen flitsten langs de attracties, op zoek naar Travis. De rest interesseerde haar geen barst.


    Met de schetterende muziek en het lawaai van uitgelaten kermisgangers dreef de geur van hotdogs en pizza's Katie tegemoet. Het water liep haar in de mond en ze voelde haar maag rammelen.


    „Zullen we eerst een hapje eten?" schreeuwde ze over de herrie heen naar Lana.


    „Nog niet!" riep Lana over haar schouder terug. „Eerst Travis zoeken. Kom mee!" Om er zeker van te zijn dat Katie bij haar zou blijven, pakte ze Katies pols vast en sleurde haar achter zich aan.


    Vlak voor een kraampje waar je met ringen kon gooien, bleef Lana zo onverwachts staan, dat Katie tegen haar aan botste. Lana draaide zich om. „Daar heb je hem, " siste ze.


    Een stukje verderop stond Travis met een geweer aan zijn schouder voor een schiettent. Zijn vrienden hingen in een groepje om hem heen, zodat hij iets weg had van een bendeleider. Een van die vrienden was BJ. Naast BJ, achter een wolk van sigarettenrook, stonden Duke Macon, een lange, forse jongen met donker haar en Delmar Johnson. Katie herkende het tweetal omdat Lana hen een keer op school had aangewezen. De jongens hitsten Travis op om hun score te verbeteren. Ze hielden pas hun mond, toen hij het geweer richtte en de trekker overhaalde.


    Plotseling botste iemand van achteren tegen Katie aan. Ze deed een stap opzij. „Oké, we hebben hem gezien, " zei ze. „En nu?"


    Lana keek haar verbaasd aan. „Nu moet hij mij zien, " antwoordde ze. „Wat dacht je dan? Zodra hij klaar is met schieten, lopen we langs hem heen en zeggen gedag. Oké?"


    Katie dacht even na. Nee, ze vertikte het om langs BJ en die groep knullen te lopen en iets te zeggen. „Zolang ik bij je ben, werkt dat niet, hoor. "


    „Waarom niet?"


    „Dan moeten ze ook iets tegen mij zeggen. Jij wilt toch dat Travis alleen met jóu praat?"


    „Hij hoeft alleen maar naar me te kijken. " Lana klonk aarzelend.


    Katie greep meteen haar kans. „Als we er met z'n tweeën op af gaan, moet hij zijn aandacht verdelen tussen jou en mij. "


    Lana haalde diep adem. Ze zuchtte. „Oké, dan ga ik wel alleen. Wat doe jij in de tussentijd?"


    „Ik blijf hier, " antwoordde Katie. „Ik wacht op je. "


    „Beloof je dat?"


    „Zeker weten. "


    „Wat moet ik eigenlijk zeggen?" Lana fronste haar wenkbrauwen.


    „Gewoon. Hallo. "


    „Meer niet?"


    „Alleen als hij iets vraagt. Dan blijf je even staan om antwoord te geven. Zo raken jullie aan de praat. "


    Lana rechtte haar schouders en baande zich een weg door de drommen kermisgangers die zich om haar heen verdrongen, naar Travis en zijn groepje vrienden.


    Travis gaf het geweer juist aan een van de anderen, toen Lana opeens op hem afstapte en hem aansprak. Katie zag dat Travis een beetje verbaasd opkeek en iets terugzei. Ze hoopte dat het iets met Lana's uiterlijk te maken had, al kon ze zich dat nauwelijks voorstellen.


    „Hoi, Katie, " hoorde ze plotseling een vrolijke stem achter zich.


    Katie draaide zich met een ruk om.


    „Ik zag je de kennis op komen met Lana, " ging Tammy verder. „Wat ziet ze er goed uit! Jouw werk?"


    Katie knikte.


    „Dacht ik al, " grinnikte Tammy. „Ik herkende je spijkershirt. "


    „Waar is Julie?" wilde Katie weten. „Ik dacht dat jullie met z'n tweeën naar de kermis zouden gaan?"


    Tammy knikte. „Ze is hier wel ergens, met een paar anderen die jij nog niet kent. Zin om met ons mee te gaan en ergens iets te eten?"


    Katies maag rammelde opnieuw. „Ja, leuk, " antwoordde ze enthousiast. Op hetzelfde ogenblik herinnerde ze zich haar belofte om op Lana te wachten. Ze keek naar de schiettent en zag dat Travis en zijn


    vrienden waren verdwenen. Tot Katies verbazing was van Lana ook geen spoor meer te bekennen.


    „Heb jij gezien waar Lana naartoe is gegaan?" vroeg ze aan Tammy.


    „BJ en Travis en de rest van het groepje liepen naar de botsautootjes, " antwoordde Tammy. „En Lana is hen natuurlijk achterna gegaan. " Ze zweeg even. „Lana heeft al het hele jaar een oogje op Travis, " ging ze verder. „Ze legt het er zo dik bovenop, dat iedereen het weet. Travis is soms echt grof tegen haar, maar daar trekt ze zich niks van aan. "


    „Ze volgt hem als een schaduw, " beaamde Katie.


    Plotseling werd ze boos. Lana had haar gevraagd of ze wilde blijven wachten, maar intussen was ze er zelf vandoor gegaan! Opeens nam Katie een besluit. „Waar zijn die vrienden van je?" vroeg ze aan Tammy. „Ik heb wel zin in een hamburger. "


    Voordat ze wegliep, keek Katie nog een laatste keer om zich heen. Geen spoor van Lana, of van Travis en zijn vrienden.


    Samen met Tammy en een heel stel anderen at Katie eerst een hamburger. Daarna gingen ze in het reuzenrad en in het spookhuis, en ze hadden de grootste lol in de botsautootjes. Katie moest toegeven dat de kermis best tof was.


    Even na half tien kwam Tammy's vader zijn dochter halen. Katie merkte dat het aantal kermisgangers al flink was uitgedund. Resoluut begon ze aan een zoektocht naar Lana.


    Maar waar Katie ook keek, Lana was nergens te vinden.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 6


    Katie werd steeds ongeruster. Ze wilde zo snel mogelijk vertrekken, maar dat kon niet. Ze had Lana beloofd haar naar huis te brengen. Waar hing die griet in vredesnaam uit? Als ze met iemand was meegegaan, had ze dat Katie toch kunnen laten weten?


    Ten einde raad besloot Katie alvast naar de auto te lopen om te kijken of Lana daar toevallig op haar stond te wachten. Buiten het vrolijke, heldere kermislicht was het zo donker dat je geen hand voor ogen kon zien. De weg waaraan Katie de auto geparkeerd had, was verlaten. Ze bleef aarzelend staan, in de hoop dat er nog anderen zouden vertrekken met wie ze mee kon lopen.


    Even later passeerden twee meisjes en een jongen haar. Een van de meisjes gaf de jongen lachend een duw. „Je deed het zowat in je broek in de spin, hè? Morgen nog een keer?"


    Katie haastte zich achter hen aan, maar hun auto stond veel dichterbij dan ze gehoopt had. Binnen een paar minuten was het drietal vertrokken en stond Katie in haar eentje op de donkere weg. Ze vroeg zich af wat ze moest doen.


    Plotseling verstijfde ze. Achter haar klonk het geluid van rennende voetstappen. Katie draaide zich met een ruk om en zette zich schrap om zich te verdedigen. Tegelijkertijd hoorde ze een boze uitroep. „Katie! Waar ga je heen? Je zou op me wachten!"


    „Op je wachten?!" Katies angst maakte plaats voor ergernis. „Hoe lang? Tot sint-juttemis zeker!


    Het is al tien uur geweest. Mijn moeder is waarschijnlijk hartstikke ongerust. Waar heb je toch de hele tijd gezeten?"


    Lana bleef hijgend staan en staarde beschaamd naar de grond. „Dat weet je toch?" antwoordde ze. „Ik heb Travis in de gaten gehouden. "


    Ondanks alles kreeg Katie opnieuw medelijden. Haar boosheid zakte. „Waarom doe je dat toch steeds? Weet hij dat je hem bespioneert?"


    Lana keek op. „Nee, ik ben er heel goed in. "


    „Maar wat schiet je ermee op? Travis doet niet eens aardig tegen je. "


    „Maar ook niet onaardig. "


    „Vind je van niet?" Katie draaide zich om en liep verder naar de auto. Lana liep met haar mee. „Nou, denk dan eens goed na, " begon Katie. „Vanavond... wat heeft hij tegen je gezegd?"


    „Hoi. "


    „Is dat alles? Hoi? Meer niet?"


    „Ik vroeg of hij het naar z'n zin had en hij zei ja. En daarna vroeg ik of hij iets wilde eten en hij zei nee. Toen liep hij met z'n vrienden weg en zei BJ dat ik moest oprotten. "


    Katie zuchtte. Ze waren nu bij de auto. Ze deed de portieren open, waarna ze allebei instapten.


    „Kun je Travis niet uit je hoofd zetten? Er zijn toch genoeg andere jongens?" Katie keerde de auto en reed dezelfde weg terug die ze gekomen waren.


    „Wil ik niet, " mompelde Lana.


    Ze wees Katie de weg naar haar huis en Katie zette haar voor de deur af. Lana bedankte haar opnieuw voor de kleren en haar hulp bij het opmaken. „Ik voelde me echt te gek vanavond. Hé, kan ik morgen langskomen met mijn opstel?"


    „Mij best. " Katie knikte. „Heb je het al af?"


    „Ik ben er nauwelijks aan begonnen, " antwoordde Lana.


    „Je zult toch iéts moeten opschrijven. Weet je wat? Verzin iets leuks over de kermis. Over wat je vanavond vond van de lichtjes, de muziek en de drukte. "


    Lana's gezicht klaarde op. „Doe ik!" riep ze enthousiast. „Dat is niet zo moeilijk. Tot morgen, oké?" Ze sprong uit de auto en smeet het portier dicht. Pas nadat ze in de kleine bungalow was verdwenen, trok Katie weer op.


    Plotseling zag ze in haar binnenspiegel een auto, die met gedoofde lichten de straat indraaide. Katies adem stokte. Zenuwachtig trapte ze het gaspedaal dieper in en schoot naar voren. Ze had nog maar één wens: zo snel mogelijk naar huis.


    Pas twee bochten later, op een recht stuk, kreeg ze weer een kans om in de spiegel te kijken. De weg achter haar was leeg. Katie besloot dat haar fantasie met haar op de loop was gegaan. Een auto zonder licht was nog geen reden om te denken dat er iemand achter haar aan zat.


    Ondanks haar pogingen zichzelf gerust te stellen, parkeerde Katie de auto haastig en rende naar binnen, alsof de duivel haar op de hielen zat.


    Ze stormde de woonkamer binnen, waar ze haar moeder achter de computer aantrof.


    „Ben je nou nog aan het werk?" vroeg Katie verbaasd. Ze draaide de deur op slot.


    Eve knipperde met haar ogen en keek op. „O, ik heb de eerste paar hoofdstukken van mijn boek nagelezen. Daarbij kwam ik erachter dat ik het een en ander wilde herschrijven, en voordat ik het wist... " Ze grinnikte, sloeg het bestand op en sloot de tekstverwerker af. Daarna zette ze de pc uit. „Je bent langer op de kermis gebleven dan je dacht. En? Leuk gehad?"


    Katie knikte. Ze voelde er niets voor haar moeder uit te leggen waarom het later was geworden. Daarom vertelde ze vlug met wie ze zich op welke attracties had gewaagd, totdat haar moeder plotseling gaapte.


    „Moe?" vroeg Katie.


    „Jij niet dan?" Eve glimlachte. „Wil je nog iets drinken of duik je meteen je bed in?"


    „Ik ga naar bed, " antwoordde Katie.


    Haar moeder sloeg een arm om haar schouders. „Je bent aardig geweest voor Lana. Heeft ze zich vanavond ook geamuseerd?"


    „Volgens mij wel. Op haar manier, " antwoordde Katie vaag. „Trouwens, ze komt morgen weer langs. Hopelijk vergeet ze dan niet weer haar opstel mee te nemen. "


    „Goed. " Eve pauzeerde even. „Zeg, als jullie daar samen aan gaan werken... doe dat dan in je slaapkamer, oké?"


    „Je had zeker last van ons toen we op de veranda zaten?" vroeg Katie schuldbewust. „Sorry. "


    „Geeft niet. " Haar moeder gaf een zacht kneepje in haar schouder. „Het schrijven verloopt voorspoedig, " ging ze tevreden verder. „Het was geen slecht idee om er een half jaartje voor uit te trekken. " Ze zweeg even en de tevreden uitdrukking verdween. „Maandag verwacht ik trouwens de informatie die ik over de firma Hawkins heb opgevraagd. "


    Onwillekeurig slaakte Katie een ongeduldige zucht. „Volgens mij ben je gek om hier achter een gifschandaal aan te gaan, mam, maar als we er tijd mee winnen, wil ik je wel helpen met je speurtocht. "


    „Jij houdt je erbuiten, " antwoordde haar moeder meteen. „Ik zou willen dat ik iemand kende bij wie je een tijdje kon logeren. "


    „Maak het nou!" reageerde Katie geschrokken. Ze moest haar moeder van dat plan af brengen. Ze kreeg al koude rillingen bij het idee om wekenlang opgescheept te zitten met een suffe oude oom of een bazige tante, waardoor het nog langer ging duren voordat ze weer naar Houston konden terugkeren. „Ik blijf hier, bij jou! Er gebeuren heus geen gekke dingen. Dat weet ik zeker!"


    De volgende morgen, na de kerkdienst, hoorden Katie en haar moeder over de moord.


    De mensen die er al iets over hadden opgevangen, waren zó vol van het nieuws dat ze zelfs Eve en Katie bij hun gesprekken betrokken. Belle Dobbs, de moeilijk lopende eigenaresse van de drogisterij, pakte Eve bij haar arm vast en boog zich naar haar toe. „Volgens de sheriff was het slachtoffer een van de kermisklanten. Otis Cantrell, je weet wel wie ik bedoel, hè, van dat tweedehands autohandeltje langs de weg naar Corpus. Nou, toen Otis vanmorgen vroeg achter het kermisterrein langs door het bos liep, struikelde hij zowat over het lijk. Hij is zich wezenloos geschrokken, dat snap je. "


    ,,En de dode is iemand van de kermis, zei je?" Katie zag dat haar moeder opeens weer de pet van journaliste opzette.


    Belle knikte en rolde geheimzinnig met haar ogen. „Eén schot, recht door z'n hart. "


    „En niemand heeft iets gehoord?"


    Belles jongere zus Sadie, een vierkante uitvoering van Belle, werkte zich met haar ellebogen tussen hen in. „Een van de kermismensen heeft sheriff Granger verteld dat hij tussen kwart over elf en half twaalf het geluid van een kapotte knalpijp van een auto dacht te horen, " vertelde ze. „Maar er was nog zóveel herrie op de kermis - die muziek maakt elk mens knettergek, vinden jullie niet? - dat hij het niet zeker wist. Ze misten het slachtoffer pas, toen alle kermisgangers weg waren en de kermis dicht ging. Hij werkte niet altijd op de kermis, hij was meer een losse kracht die iets bij wilde verdienen. De exploitant voor wie hij werkte, dacht eerst dat hij er zonder iets te zeggen vandoor was gegaan. "


    Eve huiverde en ze keek naar Katie met een blik of ze er spijt van had dat ze Katie de vorige avond naar de kermis had laten gaan. „Heeft de sheriff enig idee wie de moordenaar is?"


    Belle deed een stap naar voren en ging voor haar zus staan. De rol van verteller liet ze zich niet zomaar ontnemen. „Hij ondervraagt op dit moment alle kermislui. Het zou me niets verbazen als een van hen de dader is. We weten immers allemaal dat het niet iemand uit Kluney kan zijn. "


    Op weg naar de auto kregen Katie en haar moeder het verhaal nog een paar keer te horen. De feiten bleven telkens hetzelfde, maar de details veranderden. De sheriff zou opvallend veel schoenafdrukken rond het lijk hebben aangetroffen, wat Bennie Lutz, de chef-monteur van een van de plaatselijke garages, tot de conclusie bracht dat de onbekende door een bende was vermoord.


    Gibb Barker, de kale postbode van Kluney, had gehoord dat alle zakken van het slachtoffer binnenstebuiten waren gekeerd en dat al zijn bezittingen waren verdwenen, dus ook zijn papieren. „Moet het werk van een prof zijn geweest, " beweerde hij. „Iemand uit Houston. "


    „Arme kerel, " mompelde Eve, toen Katie en zij in de auto zaten. „Misschien heeft hij wel ruzie gehad met iemand of zo. Ik hoop dat de sheriff de dader snel vindt. "


    Katie vond het nogal griezelig dat er vlak in de buurt een moord was gepleegd. Ze was blij dat ze ten tijde van de moord al rustig in bed had liggen lezen.


    De dag was er echter niet naar om lang bij het misdrijf stil te staan. De zee glinsterde in het zonlicht en het taaie helmgras wuifde heen en weer in de zachte wind. Nadat Katie een afgeknipte spijkerbroek had aangetrokken, rende ze blootsvoets over het zand naar het water. Kleine vogels met lange poten vlogen af en aan van het strand naar de golven en Katie bleef ze een tijdje bekijken. Ze vroeg zich af of de vogels wel wisten waar ze mee bezig waren.


    Zonder warming-up deed ze een paar balletoefeningen. Daarna strekte ze haar armen achter zich als vleugels en danste met stijve benen door het water, in een imitatie van de vogels.


    Katie schrok toen ze haar moeder plotseling hoorde roepen, maar ze schrok nog erger toen ze Lana op de veranda zag staan. Katie was helemaal vergeten dat Lana zou komen. Ze rende terug naar het strandhuis.


    „Ik heb een paar broodjes met ham voor jullie klaargemaakt, " vertelde Eve, toen Katie hijgend aankwam. „Het bord staat op de keukentafel. Schenk ook maar iets te drinken in. "


    „Bedankt. " Katie keek naar Lana. De make-up van de vorige avond zat nog op haar gezicht en de mascara was in zwarte vegen onder haar ogen uitgelopen. Het viel Katie mee dat ze haar haren had gekamd.


    Met een opgewekte grijns pakte Lana haar tas en ze gaf Katie haar spijkershirt terug. „Die broek mocht ik toch houden?" vroeg ze aarzelend.


    Katie keek vol afschuw naar de grote vetvlek die voor op haar shirt zat. „Ja hoor, die broek mag je houden. "


    Vervolgens trok Lana triomfantelijk een ringband te voorschijn. „Kijk, niet vergeten dit keer. En ik heb mijn dagboek ook bij me. Je bent mijn vriendin, daarom mag je het lezen. "


    „Laten we eerst wat eten. " Katie probeerde haastig een smoes te verzinnen. Ze voelde er niets voor Lana's dagboek te moeten lezen. „Dan kijken we daarna naar je opstel. "


    Ze werkten zich door de meeste broodjes heen.


    „Ik snap niet waarom Walgren altijd zoveel kritiek op mijn werk heeft, " zei Lana halverwege met volle mond. „Ik doe altijd precies wat ze zegt. En tóch is het nooit goed. "


    Katie dronk haar glas leeg en zette hun borden in de vaatwasser. Omdat haar moeder weer achter de pc zat, nam ze Lana mee naar de andere kant van het huis. „Kom, in mijn slaapkamer is het rustig. "


    Katie pakte de ringband en wilde het opstel bekijken, maar voordat ze wist wat er gebeurde, had Lana haar het dagboek in de hand geduwd.


    „Lees nou, " smeekte ze. „Dat wil ik echt. "


    Katie aarzelde even, maar toen ze Lana's gezicht zag, gaf ze haar verzet op. Onwillig sloeg ze het dagboek open. Haar ogen flitsten langs de regels.


    Op de eerste bladzijde stond een aantekening over een footballwedstrijd, waar Lana. Travis was tegengekomen.Hij passeerde me op weg naar de tribune en ik glimlachte naar hem toen hij voorbij kwam.


    Katie sloeg de rest van het verhaal over en bladerde door naar de volgende aantekening, die ook over Travis ging, net als de derde en de vierde.


    Bladerend door het dagboek ontdekte Katie op de laatste bladzijde een passage waarin Lana iets schreef over Travis' vrienden en over de Blitz, hun geheime club. Ze smeet het dagboek op het bed. „Het gaat allemaal over Travis! Je schrijft over niets anders. "


    „Nou en? Dat geeft toch niet?" vroeg Lana verontwaardigd. „Trouwens, ik kan ook over andere onderwerpen schrijven, hoor. Ik heb gedaan wat je zei.


    Mijn opstel gaat over de kermis. Lees maar. "


    Katie pakte de ringband en sloeg die open. Het opstel was een gedetailleerd verslag van Lana's aankomst op de kermis en haar zoektocht naar Travis, lot ze hem ten slotte ontdekte bij de schiettent. Lana herhaalde hun gesprekje en beschreef hoe ze Travis en zijn vrienden over de kermis was gevolgd.


    Katie werd er misselijk van. „Dit gaat helemaal niet over de kermis. Je hebt weer over Travis geschreven. "


    „Die was toch op de kermis?"


    „Waarom maak je niet een nieuw opstel?" stelde Katie wanhopig voor. „Zonder Travis te noemen. Probeer de kermis eens te omschrijven. "


    Lana fronste haar wenkbrauwen. „Hoe bedoel je?"


    „Nou, wat je van de muziek vond bijvoorbeeld. Heb je daarop gelet?"


    „Niet echt, " aarzelde Lana. „Maar ik herinner me wel dat er muziek was. "


    „En de lichten en al die mensen... Herinner je je de kraam met het ringgooispel? Weet je nog hoe die er uitzag?"


    Lana richtte haar blik op het plafond en concentreerde zich. „Het stikte er van de prijzen. Speelgoedbeesten en zo. En daar moesten mensen ringen overheen gooien. "


    „Welke kleur hadden die ringen?" moedigde Katie haar aan.


    „Rood... geloof ik. "


    „Precies. " Katie knikte. „Dat bedoel ik. Alles wat je gisteravond hebt gezien, is in je herinnering opgeslagen. Je hoeft die zintuiglijke waarnemingen alleen maar terug te halen en op te schrijven. "


    „Die zin... wat?"


    „Je moet niet alleen omschrijven hoe de dingen er uitzagen, " legde Katie uit. „Je moet ook uitleggen hoe ze roken, smaakten en aanvoelden en welk geluid ze maakten. "


    Lana zuchtte diep. „Nou, moe! Dat weet ik toch allemaal niet? Wat een klus, hé. "


    „Welnee, het valt best mee. Ik help je wel. "


    „En krijg ik daarvoor een goed cijfer?" wilde Lana weten.


    „Ik weet haast zeker dat Walgren dan tevreden is. "


    „Oké. Maar dan begin ik overal opnieuw mee. " Voordat Katie iets kon doen, had Lana het dagboek opgepakt. Ze begon er in het wilde weg bladzijden uit te scheuren.


    „Wat doe je nou? Niet doen, joh!" riep Katie geschrokken.


    „Ik begin helemaal van voren af aan. Dat moest ik toch van jou?"


    „Maar je dagboek is van jezelf, dat hoef je niet te veranderen. Misschien wil je het nog wel eens doorlezen. "


    Lana haalde haar schouders op. „Welnee. Ik weet toch wat erin staat?"


    Katie dacht er het hare van, maar ze zei verder niets. Ze pakte haar eigen opstelschrift van haar bureau en sloeg het open.


    „Ga nou niet zelf schrijven, " zeurde Lana. „Eerst moet je mij helpen. "


    „Dat heb ik toch gedaan?"


    „Je hebt gezegd wat ik moest schrijven, niet hóé. "


    „Het is jouw opstel, " vond Katie.


    „Weet ik, maar je moet me even op weg helpen. "


    Katie legde haar schrift op de blaadjes die Lana uit haar dagboek had gescheurd en hielp haar met de eerste alinea, waarin Lana een beschrijving gaf van de kermis.


    Ten slotte slaagde Lana erin op eigen houtje een alinea te schrijven over de ringgooikraam. Ze deed er bijna twintig minuten over.


    Nadat ze de alinea had voorgelezen, zei Katie dat ze het best goed vond. Het was een hele vooruitgang na al dat gezeur over Travis.


    „Ben ik nu klaar?" vroeg Lana hoopvol.


    „Misschien kun je nog iets schrijven over de gevoelens die de kermis bij mensen oproept?"


    Lana trok haar wenkbrauwen op. „Hoe moet ik dat nou weten?"


    „Schrijf dan over wat jij voelt. "


    Hun gesprek werd onderbroken door het geluid van een autoportier dat werd dichtgeslagen. Even later kwam sheriff Granger langs Katies raam lopen. Hij bonsde hard op de keukendeur.


    Katie sprong op. „Kom mee, " zei ze tegen Lana. „Laten we kijken wat de sheriff komt doen. " Haastig graaide ze alle spullen en papieren die op haar bed lagen bij elkaar en propte ze in een bureaula.


    Lana volgde haar, met de opstelmap in haar hand, naar de keuken waar ze Eve tegenover de sheriff zagen staan.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 7


    „Ik heb Harvey Boggs vanmorgen achter de tralies gezet, " vertelde sheriff Granger. „Wegens mishandeling van zijn vrouw. Volgens hem is het uw schuld. "


    Katie zag dat haar moeders mond openviel van verbazing, maar ze herstelde zich snel. „Dat is belachelijk. Ik ken die Harvey Boggs niet eens. "


    „Harvey werkt voor Hawkins. "


    „Kan wel zijn. Ik ken hem niet. "


    De sheriff kneep zijn ogen samen. „U kent zijn vrouw. "


    „Nee, hoor. "


    De sheriff greep een stoel en ging onuitgenodigd zitten. „U heeft op het terrein van de afvalfabriek rondgesnuffeld en de mensen willen weten waarom. Iemand heeft uw auto op de weg zien staan, vlak bij het huis van de familie Boggs. De ene vraag lokte de andere uit, en uiteindelijk heeft Harvey's vrouw toegegeven dat ze met u gepraat heeft. "


    Anita! schoot het door Katies hoofd. Shit, had haar man haar echt mishandeld?


    „Heeft mevrouw Boggs hulp nodig?" hoorde ze haar moeder kalm vragen.


    „Nee. Dokter Foster heeft haar behandeld en weer naar huis gestuurd. "


    Eve rechtte haar rug. „Wat een lafaard, die Boggs, om zijn vrouw te slaan. " Haar stem was ijskoud.


    „Hij is bang om zijn baan te verliezen, " antwoordde de sheriff.


    „Dat is geen excuus. "


    „Als het ooit fout gaat met het bedrijf, stort voor heel wat mensen hier de wereld in. " Sheriff Granger keek Eve strak aan.


    „Als Hawkins het afval volgens de regels verwerkt, hoeft niemand ook maar ergens bang voor te zijn, " antwoordde Katies moeder.


    De sheriff schudde zijn hoofd. „De mensen hier begrijpen niet waarom u uw neus in andermans zaken steekt. Bij Hawkins is alles in orde en voor zover ik weet, wordt er regelmatig geïnspecteerd. "


    Opeens dacht Katie aan een van haar moeders krantenartikelen, waarin ze een inspecteur had aangepakt die zich had laten omkopen. Katie vroeg zich af of haar moeder daar nu ook aan moest denken.


    „Hoe lang zitten de gebroeders Hawkins al in het vak?" wilde Eve weten.


    „Hun vader heeft het bedrijf in de jaren vijftig opgericht, " antwoordde sheriff Granger.


    „Dus voordat er wetten bestonden waarmee de verwerking van giftig afval aan strenge regels werd gebonden, " merkte Katies moeder op. „U weet net zo goed als ik dat al die oude vijftig-litervaten vol zaten met cyanide, lood, kwik en, het allerergste, PCB's. Stoffen die tegenwoordig volgens de wet heel zorgvuldig moeten worden verwerkt. De vaten die destijds in de grond zijn gestopt, zijn gaan roesten en lekken, en al die giftige stoffen komen op die manier in de grond en het water terecht. Dat zie je overal gebeuren. "


    De sheriff haalde zijn schouders op. „U kunt Hawkins niet aanspreken op wat er is gebeurd voordat die wetten van kracht werden. "


    Katie zag dat haar moeder de leuningen van haar stoel zo stevig vastgreep, dat haar knokkels wit werden. „De huizen die op hun terrein zijn gebouwd, zijn zo goed als nieuw. Als Hawkins die huizen op gifgrond heeft neergezet, zijn de gebroeders aansprakelijk. U weet toch ook wel dat PCB's een hoop akelige ziektes veroorzaken, zoals kanker, ernstige geboorteafwijkingen, astma... "


    „Woorden, " onderbrak de sheriff haar kribbig. „Alleen maar theorie. En die PCB's waar u het over heeft, polychloorbifenylen, als ik me goed herinner - zijn al sinds 1979 bij de wet verboden. "


    „Klopt, " stemde Eve in. „Maar veel elektrische apparaten waarin PCB's voorkomen, zijn nog in gebruik en worden vroeg of laat afgedankt. "


    Sheriff Granger stond op. „Wat u doet, is uw zaak, maar het zal u niet meevallen iets tegen Hawkins te beginnen. En de mensen hier vinden het ook niet leuk dat u overal rondneust. "


    Katie kende haar moeder goed genoeg om te weten dat die ieder ogenblik kon ontploffen.


    „Waarom houdt u zich niet bezig met het opsporen van de moordenaar, sheriff?" snauwde Eve. „In plaats van mij te bedreigen. "


    „Ho ho. " Sheriff Granger stak zijn hand op. „Ik dreig niet. Ik leg u alleen uit hoe de vork in de steel zit. "


    „Ja, daar bent u goed in, " spotte Eve.


    „En wat de moordzaak betreft, " zei de sheriff stijfjes, „die is opgelost. "


    „Nu al?" Het was eruit voordat Katie het wist.


    „Wauw!" riep Lana tegelijkertijd. „Wie heeft het gedaan?"


    Sheriff Granger besteedde geen aandacht aan hen. Na een knikje naar Katies moeder verliet hij het huis.


    Dat iedereen het de volgende morgen op school over de moord had, verbaasde Katie niets. Waar ze wel van opkeek, was de manier waarop sheriff Granger de moord had 'opgelost'.


    De sheriff had geen enkele getuige kunnen vinden en het moordwapen was ook spoorloos. De kogel die in het lijk was aangetroffen, was naar een gerechtelijk laboratorium in Dallas gestuurd, en het zou wel even duren voordat de uitslag van het onderzoek bekend werd. Aangezien sheriff Granger de moord niet op een van de kermisexploitanten kon schuiven, had hij hen opgedragen te vertrekken, met het dringende verzoek om nooit meer terug te komen. Daarna had hij de zaak gesloten.


    „Begrijp jij dat nou?" vroeg Katie die avond tijdens het eten aan haar moeder. „De sheriff kan de moordenaar niet vinden en wat doet-ie? Hij sluit de zaak. "


    „Geen enkele moordzaak wordt gesloten zolang hij niet is opgelost, " wist haar moeder te vertellen. „Wat de inwoners van Kluney ook mogen denken, het dossier blijft beschikbaar voor politie-instanties in andere steden en regio's. "


    „Bedoel je dat andere sheriffs of rechercheurs gewoon toegang hebben tot alle informatie over de moordzaak?" wilde Katie weten.


    „Precies. " Haar moeder knikte. „En zeker als ze er een soortgelijk misdrijf in hun eigen gebied mee op kunnen lossen. "


    „Zo'n zelfde moord?" Opeens ging er bij Katie een belletje rinkelen. „Hé mam, je zei net 'wat de inwoners van Kluney ook mogen denken' of zo. Wat bedoelde je daarmee?"


    Eve legde haar vork neer. „Ik was vanmorgen even bij de drogist en daar werd natuurlijk druk gesproken over die moord. Mijn indruk is dat heel Kluney vierkant achter de sheriff staat. De mensen vinden het prima dat hij de kermisexploitanten zo'n beetje de stad uit heeft geschopt. Belle zei zoiets als: 'Dat die lui het leuk vinden om elkaar overhoop te schieten, is hun zaak. Zolang wij er maar geen last van hebben. ' En zo denkt iedereen erover. "


    „Wat heb je toen gezegd?" wilde Katie weten, hoewel ze zich haar moeders antwoord wel kon voorstellen.


    „Ze waren niet geïnteresseerd in wat ik erover te zeggen had. " Eve haalde haar schouders op. „Het gesprek ging op een bepaald moment ook over Anita Boggs en over mensen die haar en anderen in moeilijkheden probeerden te brengen. Ik vroeg of niemand zich dan bezorgd maakte om de gezondheid van Anita's kind. Een van de klanten kreeg tranen in haar ogen, maar de anderen hielden stijf hun mond. Over gifgrond wilde niemand praten. Ze geloven er niet in. Een man beweerde zelfs dat al dat gedoe rond giftig afval een verzinsel is van de overheid om ambtenaren aan het werk te houden. En een vrouw herinnerde iedereen eraan dat er hier in Kluney een tijdje terug geen zwaardvis mocht worden verkocht omdat er kwik in zou zitten, maar dat zwaardvis tegenwoordig weer helemaal oké is. Belle smeet intussen mijn boodschappen in een tas en rekende af zonder een woord te zeggen. "


    „Ergens heeft ze wel gelijk, mam. "


    „Hoezo?" Eve keek Katie verrast aan.


    „Nou, " legde Katie uit, „wat heeft het voor zin om hier rond te rennen en de problemen van anderen op te lossen? We zijn hier naartoe gekomen omdat je een boek wilt schrijven. Trouwens, je hebt niet eens bewijzen voor die giflozingen. "


    Eve zuchtte. „Helaas niet. Ik kreeg vanmorgen die informatie over Hawkins waar ik om gevraagd had en het ziet er niet verdacht uit. Ik weet nu wel dat ze al een aantal jaren het afval verwerken van verschillende industrieën langs de kust en uit Houston. "


    „Wat voor soort afval?"


    „Verfverdunner, lood en kwik uit accu's, batterijen, elektronica... Het is een enorme lijst. "


    „Waar laten ze al die rommel?" vroeg Katie.


    „Goeie vraag, " mompelde haar moeder.


    Katie rilde. „Ik snap niet wat er zo leuk is aan het verzamelen en verwerken van giftige stoffen. "


    „Er wordt heel veel verdiend aan de verwerking van gevaarlijk afval, " wist Eve te vertellen. „De meeste fabrieken betalen veel geld om van hun troep af te komen. Het is alleen een dure grap om al dat gif op de juiste manier, en dus veilig, te verwerken. Daarom denken een aantal afvalbedrijven slim te zijn door dat niet te doen, zodat ze nog meer verdienen. Sommige bedrijven plakken bijvoorbeeld opzettelijk verkeerde stickers op hun vaten, andere geven hun chauffeurs opdracht de lading 's nachts langs de weg te dumpen. "


    „Denk je dat Hawkins dat ook doet?"


    „Geen idee. " Eve schudde peinzend haar hoofd. „Maar ik heb een officiële milieudeskundige gebeld. Hij gaat voor me uitzoeken welke wettelijke mogelijkheden er zijn om bodemmonsters te nemen van Boggs' tuin. Dat kan wel even duren. "


    „Kan die man niet gewoon komen en de boel onderzoeken?"


    Katies moeder haalde haar schouders op. „Er zijn weinig inspecteurs en ze hebben veel werk. "


    „Kun je niet naar mevrouw Boggs gaan en haar vragen of jij een paar monsters mag nemen? Tenslotte is ze door haar man afgetuigd, dus misschien wil ze je wel helpen. "


    „Ik ben al bij Anita geweest. " Eve klonk een beetje ontmoedigd. „Ze was zo bang dat ze me meteen wegstuurde. " Katies moeder stond op en zette de lege borden in de vaatwasser. „Anita had een blauw oog en een dikke lip, " ging ze verder. „Ze zag er niet uit. Ik heb haar aangeboden om bij ons in te trekken, maar ze keek me aan of ik gek geworden was en ze zei dat ze niet van plan was Harvey in de steek laten. Ze heeft zelfs geen aanklacht tegen hem ingediend. Daarom is hij nu alweer vrij. Het zit me echt dwars wat haar is overkomen, en dat alleen maar omdat ze met mij heeft gepraat. "


    Katie stond op en legde haar hand op haar moeders schouder. „Daar kun jij toch niets aan doen?" troostte ze. „Anita is vrijwillig naar jou toe gekomen. Jij bent niet naar haar toe gegaan. "


    „En nu wil ze niets meer met me te maken hebben. " Eve zuchtte.


    „Wat ga je nu doen?" wilde Katie weten.


    Haar moeders stem klonk opeens weer vastbesloten. „Er lijden vast en zeker meer mensen onder deze hele toestand. Daarom laat ik het er niet bij zitten. "


    Shit! dacht Katie nijdig. Waarom bleef haar moeder niet bij haar boek? Ze was van plan geweest om een half jaar lang te vergeten dat ze journaliste was. Katie probeerde juist een plan te bedenken om haar moeder weer achter de computer te krijgen, toen de telefoon ging. Het was Lana.


    In eerste instantie begreep Katie niets van wat ze zei. Lana's stem klonk opgewonden en schel. Halverwege haar verhaal viel Katie haar in de rede om dit duidelijk te maken. Lana slikte hoorbaar en kalmeerde een beetje. „Het is me gelukt! Het is me eindelijk gelukt!" bracht ze ten slotte uit.


    „Wat?" vroeg Katie ongeduldig.


    „Ik heb met Travis gepraat. Hij stond hier bij Kennedy's in het steegje op BJ te wachten. Ik wist dat BJ voorlopig niet naar buiten kon, omdat meneer Kennedy boos op hem was. BJ had de tafeltjes niet snel genoeg afgeruimd of zo. Dus ben ik naar buiten gegaan. Travis en ik hebben een hele tijd staan kletsen. "


    „Nou, leuk voor je, " mompelde Katie. „En wat zei hij vandaag? Twee keer 'hoi'?"


    Lana moest hier zo hard om lachen, dat Katie de hoorn een stukje van haar hoofd hield en over haar oor wreef.


    Even later ratelde Lana weer verder. „Ik heb nog eens nagedacht over wat je zei, dat ik Travis eigenlijk bespioneerde en zo. En omdat ik niet wil dat


    Travis denkt dat ik hem begluur, heb ik hem daarnet eerlijk verteld dat ik het leuk vind om naar hem te kijken. Hoe hij loopt, hoe hij met mensen praat, hoe hij lacht. "


    „Heb je dat echt gedaan?" Katie kon haar oren niet geloven.


    „Waarom niet?" lachte Lana. „Ik heb hem zelfs verteld dat ik hem op de kermis de hele tijd heb achtervolgd. "


    „En wat vond hij daarvan?" informeerde Katie.


    „Nou, eerst was hij wel verbaasd, en daarna wilde hij er meer over horen. Toen heb ik dus ook maar gezegd dat ik heel veel over hem in mijn dagboek heb geschreven en dat mijn opstel zelfs over hem ging."


    Katie maakte een afkeurend geluid.


    „Wat is er nou?" reageerde Lana kribbig. „Wat ik gedaan heb, was het allerbeste en weet je waarom? Omdat Travis daarna tegen me zei dat hij me graag beter wilde leren kennen. We gaan samen uit zodra... "


    Plotseling hoorde Katie een norse stem op de achtergrond.


    „Sorry, we mogen geen persoonlijke telefoongesprekken voeren over de keukentelefoon, " klonk Lana's stem in haar oor. „Ik spreek je morgen wel. Dag!"


    Ze verbrak de verbinding en dat kwam Katie goed uit. Ze had toch geen idee wat ze moest zeggen. Terwijl ze de telefoon neerlegde, bedacht ze opnieuw hoe zielig Lana eigenlijk was. De helft van de tijd leefde ze in een droomwereld. Ze fantaseerde er steeds maar op los. Aan de andere kant was ze zo naïef dat ze alles over zichzelf vertelde.


    Katie begreep er niets van. Travis had nooit aandacht besteed aan Lana. Hij was alleen nog maar grof tegen haar geweest. En nu Lana toegaf dat ze hem bespioneerde, werd hij niet kwaad, maar vroeg hij haar mee uit! Er klopte niets van.


    Katie besloot zich er verder niet druk over te maken. Ze maakte haar huiswerk af, keek nog even tv en ging naar bed.


    Toen de telefoon ging, dacht Katie eerst dat haar wekker afliep. Ze richtte zich slaapdronken op en probeerde het apparaat tot zwijgen te brengen. Terwijl ze naar de verlichte cijfers staarde, vroeg ze zich suffig af waarom haar wekker midden in de nacht om één uur afging. Opeens hoorde ze haar moeder uit de andere slaapkamer komen en de telefoon opnemen.


    Op dit uur van de nacht kon een telefoontje maar twee dingen betekenen, dacht Katie. Of een verkeerd nummer of een hijger. Ze wilde juist weer terugduiken onder haar dekbed, toen ze plotseling overeind schoot.


    „Het spijt me, mevrouw Willis, " hoorde ze haar moeder zeggen. „Ik loop nu meteen even naar Katie toe. Als ze iets weet, bel ik u terug. "


    Katie sprong uit bed. Bij de deur botste ze bijna tegen haar moeder op.


    „Ik had Lana's moeder aan de telefoon, " viel Eve met de deur in huis. „Wanneer heb je Lana voor het laatst gezien? Vandaag op school?"


    Katie knikte. „Ja, en rond negen uur vanavond belde ze me vanaf Kennedy's, " antwoordde ze. „Hoezo?"


    Er verscheen een diepe rimpel in het voorhoofd van haar moeder. „Heeft Lana ook gezegd of ze na haar werk nog ergens naartoe zou gaan?"


    Katie dacht snel na. Wat was het ook weer? Iets over Travis en een afspraakje. Katie kon het zich niet precies meer herinneren, maar ze wist dat het restaurant elke avond om tien uur sloot. Tegen de tijd dat Lana klaar was met haar werk in de keuken, liep het vast al tegen elven. Veel te laat om nog uit te gaan.


    „Nee, ze heeft niet gezegd of ze nog iets zou gaan doen, " antwoordde Katie langzaam. Er gleed een koude rilling over haar rug. „Wat is er dan? Waar is Lana?"


    Eve ging op de rand van Katies bed zitten. „Dat zou haar moeder ook graag willen weten. Lana is nog steeds niet thuis. Ik bel mevrouw Willis wel even terug om te zeggen dat ze het beter bij Lana's andere vriendinnen kan proberen. "


    „Lana heeft geen andere vriendinnen. " Op hetzelfde ogenblik schoot Katie weer te binnen wat Lana had gezegd. Ze huiverde. We gaan samen uit zodra...Zodra wat? Had ze soms willen zeggen:... zodra ik hier klaar ben?


    Het koude zweet brak Katie uit. „Mam, ik denk dat ik de sheriff moet bellen. "

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 8


    In plaats, van de sheriff kreeg Katie een agent aan de lijn. Hij klonk slaperig en nogal kortaf.


    „Wil je een vermissing aangeven?" informeerde hij, toen Katie klaar was met haar verhaal.


    „Nee, dat zeg ik toch! Mevrouw Willis, Lana's moeder, heeft ons gebeld. Ze is op zoek naar Lana. "


    „Luister eens, " onderbrak de agent haar, „je vriendin logeert waarschijnlijk gewoon ergens. In het ergste geval is ze van huis weggelopen. Maar zolang haar moeder haar niet officieel als vermist opgeeft, doen we niets. Trouwens, als dat wel gebeurt, komen we toch pas na drie dagen in actie. "


    „Dan pas?" riep Katie geschrokken.


    „De ervaring leert dat de meeste tieners die als vermist worden opgegeven, ergens in de grote stad rondzwerven, " legde de politieman met een zucht uit. „Na een dag of drie is hun geld op en bellen ze naar huis om de ruzie met hun vader of moeder bij te leggen. Of ze pikken iets in een winkel en worden betrapt, waarna wij worden ingeschakeld om ze naar huis terug te brengen. "


    „Lana is niet weggelopen, " protesteerde Katie.


    „Misschien niet, maar dat moet haar moeder ons vertellen. "


    „Wilt u Travis Wyman niet eens bellen?" probeerde Katie voorzichtig.


    „Voor de tweede keer: zolang haar moeder geen aangifte doet, kunnen we niets beginnen. "


    „Maar u kunt toch wel iéts doen?" riep Katie wanhopig.


    De agent zuchtte. „Je kunt om te beginnen de lijn vrijmaken, " zei hij kribbig. „Als mevrouw Willis ons probeert te bereiken, krijgt ze nu telkens de ingesprektoon. "


    Nijdig verbrak Katie de verbinding. Daarna vertelde ze haar moeder hoe het gesprek was verlopen.


    Eve leunde met haar ellebogen op haar bureau en ondersteunde haar kin met haar handen. „Twee jaar geleden heb ik onderzoek gedaan voor een artikel over kinderen die weglopen. Het klopt wat die man zei. De meeste tieners die vermist worden, zijn weglopers. "


    „Maar Lana is niet weggelopen, " hield Katie vol. „Ze was door het dolle heen omdat Travis eindelijk met haar uit wilde. " Ze was even stil. „Ik snap er niets van, " ging ze even later verder. „Travis kan zonder moeite met de knapste meiden van school op stap gaan als-ie dat wil. Waarom zou hij Lana dan meevragen?"


    „Misschien heeft hij dat niet gedaan. Misschien heeft Lana het hele verhaal verzonnen. " Eve stond op en rekte zich uit. Daarna liep ze naar Katie toe. „Waarschijnlijk kom je morgen tot de ontdekking dat Lana weer veilig terug is en dat haar niets mankeert. Het enige wat jij dan gemist hebt, is een hoop slaap. Kom op, we duiken ons bed weer in. "


    Helaas kreeg Eve geen gelijk. De volgende dag was Lana nog steeds in geen velden of wegen te bekennen. Zodra Katie die middag de schoolbus uitstapte, haastte ze zich naar Lana's huis.


    Mevrouw Willis, een bleke, magere vrouw met knaloranje geverfd haar en een dikke laag make-up, opende de voordeur. Nadat Katie zich had voorgesteld, gleed er een flauwe glimlach over haar gezicht, die echter meteen weer verdween.


    „Katie Gillian? Dus jij bent Lana's nieuwe vriendin, " zei ze. „Je bent zo aardig voor haar geweest... met haar haren en die leuke kleren die je haar hebt geleend. Daar wilde ik je nog voor bedanken. "


    „U hoeft me niet te bedanken, " zei Katie vlug.


    „Lana is vannacht niet thuisgekomen. " Mevrouw Willis bracht een hand naar haar mond. Ze zag eruit of ze elk moment in tranen kon uitbarsten.


    „Ik weet het. Ik vind het heel erg voor u, " mompelde Katie onhandig.


    Lana's moeder knipperde even met haar ogen. Het leek nu pas tot haar door te dringen dat ze nog in de deuropening stonden. „Kom even binnen. Alsjeblieft. Misschien kunnen we er samen achter komen waar ze kan zijn. " Ze keek Katie smekend aan.


    „Heeft u al aangifte gedaan bij de politie?"


    Mevrouw Willis knikte. „De sheriff zit binnen. " Ze ging Katie voor naar een kleine woonkamer die vol stond met veel te grote meubels en een enorme verzameling porseleinen hondjes.


    Sheriff Granger, die op de bank zat, keek Katie aan toen ze binnenkwam. „Ik hoorde op het bureau dat je ons vannacht gebeld hebt. "


    „Dat klopt, maar de agent die ik aan de telefoon kreeg, nam niet de moeite om wakker te worden, " zei Katie kattig.


    „Dan vertel je nu toch wat je weet. "


    „Lana belde me gisteravond vanuit Kennedy's


    Grill. Ze had met Travis gepraat en... " Katie stopte. Ze vroeg zich af wat ze de sheriff en Lana's moeder over Lana en Travis moest vertellen.


    „En wat?" drong sheriff Granger aan.


    Katie haalde diep adem. „En Travis had haar mee uit gevraagd. "


    De sheriff trok een gezicht alsof Katie hem zojuist had verteld dat ze met blote handen een gifslang had gevangen. „Ik ken Travis goed, " begon hij. „Ik heb nog bij zijn vader en moeder in de klas gezeten. Vanaf de dag dat Travis werd geboren, hebben Bert en Lucy de neiging gehad hem te verwennen. Toch is Travis een geschikte knul. Altijd beleefd en bereid om de handen uit de mouwen te steken. Hij kan bovendien aan elke vinger tien knappe meiden krijgen. "


    Katie voelde het bloed naar haar wangen stijgen, toen de sheriff de nadruk legde op het woord 'knappe'. Tot haar opluchting was het mevrouw Willis ontgaan. Lana's moeder sloeg haar handen in elkaar en boog zich naar Katie toe. „Wanneer zouden ze uitgaan, weet je dat nog?"


    De woorden stonden Katie helder voor de geest. „Lana zei: 'We gaan samen uit zodra... ' " Ze stopte.


    Mevrouw Willis en de sheriff staarden haar afwachtend aan. „Zodra wat? Wat zei ze nog meer?"


    „Dat was alles. " Katie haalde haar schouders op. „Voordat Lana haar zin kon afmaken, werd ze door iemand in de rede gevallen. Volgens mij was het meneer Kennedy. Ze zei nog dat ze de keukentelefoon niet voor persoonlijke gesprekken mocht gebruiken en daarna verbrak ze de verbinding. " Katie aarzelde even. „Nadat u vannacht had gebeld, bedacht ik dat ze misschien had willen zeggen: '... zodra ik klaar ben met werken. ' "


    De sheriff keek haar dreigend aan. „Probeer je soms te suggereren dat Travis méér weet over Lana's verdwijning?"


    „Dat kan toch?"


    „En dat vermoeden baseer je op wat er gezegd had kunnen zijn?"


    Katie voelde dat ze rood werd. „Ik weet zelf ook wel dat het vaag klinkt, maar toch vind ik dat u het uit moet zoeken, " zei ze dapper.


    „Pure tijdverspilling, " mopperde de sheriff.


    Tot Katies opluchting schoot mevrouw Willis haar te hulp. „Misschien weet die jongen inderdaad niets, maar het kan geen kwaad om het hem te vragen. "


    „Ik zal met Travis praten, " beloofde sheriff Granger onwillig. „Maar ik betwijfel of we er iets mee opschieten. Travis kennende, lijkt het me al onwaarschijnlijk dat dit gesprek echt heeft plaatsgevonden. En zelfs als dat wel is gebeurd, kan deze jongedame een en ander verkeerd begrepen hebben. "


    „Lana heeft het niet uit de duim gezogen, " riep Katie verontwaardigd. „En ik heb het ook niet verkeerd begrepen! Anders had ik haar woorden echt niet herhaald. " Ze haalde een paar keer diep adem en stond op. „Ik vind het heel erg dat Lana weg is, mevrouw Willis, maar ze komt vast wel terug. Ze loopt niet in zeven sloten tegelijk. "


    Lana's moeder stond ook op. Ze streek haar haren uit haar gezicht. „Weet je, dit is al eerder gebeurd. "


    Katie staarde haar verbijsterd aan en de sheriff ging met een ruk rechtop zitten. „Wat?! Is uw dochter al eens van huis weggelopen?"


    Mevrouw Willis knikte. „Twee jaar geleden, na een ruzie. Ze is toen naar Corpus gelift en bijna een week weggebleven. " Lana's moeder sloeg haar ogen neer. „Ik heb die keer geen aangifte gedaan. Dat had ik misschien wel moeten doen, maar uiteindelijk is alles weer goed gekomen. "


    De sheriff zuchtte ongeduldig en kwam ook overeind. „Dus waar hebben we het nu helemaal over? Een weglopertje. Waarom is ze de vorige keer weer naar huis gekomen?"


    „Haar geld was op. "


    „Had ze gisteren veel bij zich?" vroeg de sheriff.


    Mevrouw Willis schudde haar hoofd. „Niet dat ik weet. "


    „Dan zult u vroeg of laat wel van haar horen. "


    „Sheriff, " zei mevrouw Willis ongemakkelijk, „dit keer hadden we géén ruzie. "


    „Maakt geen verschil, " antwoordde hij. „Niet alle pubers vertellen hun ouders wat hen dwarszit. "


    „Dus u denkt dat Lana is weggelopen?" vroeg mevrouw Willis aarzelend.


    „Yeah. "


    Tot Katies verbazing klaarde het gezicht van Lana's moeder op. Ze glimlachte zelfs even.


    Sheriff Granger was intussen naar de voordeur gelopen. Mevrouw Willis en Katie volgden hem.


    Terwijl de sheriff in zijn patrouillewagen stapte en wegreed, nam Katie afscheid van Lana's moeder en begon aan haar wandeling naar huis. Het was mooi makkelijk voor sheriff Granger om Lana als een wegloper te beschouwen. Mevrouw Willis was gerustgesteld, maar Katie had haar twijfels. In gedachten hoorde ze weer Lana's opgetogen stem toen ze Katie vertelde dat Travis een avondje met haar wilde stappen. Eindelijk zou haar allergrootste wens in vervulling gaan.


    Waarom zou Lana dan weglopen?


    De volgende morgen, in de schoolbus, wilde Tammy meteen over Lana's verdwijning praten, maar Katie had er geen zin in.


    „Ik voel me hartstikke rot, " zei ze somber. „Net alsof ik zou moeten weten waar ze is of wat er met haar is gebeurd, maar ik heb echt geen flauw idee. "


    „Een jaar of twee geleden is Lana ook een week weggeweest. Mijn vader denkt dat ze weer is weggelopen. "


    Katie knikte. „Mijn moeder zei ook al dat de meeste pubers die verdwijnen, weggelopen zijn. "


    „Maar jij denkt dat het iets anders is, hè? Ik zie het aan je gezicht. "


    Katie aarzelde. Ze wilde Tammy niet aan haar neus hangen wat Lana haar over de telefoon had verteld. Dat was iets tussen Lana en haar. „Kunnen we het niet over iets anders hebben?" probeerde ze daarom de vraag te omzeilen.


    „Mij best, " antwoordde Tammy. „Zeg, heeft iemand je al verteld over de presentaties die we ieder jaar van Walgren moeten houden?"


    „Presentaties?" herhaalde Katie.


    „Niet dus, " grinnikte Tammy. „Nou, Walgren is gek op symboliek en drama. Daarom geeft ze haar klassen ieder jaar de opdracht een boek uit te kiezen en daaromheen iets uit te beelden. "


    Katie fronste haar wenkbrauwen. „Bedoel je een scène voordragen of zo?"


    „Sommigen doen dat, " bevestigde Tammy. „Maar als je een hoog cijfer wilt scoren, moet je met iets beters komen. "


    „Zoals?"


    „Zoiets als wat Tom Curtis vorig jaar heeft gedaan, " legde Tammy uit. „Die kreeg een vette negen voor zijn presentatie. Tom had een soort berg gebouwd van lege dozen en papieren zakken, die hij in allerlei kleuren had gespoten. Bovenop die berg stond een ster van goudpapier. Tom had drie klasgenoten zo gek gekregen om aan de voet van die berg zielig te gaan liggen kijken. Net alsof ze verdwaald waren, wanhopig en zo. Intussen deed hij alsof hij de berg wilde beklimmen om de ster aan te raken. "


    Op dat ogenblik schoot de bus onverwachts door een kuil in de weg. Katie greep zich vast aan de rugleuning van de stoel voor haar. „Op welk boek sloeg dat in vredesnaam?" wilde ze weten.


    „Don Quichot. "


    „Hè?" Katie fronste haar wenkbrauwen. „Maar daarin worden toch helemaal geen bergen beklommen? In dat boek gaat het over windmolens en muilezels, en een Spanjaard die denkt dat hij een heldhaftige ridder is en... "


    „Ja ja, maar het gaat om de symboliek. Dat zei ik toch?" onderbrak Tammy haar. „Tom deed zijn best om de onbereikbare ster te pakken, net als Don Quichot, terwijl die drie aan de voet van de berg de moed hadden opgegeven. "


    „Creatief, " merkte Katie peinzend op.


    Tammy knikte. „De bedoeling is dus dat je iets uitbeeldt waarmee je de kern van het verhaal raakt. "


    „Nou, dan zullen we ons daar alvast maar op voor gaan bereiden, " zei Katie gelaten. „Mogen we zelf een boek uitkiezen?"


    „Ja. Je mag ook hulp vragen aan klasgenoten en je kunt gebruik maken van Walgrens rekwisietenkast. "


    „Heeft ze die? Wat zit er allemaal in?"


    Tammy begon op haar vingers af te tellen. „Allerlei hoeden, nepjuwelen in een goud geverfd kistje, een paar zwaarden en degens, een stel zwarte kappen, posters, landkaarten, een rode fluwelen mantel... Je kunt het zo gek niet bedenken, of het zit erbij. "


    Katie knikte. „Heb jij al een idee wat je gaat doen?"


    Tammy schudde haar hoofd. „Ik heb met Julie afgesproken dat we samen iets gaan doen. "


    Op dat ogenblik kwam de bus met een schok tot stilstand bij de halte voor hun school. De leerlingen dromden naar buiten.


    „Bedankt dat je het me alvast hebt verteld, " zei Katie, een beetje teleurgesteld omdat Tammy haar niet had gevraagd of zij ook met Julie en haar mee wilde doen. „Ik zal proberen iets te bedenken. "


    „O, jij komt vast wel met een moordidee, " voorspelde Tammy.


    Ze zaten al een half uur bij mevrouw Walgren in de klas, maar de lerares had nog met geen woord over de opdracht gerept. In plaats daarvan las ze opnieuw gedeeltes voor uit de opstellen die door haar leerlingen waren ingeleverd.


    Op een bepaald ogenblik wendde ze zich tot Katie. „Heb jij Lana geholpen met haar opstel?"


    Katie knikte. „Ja, afgelopen zondag. "


    „Dat is te merken, " antwoordde de lerares, „want ik bespeur duidelijk enige vooruitgang, vooral in haar onderwerpkeuze, maar van één ding snap ik niets. " Ze sloeg Lana's ringband open en hield haar dagboek omhoog. „Dit boekje viel uit de multomap toen ik Lana's opstel wilde nakijken. Het is helemaal leeg en het lijkt net of de bladen eruit zijn gescheurd. Had Lana er soms een bedoeling mee om een leeg dagboek bij haar opstel te stoppen?"


    Katie voelde de ogen van de hele klas op zich gericht. BJ draaide zich zelfs wantrouwig om.


    Ze probeerde het zo kort mogelijk uit te leggen. „Lana wilde een nieuwe start maken. Misschien dat zeu dat zo duidelijk probeerde te maken. "


    „Dat was nou ook weer niet mijn bedoeling, " merkte de lerares op. „Zo'n dagboek is een kostbaar bezit. Het is altijd leuk om zoiets te bewaren. Dan kun je het later nog eens teruglezen. "


    „O, maar Lana heeft die bladzijden niet weggegooid, hoor. Het was meer bedoeld als symbolisch gebaar, denk ik. " Katie herinnerde zich weer wat er was gebeurd. De uitgescheurde pagina's uit Lana's dagboek lagen nog bij haar thuis. Ze had ze in haar bureaula gepropt, toen sheriff Granger onverwachts langskwam. Wat moest ze ermee doen? Het ging tenslotte niemand iets aan wat Lana allemaal over Travis Wyman had geschreven.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 9


    Toen Katie tussen de middag de kantine binnenkwam, werd haar aandacht getrokken door Tammy die wenkte dat ze bij hen moest komen zitten. Er zaten nog een paar andere leerlingen aan Tammy's tafel, die Katie niet kende. Tammy stelde hen aan elkaar voor.


    Katie was blij dat niemand over Lana begon. Ze kletsten over de schoolmusical, waarin twee van hen een rol hadden gekregen en over een schoolfeest dat over een paar weken zou worden gehouden.


    Katie mengde zich nauwelijks in de gesprekken. Ze voelde zich nog steeds niet thuis tussen deze mensen en ze keek met verlangen uit naar de dag dat ze voorgoed afscheid kon nemen van deze school. Aan het eind van de zomer, hield ze zichzelf voor, zou Eve haar boek afronden en konden ze terugkeren naar Houston. Katie werkte zo vaak ze kon aan haar warming-ups, oefeningen en posities, maar ze merkte zelf dat ze achteruit ging, zonder de steun van de rest van de groep en de aanwijzingen van haar balletlerares.


    Toen de bel ging, pakte ze haar rugzak op en liep naar de hal. Plotseling stond Travis Wyman voor haar neus.


    „Hoi, " zei hij, „ik sta al de hele pauze op je te wachten. "


    „Op mij?" Katie trok haar wenkbrauwen op. „Waarom?"


    „Omdat ik met je wil praten. Volgens mij heb je een verkeerde indruk van me gekregen en dat wil ik rechtzetten, " legde hij uit.


    Katie voelde dat ze rood werd. Kennelijk had sheriff Granger zijn mond voorbij gepraat en Travis verleid wat Katie had gezegd over zijn gesprek met Lana.


    Katie zag echter geen enkele reden om zich door Travis omver te laten praten. „Je hoeft wat mij belief! niets recht te zetten, " zei ze kortaf.


    „Toch wel, " wierp Travis tegen, „maar niet hier en niet nu. " Tot Katies verbazing gaf hij haar een knipoog. „Als je het goedvindt, kom ik vanmiddag na school even bij je langs. "


    Katie aarzelde even. „Oké, " zei ze ten slotte. „Ik ben om vier uur thuis. " Ze was toch wel nieuwsgierig naar zijn kant van het verhaal.


    „Goed. Ik weet waar je woont. Tot straks. " Travis draaide zich om en verdween in een klaslokaal.


    De rest van de middag probeerde Katie haar hoofd bij de lessen te houden, maar dat lukte nauwelijks. Telkens dwaalden haar gedachten af naar Lana. Op de een of andere manier moest Katie erachter zien te komen waar ze was. Maar hoe? Misschien kon Travis licht op de zaak werpen.


    Toen Katie die middag om vier uur thuiskwam, zat Eve achter de computer. Ze stond op om haar dochter te begroeten. Katie zag dat haar moeders ogen glazig stonden en ze knipperde een paar keer, alsof ze zich moest herinneren waar ze was.


    „Zo te zien stoor ik. " Katie gooide haar rugzak in een hoek van de kamer. „Zit je midden in een moeilijk hoofdstuk, of zo?"


    „Hoe weet je dat?" vroeg haar moeder, waarop ze allebei in de lach schoten.


    „Werk maar lekker door, mam, " stelde Katie voor. „Ik ga toch aan mijn huiswerk. Nee wacht, ik moet je eerst iets vertellen. Travis Wyman, de Travis van Lana, weet je wel, die komt straks even langs. "


    „Waarom?" vroeg haar moeder verbaasd.


    „Ik denk dat de sheriff hem heeft ingelicht over Lana's telefoontje. Travis zei dat ik nu een verkeerde indruk van hem heb. Hij wil iets rechtzetten. "


    „Hoe laat komt hij? Hebben we nog cola in huis? En chips?"


    „Hè, mam, " protesteerde Katie. „Travis is de koningin niet. Ik stel hem aan je voor en daarna gaan we naar het strand. Kun jij ongestoord doorwerken. "


    „Dit is ook jouw huis, hoor, " zei Eve meteen. „Als je liever hier blijft, sluit ik de computer wel af. "


    „Blijf maar schrijven. Hoe eerder je boek af is, hoe beter. " Op hetzelfde ogenblik hoorde Katie buiten een auto stoppen. Ze keek uit het raam en zag Travis uit een glanzend zwarte pick-up stappen. „Daar heb je 'm. "


    Eve griste de uitgespreide krant van een stoel en bracht een paar lege bekers naar de keuken. Daarna liep ze terug naar de woonkamer, terwijl Katie opendeed.


    Travis volgde haar door de keuken naar de woonkamer, waar Eve hem vriendelijk begroette.


    „U bent al erg ver met uw onderzoek naar de firma Hawkins, zie ik, " merkte Travis op. Hij staarde naar de stapel uitgeprinte vellen naast de pc.


    „Die vellen hebben niets met Hawkins te maken. " live klonk geërgerd. „Wat je daar ziet, is het eerste deel van mijn boek. "


    Travis reageerde niet en Katie vroeg zich af of hij haar moeder geloofde. De meeste mensen in Kluney deden dat kennelijk niet. Voordat haar moeder de kans kreeg om Travis iets aan te bieden, kwam Katie tussenbeide. „Mijn moeder wil graag verder werken. Zullen we naar het strand gaan?"


    Travis knikte. Hij liep naar de verandadeur en hield die voor Katie open.


    Er stond een zacht windje en de zee rook zouter dan ooit. Hun wandelingetje zou leuk geweest zijn, als Katie zich niet onophoudelijk had afgevraagd waarom Travis haar zo dringend wilde spreken.


    „Dit is een gave plek, " verbrak hij de stilte, nadat ze een tijdje hadden gelopen. „Ik kom vaak op het strand. Ik baal ervan dat we zulke ernstige dingen te bespreken hebben. "


    „Ik liep net aan hetzelfde te denken, " bekende Katie.


    „Echt?" Travis keek haar doordringend aan. „Laten we dan maar beginnen. Des te eerder is het achter de rug. "


    Iets verderop lag een lage duintop, die was begroeid met helmgras. Travis pakte Katies hand vast en trok haar mee. naar het duin. Ze gingen zitten. Katie staarde zwijgend naar twee boortorens en een schip in de verte, en wachtte af totdat Travis zou beginnen. Ze hoefde niet lang te wachten.


    „Een deel van wat je tegen de sheriff hebt gezegd, klopt, " begon Travis. „Ik heb met Lana staan praten in het steegje achter Kennedy's. " Hij stopte even.


    „Alleen was de lezing die ze jou daarvan heeft gegeven enigszins eh... aangepast. "


    Katie keek hem van opzij aan. „Volgens Lana hebben jullie een hele tijd staan kletsen. "


    Travis schudde zijn hoofd. „Zij heeft gekletst, ik heb vooral geluisterd. " Hij was weer even stil. „Zei Lana ook waar ons gesprek over ging?" vroeg hij ten slotte.


    Katie staarde weer naar de zee. „Ze heeft je verteld dat ze je een paar keer achterna is gelopen en... "


    „Wel wat meer dan een paar keer, " onderbrak Travis haar boos. „Ze heeft me bijna dag en nacht bespioneerd. "


    „Ze is tot over haar oren verliefd op je. "


    „Ja, zoiets meende ik al te begrijpen. Dat het zo erg was, had ik alleen niet in de gaten. "


    „Nou, dan kun je er dus ook geen last van hebben gehad, " meende Katie.


    „Ik wist wel dat Lana me af en toe begluurde. Een paar vrienden hadden het in de gaten. Ze pestten me er wel eens mee. "


    „Goed gevoel voor humor, " mompelde Katie.


    Travis duwde de hakken van zijn sportschoenen in het zand en trok nadenkend een paar lijnen. „Lana zei dat ze van alles over me in haar dagboek heeft geschreven. En BJ vertelde dat Walgren haar voor het opstel-project aan jou heeft gekoppeld. Daarom dacht ik... misschien dat Lana jou haar dagboek heeft laten lezen. "


    „Een stukje, " antwoordde Katie voorzichtig.


    Travis ging met een ruk rechtop zitten en keek haar aandachtig aan. „Wat heb je gelezen?"


    Katie aarzelde even.


    „Toe nou, " probeerde Travis haar over te halen. ,, lk voel me zwaar opgelaten. Dat snap je toch wel?"


    „Dat is nergens voor nodig, " antwoordde Katie vlug. „Ik heb hier en daar een zin gelezen, meer niet. "


    „Ook dat stukje over de kermis?"


    „De eerste paar alinea's. Daar had Lana namelijk haar opstel over gemaakt. Ik heb tegen haar gezegd dat ze beter opnieuw kon beginnen en op andere dingen meer de nadruk moest leggen. "


    Tot Katies verrassing stond Travis' gezicht opeens opgelucht. „Gelukkig, " mompelde hij. „Toevallig liep ik Cindy Jones op de kermis tegen het lijf en... nou ja, we hebben een poosje achter het reuzenrad gestaan... Het stelde verder niets voor, maar als Lana daarover had geschreven... Dat hoeft verder niemand te weten. Ik baal er van dat jij het nu hoort. " Hij kreeg een kop als een boei.


    Katie keek hem verrast aan. „Wat kan het jou schelen wat ik ervan vind dat jij met die Cindy achter het reuzenrad hebt gestaan? Ik ken haar niet eens. "


    Travis' gezicht klaarde op. Hij leunde glimlachend achterover, kennelijk weer op zijn gemak. „Nu ik je wat beter ken, kan het me heel veel schelen wat je van me denkt, " zei hij zacht.


    Waarschijnlijk kwam het door de toon waarop hij het zei, maar opeens was Katie blij dat het hem iets kon schelen. Langzaam begon ze te begrijpen wat Lana in Travis zag. Ze riep zichzelf haastig tot de orde. Het was beter om bij het oorspronkelijke onderwerp te blijven. „Lana vertelde me ook nog dat je zei dat je haar beter wilde leren kennen. "


    Travis schudde zijn hoofd. „Hoe komt ze daar nou weer bij?"


    „En dat je met haar uit wilde, " ging Katie verder.


    Travis keek haar recht aan. „Als iemand jou steeds achtervolgde en je ten slotte in een steegje waar je op iemand staat te wachten, klem zet en je vertelt dat hij al maanden achter je aan zit en alles over je opschrijft... zou jij zo iemand dan beter willen leren kennen en hem mee uit vragen?"


    Katie hoefde hier niet lang over na te denken. „Natuurlijk niet. "


    Travis spreidde zijn armen. „Zie je? Dat bedoel ik nou!"


    Katie knikte aarzelend. „Het komt misschien omdat ik hier pas woon. Lana was de eerste die aardig tegen me deed. Ik had nooit gedacht dat ze tegen me zou liegen. " Ze keek Travis beschaamd aan. „Ik was gewoon bang dat er iets met haar was gebeurd toen haar moeder ons midden in de nacht belde. Daarom wilde ik helpen en heb ik de sheriff verteld dat jullie met elkaar hadden gesproken, maar ik heb niet gezegd waar het gesprek over ging. "


    „Ik zou het fijn vinden als je dat zo wilt houden. " Travis keek haar ernstig aan. „Ik heb sheriff Granger verteld dat ik in het steegje op BJ stond te wachten, toen Lana plotseling naar me toe kwam en met me wilde praten, maar dat ik haar heb weggestuurd. Achteraf vind ik dat ik nogal grof tegen haar ben geweest en daar heb ik best spijt van. "


    Travis keek zo berouwvol, dat Katie impulsief haar hand op zijn arm legde. Hij legde zijn eigen hand er bovenop. „Gelukkig was er verder niets aan de hand. De sheriff kent mij en mijn ouders al zijn hele leven, en hij kent Lana en haar moeder. Daarom geloofde hij me direct. " Hij boog zich gespannen naar Katie toe. „Ik hoop dat jij me ook gelooft. "


    Katie slikte. Ze had geen enkele reden om Travis niet te geloven. Ze snapte alleen nog steeds niet waarom Lana haar zo opgetogen had gebeld en daarna een verzonnen verhaal had opgedist.


    „Geloof je me?" drong Travis aan.


    Katie knikte. „Ik denk het wel, " antwoordde ze zacht.


    Plotseling liet Travis haar hand los. „Vlug! Trek je schoenen uit!"


    „Wat?"


    Hij had zijn eigen schoenen al uitgeschopt en smeet ze in het zand. „Kom op. Wie het eerst in zee is!"


    „Ben je niet goed wijs?" lachte Katie. „Het water is ijskoud. "


    „Dan ren je nog harder. " Travis bukte zich, pakte Katies voeten vast en trok haar schoenen uit. Daarna trok hij haar overeind en sleepte haar achter zich aan de golven in.


    „Niet doen!" gilde Katie. „Ik bevries zowat. "


    Grijnzend liet Travis haar los en rende met grote slappen terug naar het strand. Katie ging hem achterna. Onverwachts bleef Travis staan. Hij draaide zich met een ruk om, pakte Katies hand en trok haar naar het droge zand, waar ze neerploften.


    „Moet je kijken. Mijn tenen zijn rood van de kou. " Katie wiebelde heen en weer met haar voeten.


    „Goed voor de doorbloeding, " grijnsde Travis.


    „Ze tintelen helemaal. "


    „Duw ze dan in het zand en hou op met dat gezeur, " plaagde Travis. Hij schepte een bergje zand over haar voeten. „Zullen we teruggaan?"


    „Waarom?" hoorde Katie zichzelf tot haar verbazing zeggen. „Ik hoef nog niet naar huis. "


    Travis keek haar tevreden aan. „Oké. Dan hebben we nu wat tijd om elkaar beter te leren kennen. Vertel eens iets over jezelf. "


    Katie haalde haar schouders op. „Er valt niet veel te vertellen. Mijn vader is zes jaar geleden gestorven. Sinds die tijd woon ik alleen met mijn moeder. Ze werkt voor een paar kranten en tijdschriften, maar nu is ze bezig met een boek dat ze altijd al wilde schrijven. Daarom heeft ze zes maanden onbetaald verlof opgenomen. We hebben nauwelijks familie en ik mocht van mijn moeder niet een half jaar bij een vriendin wonen, en dus moest ik mee naar Kluney. Zodra mijn moeder haar boek af heeft, ga ik terug naar mijn oude school en mijn vrienden en vriendinnen in Houston. "


    „Schrijft je moeder echt een boek?"


    „Ja. Dat heb je toch zelf gezien?"


    „Wel gezien, maar niet gelezen. De meeste mensen hier denken dat ze naar Kluney is gekomen om onderzoek te doen naar de firma Hawkins. "


    „Mijn moeder had nog nooit van Hawkins gehoord tot Anita Boggs onverwacht bij ons langskwam en haar om hulp vroeg, " vertelde ze.


    „Heeft Anita dat echt gedaan?" vroeg Travis. „Is ze naar je moeder toe gegaan? Iedereen denkt dat het andersom was. "


    Katie keek hem verbaasd aan. „Hoe kan dat nou? Mijn moeder kende haar niet eens. Er is toch wel een groot verschil tussen een stadje als Kluney en een grote stad als Houston! In Houston gebeuren duizenden dingen tegelijk, maar de meeste mensen weten er niets van. En hier weet iedereen altijd alles van elkaar, zelfs als het niet waar is. "


    „In Kluney hebben we tenminste nog belangstelling voor elkaar, " protesteerde Travis.


    „Dat is niet waar. Anita is door haar man mishandeld. Iedereen had het erover, maar ik kreeg niet de indruk dat iemand er ook maar iets aan deed. "


    Travis keek Katie verontwaardigd aan. „Zeker wel. Een paar vrouwen, zoals mijn moeder, hebben haar fruit en bloemen gebracht. "


    „Wat heb je nou aan fruit en bloemen als je je tegen zo'n achterlijke vent moet verdedigen?"


    „Harvey is niet achterlijk. Hij is alleen bang dat hij zijn baan bij Hawkins verliest. Anita had beter moeten nadenken voordat ze naar je moeder stapte. "


    „Maar stel dat ze echt op gifgrond woont, " merkte Katie op. „Kan dat de mensen in Kluney dan niets schelen?"


    „Wie zegt dat er gif in de grond zit?" antwoordde Travis kortaf. „Dat heeft nog niemand bewezen. "


    Katie zweeg. Ze had geen zin in ruzie en waarom zou ze de sfeer verpesten? Ze besefte dat het zo langzamerhand tijd werd om terug te gaan.


    Ze stond op en klopte het zand van haar spijkerbroek. „Omdat je precies schijnt te weten wat hier in Kluney gebeurt, kun je me vast wel vertellen wie er in ons huis hebben rondgestruind voordat wij erin trokken, en wie vorige week onze lampen stuk hebben gegooid. "


    Travis pakte haar hand vast en ze begonnen over het harde zand terug te lopen.


    „Je eerste vraag kan ik wel beantwoorden, " vertelde hij. „Het huis van je oom heeft meer dan drie jaar leeg gestaan, en vorig jaar hebben er een tijdje zwervers in gewoond. Die hingen hier in de buurt rond, maar omdat op dit gedeelte van het strand nooit veel mensen komen, had niemand last van ze, en dus is er verder weinig aandacht aan besteed. "


    „Zwervers... " Katie knikte. „Dat zeiden mijn moeder en de sheriff ook al. Het huis was een bende toen we erin kwamen. We hebben ons rot gewerkt om de boel schoon te krijgen. "


    „Wees dan maar blij dat het een klein huis is, met alleen vier kamers en een badkamer, " plaagde Travis. „Verderop staan huizen met vier verdiepingen. "


    Katie trok een gezicht. „Die vier kamers waren al zoveel werk!" Ze waren nu bijna bij haar huis en daarom ging ze vlug verder. „Maar je hebt de rest van mijn vraag niet beantwoord. Hoe zit het met die lampen? Weet jij wie die stenengooiers waren?"


    „Geen idee. " Travis haalde zijn schouders op. „Kinderen misschien?"


    „Nee, het waren geen kinderen. Het was midden in de nacht! Een paar nachten daarvoor hadden ze ook al bij ons huis rondgehangen. Mijn moeder en ik werden wakker omdat de honden in de buurt aansloegen. Toen we uit het raam keken, zagen we dat ons huis in de gaten werd gehouden. Er hielden zich mensen verborgen in de schaduw, totdat mijn moeder het licht in mijn slaapkamer aandeed. Toen verdwenen ze. Het was doodeng. "


    „Dat geloof ik best. " Travis knikte. „Het klinkt alsof iemand jullie weg wil jagen. "


    „Mensen van Hawkins?"


    „Ik kan het me niet voorstellen, " antwoordde Travis. „Zoiets zouden ze nooit doen. "


    „Natuurlijk niet, " spotte Katie. „Bij Hawkins werken de mensen liever met hun vuisten. Kijk maar naar Harvey Boggs. "


    Travis keek haar geërgerd aan. „Je kunt Bubba en Billy niet aanrekenen wat Harvey heeft uitgehaald. "


    „Jij verdedigt ze ook al, " antwoordde Katie. „Zijn de gebroeders Hawkins soms ook familie van jou?"


    „Achterneven van mijn moeder, " beaamde Travis lachend, „maar dat heeft niets te maken met wat ik net zei. "


    Met dat antwoord schoot Katie niets op. Nam iedereen in Kluney het op voor het afvalverwerkingsbedrijf? Hoe zat het dan met haar moeder en haar?


    Ze hadden intussen de veranda bereikt. Opeens bleef Travis staan. Hij keek Katie doordringend aan. „Stel nou dat iemand die hier in jullie huis een tijdje onderdak heeft gehad, iets is vergeten en het nu op wil halen? Heb je daar al aan gedacht?"


    Er liep een koude rilling over Katies rug. „Doe niet zo eng, hé. Hou alsjeblieft op. "


    „Sorry. " Travis keek haar berouwvol aan. „Ik dacht alleen hardop. Het was niet de bedoeling om je bang te maken. "


    „Geeft niet, " zei Katie vlug. „Trouwens, als iemand hier iets had laten liggen, hadden we het wel gevonden toen we het huis schoonmaakten. "


    Uit de keuken kwam het geluid van rammelende pannen. „Zullen we kijken wat we vanavond eten?" stelde Katie voor. „Heb je zin om te blijven?"


    „Ik heb mijn moeder beloofd dat ik thuis zou komen eten, " antwoordde Travis afwezig. „Hé, nog even wat. Volgens BJ heb jij mevrouw Walgren verteld dat Lana de losgescheurde pagina's uit haar dagboek niet heeft weggegooid. "


    „Dat klopt, " beaamde Katie.


    „Weet jij dan waar ze gebleven zijn? Ik bedoel... Nou ja, omdat het allemaal over mij gaat, wil ik die pagina's wel hebben. "


    De vraag bracht Katie in het nauw. De blaadjes uit het dagboek waren van Lana en zij had het recht niet ze aan Travis of aan iemand anders te geven zonder Lana's toestemming. „Zodra Lana opduikt, moet je het maar aan haar vragen. "


    Travis keek haar onderzoekend aan. „Ik dacht dat jij wel wist waar ze waren?"


    Katie voelde dat ze rood aanliep. Ze kon Travis niet vertellen dat zij die uitgescheurde pagina's had. Lana vertrouwde haar. Ze draaide zich om en liep het trapje naar de veranda op.


    Travis volgde haar. „Zeg, zullen we nog een keer iets afspreken?"


    „Ja, oké, " antwoordde Katie verrast.


    Travis gaf haar een knipoog. „Ik zal overal gaan rondbazuinen dat je moeder echt een boek aan het schrijven is. Dan hebben de roddelaars iets om over te kletsen en hoeven ze zich niet meer druk te maken over wat ze met Hawkins wil. Trouwens, wat wordt het voor boek? Een beetje erotisch, of zo?"


    „Nou zeg! Wat denk je wat voor soort verhalen mijn moeder schrijft?" riep Katie, zogenaamd verontwaardigd. „Vertel iedereen maar dat het een kaskraker wordt, een bestseller. "


    „Misschien wordt het zelfs nog wel verfilmd, " grijnsde Travis. „Met jou in de hoofdrol. "


    „Lijkt me sterk, " lachte Katie. „Hé, bedankt voor je komst. Loop je even mee naar binnen? Dan kun je mijn moeder gedag zeggen. "


    „Beter van niet. Ik zit onder het zand. " Travis schudde zijn hoofd. „Ik loop liever om het huis heen. " Hij boog zich naar Katie toe en even hoopte ze dat hij haar ging zoenen, maar opeens deed hij een stap naar achteren. „Jullie hoeven niet bang te zijn. Ik denk dat jullie geen last meer krijgen. "


    Na deze woorden draaide hij zich om, rende het trapje af en verdween om de hoek van het huis.


    Tijdens het eten vertelde Katie haar moeder wat Travis had gezegd.


    „Geen last meer?" herhaalde Eve. „Hopelijk weet Travis wat hij zegt. Dat zou nog eens echt goed nieuws zijn. "


    Goed nieuws? vroeg Katie zich af. Of ijdele hoop?
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    Katie werd wakker van een geluid vlak bij haar raam. Even later realiseerde ze zich dat de honden weer blaften en ze hoorde rennende voetstappen op het weggetje. Tegen de tijd dat haar moeder haar kamer binnenkwam en het gordijn opzij had getrokken, was er niemand meer te zien. In het licht van de tuinverlichting zagen ze alleen een glimp van een auto, die achteruit het weggetje afreed.


    „Herkende je die wagen?" vroeg Eve gespannen.


    „Nee, het is te donker. Ik kon zelfs niet eens zien wat voor auto het was, een gewone of een pick-up. " Katie liet het gordijn los. Ze rilde. „Volgens mij was er iemand vlak bij mijn raam, mam. Hij bleef een paar tellen staan en ging er toen vandoor. " Ze zag aan de angstige blik in haar moeders ogen dat zij zich ook de stinkbom herinnerde die twee jaar geleden, toen Eve een serie artikelen schreef over fraude bij een van de vakbonden, door het raam van hun hotelkamer was gegooid.


    „Ga naar mijn slaapkamer! En als er een explosie volgt, spring dan uit het raam. "


    „Mam! Je gaat toch niet naar buiten, hè? Stel je voor dat iemand echt een bom heeft achtergelaten?" In paniek pakte Katie haar moeders arm vast.


    Eve probeerde zich los te rukken. Duwend en trekkend struikelden ze de woonkamer in.


    Plotseling bleef Eve stokstijf staan. Katie botste tegen haar aan. „Kijk!" Haar moeder wees door de deur naar iets dat bij de keukendeur op de grond lag. „Het is geen bom. Het is een brief. "


    Ze maakten allebei geen aanstalten de brief op te rapen, maar staarden naar de envelop alsof die uit zichzelf over de grond naar hen toe zou kruipen.


    „Het is maar een brief, " herhaalde Eve. Voordat Katie haar kon tegenhouden, was ze naar de envelop gelopen en had hem opgeraapt. Er kwam een enkel velletje papier uit. „Kort en krachtig, " mompelde Eve, waarna ze de tekst hardop voorlas. „Donder op uit Kluney voordat het te laat is. "


    De angst sloeg Katie om het hart. „Denk je dat die brief afkomstig is van Harvey Boggs?"


    Eve haalde haar schouders op. „Van Harvey Boggs, of van Belle Dobbs, Bubba Hawkins... wie zal het zeggen? Ik heb het idee dat iedereen hier in Kluney tot zoiets in staat is. "


    „Bel je de sheriff?" wilde Katie weten.


    Haar moeder schudde haar hoofd. „Ik betwijfel of dat zin heeft. Sheriff Granger zal alleen maar zeggen dat hij er niets aan kan doen, omdat we niet hebben gezien wie die envelop onder de deur door schoof. "


    „Maar wat moeten we dan?" riep Katie uit.


    „Gewoon, hier blijven, " antwoordde Eve. „We doen niets verkeerds. En ik wil mijn boek afmaken. "


    „Ja, maar... " begon Katie.


    Haar moeder onderbrak haar beslist. „En deze dreigbrief maakt me dubbel zo nieuwsgierig naar wat ze daar bij Hawkins uitspoken. "


    Katie pakte haar moeders schouders vast. „Je gaat toch niet weer naar dat bedrijf, hè?"


    „Ik moet wel. "


    „Beloof me dan dat je niet in je eentje gaat, " drong Katie aan. „Ik wil mee. Goed? Alsjeblieft!"


    Tot haar verrassing stemde haar moeder hier zonder protest mee in. „Oké. Ik haal je morgen na school op. Dan rijden we naar de fabriek om te zien of we een glimp kunnen opvangen van wat zich allemaal op dat terrein afspeelt. "


    „Is dat alles? Wil je alleen een kijkje nemen?"


    „Het is een begin, " antwoordde Eve. „En zelfs als ze ons betrappen, maakt het niet uit. Iedereen heeft toch het recht om te kijken?"


    „Wat verwacht je daar eigenlijk aan te treffen?"


    „IJzeren vaten van vijftig liter, " antwoordde Katies moeder kortaf.


    De volgende dag had Katie de grootste moeite zich op de lessen te concentreren.


    Tussen de middag was ze even alleen met Tammy. „Waar zit je met je gedachten?" vroeg die. „Je had zelfs niet in de gaten dat Billy je gedag zei. "


    „Hè? Billy?" herhaalde Katie verbaasd. „Waarom zei hij me gedag?"


    Tammy haalde haar schouders op. „Weet ik veel. Hé, je maakt je toch geen zorgen om Lana, hè? Die duikt echt wel weer op, net als de vorige keer. "


    Katie voelde zich meteen een beetje schuldig, want ze had geen seconde meer aan Lana gedacht. Ze was alleen bezig met de dreigbrief en de gebroeders Hawkins, en met wat haar moeder en zij die middag gingen doen. „Sorry, " mompelde ze. „Ik heb nogal veel aan m'n hoofd. "


    „Hoi, Katie... Tammy. "


    De meisjes keken met een ruk om en zagen Travis naar hun tafeltje komen. Hij plofte neer op de lege stoel naast Katie. Tot haar verrassing was Katie blij dat Travis er was. Ze merkte al gauw dat hij meer aandacht aan haar besteedde dan aan Tammy.


    Toen de bel ging, stonden ze alle drie op, nog nalachend om een mop die Travis had verteld. Opeens boog hij zich naar Katie toe. „Zal ik je vanmiddag naar huis brengen?"


    Katie schudde teleurgesteld haar hoofd. „Sorry, mijn moeder haalt me op. "


    „Ik dacht dat je altijd met de bus ging?"


    „Klopt, " antwoordde Katie, „maar mijn moeder moet vandaag boodschappen doen en daarom komt zo me ophalen. "


    „Gaan jullie rechtstreeks terug naar huis? Zal ik achter jullie aan rijden?" stelde Travis voor.


    „Nee, dat kan niet, " zei Katie vlug. „Ik... eh... barst van het huiswerk. "


    „En morgen?" hield hij vol. „Zal ik je morgen naar huis brengen?"


    Katie knikte. „Morgen is prima. " Ze vond het leuk om Travis weer te zien, maar toch was er iets dat haar dwarszat. Ze had Tammy die ochtend in de bus gevraagd wie Cindy Jones was. Toen Tammy het knappe, blonde meisje even later had aangewezen, vroeg Katie zich af wat Travis in vredesnaam in haar zag als hij veel knappere meiden, zoals Cindy, kon krijgen.


    Katies moeder stond na school op haar te wachten.


    Katie haastte zich naar de auto. Ze begon hem nu toch wel te knijpen. „Stel je voor dat iemand ons ziet?" vroeg ze, terwijl haar moeder optrok.


    „Het maakt geen enkel verschil of iemand ons ziet of niet. In een stadje als dit blijft toch niets onopgemerkt, " antwoordde Eve. „We zorgen gewoon dat we op de openbare weg blijven, dan kan niemand ons wat maken. "


    „Dus je bent niet van plan om het terrein op te rijden? Wil je niet met een van de gebroeders Hawkins praten?"


    „Nog niet. " Eve schudde haar hoofd. „Voorlopig gaat het me alleen om wat er op dat grote terrein staat opgeslagen. "


    „Als dat iets is wat niemand mag zien, hebben ze het natuurlijk verstopt. "


    „Hoe wil jij honderden vijftig-litervaten verstoppen?" informeerde haar moeder.


    Het bleef even stil.


    „Het kan natuurlijk ook dat er niets aan hand is, " ging Katie even later verder. „Je gaat alleen maar af op wat Anita Boggs heeft verteld. "


    Eve antwoordde niet. Ze koos een andere weg dan die langs Anita Boggs' huis leidde, en volgde een tijdje de moerassige rivierarm, tot de weg ten slotte met een scherpe bocht afboog.


    Links van hen stond een hoge houten omheining. Daarachter lag het terrein van het afvalverwerkingsbedrijf.


    „Die schutting is minstens drie meter hoog, " riep Katie uit. „Zo zien we geen barst. "


    Eve remde af. „Ik had gehoopt dat er ergens een gat was, of zo. " Ze keek in de binnenspiegel. „We gaan terug naar het begin van het hek, bij de rivier. "


    Een paar minuten later parkeerde ze de auto langs de kant van de weg, onder een grote boom met dikke takken. „Zou jij vanaf het dak van de auto in die boom kunnen klimmen?" vroeg Eve aan Katie, terwijl ze haar portier opende.


    „Waarom niet?" Katie grinnikte even. „Kom je achter me aan?"


    „Wat dacht je dan?" Haar moeder trok haar schoenen al uit.


    Katies gympen gaven haar een prima grip op de ruwe bast, die zo vol zat met insecten, dat Eve er (och maar van afzag omhoog te klauteren.


    Katie keek naar beneden. Haar moeder stond op haar tenen op het dak van de auto en hield zich in evenwicht aan een laaghangende tak. „Kun je over de omheining kijken?" informeerde Katie.


    „Zo'n beetje, " antwoordde Eve. „Ik zie dat ik in ieder geval gelijk had over die vaten. Hoe ver kun lij kijken?"


    „Ver!" antwoordde Katie. „Er staan honderden van die dingen. "


    „Zijn ze verroest?" wilde haar moeder weten.


    „Ja. Er loopt aan de onderkant smurrie uit en de grond langs het afwateringskanaal is pikzwart. "


    „Oké. Kom maar naar beneden. Ik weet genoeg. "


    Even later zaten ze weer in de auto. Eve reed terug naar de weg.


    „Stel je nou voor dat er onschuldig spul in die vaten zit?" begon Katie aarzelend. „Het hoeft toch geen gif te zijn?"


    „Nee, en daarom moeten er monsters worden genomen, " antwoordde haar moeder. „Door de milieu-inspectie. "


    „Je zei dat zoiets een hele tijd kan duren, hè?"


    Eve zuchtte. „Ja, en de officiële toestemming om monsters te nemen op het terrein van Anita en Harvey Boggs laat waarschijnlijk nog langer op zich wachten. Zeker als ze niet mee willen werken. "


    „Hoe diep moet je graven voor zo'n bodemmonster?"


    „Helemaal niet diep, " antwoordde haar moeder. „Als de grond verontreinigd is, komt dat al snel aan de oppervlakte. " Ze wierp Katie een onderzoekende blik toe. „Waar denk je aan?"


    „O, ik krijg een soort idee, " mompelde Katie. „Ik moet het nog precies uitdenken en misschien leidt het nergens toe. "


    „Denk erom, " zei haar moeder streng. „Je mag niet zonder toestemming iemands privéterrein betreden, hoor. "


    „Weet ik, " antwoordde Katie, maar ze liet zich er niet door ontmoedigen. Het enige wat ze wilde, was dat haar moeder Hawkins uit haar hoofd zette en doorging met haar boek, zodat ze binnen de afgesproken tijd weer in Houston waren. Bovendien wilde Katie bewijzen dat haar moeder geen gelijk had en dat de bodem rond het afvalverwerkingsbedrijf keurig schoon was.


    De volgende middag bracht Travis haar met de auto naar huis. Katie vroeg hem niet binnen. „Ik moet vanmiddag nog iets doen voor iemand, " zei ze, terwijl ze haar portier opende.


    „Kan dat niet een andere keer?" vroeg Travis teleurgesteld. „Ik had naar het strand willen gaan. "


    Katie liet zich bijna ompraten, maar ze speelde het klaar om te herhalen dat ze geen tijd voor hem had. „Bedankt dat je me naar huis hebt gebracht. " Ze stapte uit. „En tot morgen. "


    Ze wachtte tot Travis was weggereden. Daarna liep Katie naar de garage. Ze pakte een papieren draagtas en deed daar een schepje en een paar glazen potjes met schroefdeksel in. Vervolgens reed ze naar een tuincentrum aan de rand van de stad, waar ze een paar stevige tuinhandschoenen kocht en een kistje met begonia's.


    Katies volgende stop was het huis van Anita Boggs. Omdat ze beide handen nodig had om het kistje vast te houden, gebruikte ze haar elleboog om aan te bellen.


    Anita deed open. Een beetje achterdochtig ging haar blik van het kistje naar Katie.


    „Hallo, " zei Katie vriendelijk. „Ik hoorde wat er met u is gebeurd en dat vond ik zo erg, dat ik deze begonia's voor u heb gekocht. "


    Tot haar opluchting keek Anita opeens een stuk vriendelijker. „Zeg maar waar u ze wilt hebben, " ging Katie verder. „Dan zet ik ze meteen wel even in de grond. "


    „Wat een mooie plantjes. Aardig van je. "


    Katie voelde zich plotseling een beetje schuldig. ,, Zeg maar waar, " herhaalde ze. „Misschien wil uw zoontje me een handje helpen. "


    Anita wendde haar hoofd af. „Johnnie voelt zich vandaag niet zo lekker. " Na een duidelijke aarzeling deed ze een stap naar voren en wees naar weerskanten van het trapje naar de veranda. „Misschien kun je ze daar zetten, aan iedere kant een paar, " stelde ze voor. „Heb je iets nodig om mee te graven?"


    „Nee. " Katie zette het kistje begonia's op het tuinpad. „Ik heb alle spullen bij me. Ze liggen nog in de auto. "


    Anita knikte en wierp een blik naar het huis. „Als je het niet erg vindt, ga ik nu weer naar binnen. Ik wil Johnnie niet te lang alleen laten. "


    „Goed, hoor. " Katie was opgelucht te horen dat Anita vertrok. Ze pakte haar spullen uit de auto en haalde de begonia's uit het kistje. Daarna ging ze op haar knieën zitten en begon te graven.


    Vanuit haar ooghoek zag ze dat Anita haar door het keukenraam gadesloeg. Even later was ze verdwenen. Zo snel ze kon, pakte Katie een glazen potje uit de draagtas en schepte het vol aarde. Tegen de tijd dat Anita terugkwam voor het raam, met een jongetje op haar arm, plantte Katie weer braaf begonia's.


    Het jongetje zwaaide naar haar en Katie zwaaide glimlachend terug. Met een vriendelijk knikje liep Anita weer bij het raam vandaan. Katie bleef even op haar hurken zitten. Ze kreeg een raar gevoel in haar maag. Wat zag dat joch er slecht uit! Zo zwak en bleek. Hij had nu buiten moeten zijn om met andere kinderen in de zon te spelen.


    Opeens bekroop Katie een angstig voorgevoel. Stel je voor dat Anita gelijk had en dat de vermoedens van haar moeder klopten? Plotseling wist ze dat ze er goed aan deed om grondmonsters te nemen.


    Een minuut later zat het tweede glazen potje ook vol met aarde. Katie zette het voorzichtig in de papieren zak, naast het eerste potje.


    Ze wilde juist overeind komen, toen ze plotseling een zware stem achter zich hoorde. „Wat moet dat hier?"


    Katie sprong op en draaide zich om. Ze stond oog in oog met een gedrongen, gespierde man die haar met samengetrokken wenkbrauwen opnam.


    „Wat heeft dit te beteken? Wat moet je hier?" herhaalde hij.


    „Harvey?" klonk Anita's stem vanuit de deuropening. „Ze heeft ons die begonia's cadeau gedaan. En ze was zo aardig om ze zelf te planten. "


    Katie stroopte de zanderige handschoenen af en slak haar hand uit. „Dag, meneer Boggs. Ik ben Katherine Gillian. "


    Harvey Boggs bleef haar strak aankijken. „Ik weet wie je bent, " snauwde hij. Hij duwde met zijn voet tegen de papieren tas. „Wat zit daarin?"


    „Tuinspullen. " Met trillende handen raapte Katie het schepje op en liet het samen met de handschoenen in de tas glijden. Daarna liet ze de tas expres op de grond staan, alsof het haar niets kon schelen wat ermee gebeurde. Ze hield haar adem in en vroeg zich zenuwachtig af wat Harvey Boggs nu zou doen, maar hij verroerde zich niet.


    Even later kwam Anita haastig naar hen toe. „Doe nou niet zo moeilijk, Harvey. Ze heeft ons plantjes gebracht. Ze zei dat ze spijt had van... van... "


    Boggs maakte de zin voor zijn vrouw af. „... van de lange neus van haar moeder die ze overal in steekt?"


    Katie zweeg. Haar hart bonsde en ze kon nauwelijks ademhalen.


    Harvey wierp haar een dreigende blik toe en beende vervolgens naar de veranda. „Stuur die griet weg, " gromde hij tegen zijn vrouw.


    Net voordat hij naar binnen zou gaan, raapte Katie al haar moed bij elkaar. „Vergeet u niet de begonia's water te geven, meneer Boggs?" riep ze hem achterna. „En als het morgen niet regent, hebben ze weer water nodig. "


    Harvey Boggs mompelde iets en trok de deur met een klap achter zich dicht.


    „Bedankt voor de plantjes. Ga nu maar snel, " fluisterde Anita, waarna ze ook maakte dat ze binnenkwam.


    Katie pakte de tas op. Met het griezelige gevoel dat er twee paar ogen in haar rug brandden, liep ze terug naar de auto en legde de tas achterin. Ze wilde zo snel mogelijk vertrekken, want ze was als de dood dat Harvey opnieuw naar buiten zou komen om te vragen wat ze in die tas had. Wat zou hij doen als hij de potjes met zand ontdekte? Katie hoopte dat hij zijn vrouw niet weer zou mishandelen omdat ze de begonia's had geaccepteerd.


    Plotseling vloog de voordeur open. „Hé, jij daar... wacht eens even!" brulde Harvey Boggs.


    Verstijfd van angst draaide Katie zich om.


    Met één oog bijna helemaal dichtgeknepen, nam Harvey Boggs haar op. „Mijn vrouw en ik willen je hier nooit meer zien, " zei hij op onheilspellende toon. „Is dat gesnopen?"
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    Zodra Katie thuiskwam, gaf ze de tas aan haar moeder en biechtte op wat ze had gedaan.


    „Het is lief dat je me wilde helpen, " antwoordde live, „maar het had erg vervelend voor je kunnen aflopen. Bovendien worden deze monsters bij de rechtbank niet toegelaten als bewijs. Je hebt ze namelijk niet wettig verkregen, zoals dat heet. "


    „Dat doet er toch niet toe?" Katie haalde haar schouders op. „Nu kun je vast onderzoeken of de grond verontreinigd is. " Ze legde een hand op haar moeders schouder en haar stem kreeg een smekende klank. „Mam, als het werkelijk gifgrond is, moeten Anita en haar zoontje zo gauw mogelijk geholpen worden. Maar als er niets mis is met die grond... wil je dan stoppen met je onderzoek en verder gaan met je boek? Dat is toch een eerlijke deal?"


    „Oké, afgesproken, " beloofde Eve. „Morgenochtend stuur ik de potjes voor onderzoek naar Houston. " Opeens leek het pas echt tot haar door te dringen wat Katie had gedaan. „Ga je douchen en was je haren, " beval ze. „En grondig, denk erom!"


    Katie knikte. „Heb je mevrouw Willis trouwens nog gesproken? Over Lana?"


    „Nee. " Eve schudde haar hoofd. „Ik zal haar straks even bellen. Weglopers weten niet wat ze hun ouders aandoen. Die hebben geen idee waar hun kinderen zijn, hoe het met ze gaat of zelfs of ze levend of dood zijn. "


    „Volgens mij is Lana niet weggelopen, " onderbrak Katie haar moeder.


    „Luister eens, " zei Eve, „Lana is al eerder weggelopen. Waarom dan geen tweede keer?"


    „Ik weet dat je onderzoek hebt gedaan naar weggelopen kinderen, " antwoordde Katie, „maar toch denk ik niet dat Lana is weggelopen. Daar had ze geen enkele reden voor. Toen ze me belde, was ze juist zo blij dat Travis haar eindelijk mee uit had gevraagd. Ze was door het dolle heen!"


    „Maar volgens Travis heeft Lana hun afspraakje verzonnen. "


    „Weet ik, en daarom is het ook zo vreemd. "


    „Geloof je Travis niet?"


    Katie dacht even na. „Ik geloof hem wel, " antwoordde ze ten slotte aarzelend, „maar ik geloof Lana ook. Ze was zo gek op Travis, dat ze zoiets best gefantaseerd kan hebben, maar waarom zou ze dan meteen vanaf haar werk bellen? Volgens mij was ze er zelf van overtuigd dat het waar was. "


    „Denk je?"


    „Lana speelde geen toneel toen ik haar aan de telefoon had. Trouwens, ze is tot nu toe heel eerlijk tegen me geweest over Travis. Waarom zou ze dan nu opeens iets verzinnen?"


    Eve haalde haar schouders op. „Dat weet ik natuurlijk niet. "


    „Ik heb het gevoel dat ik naar Lana op zoek moet gaan, " ging Katie verder. „Net als jij het gevoel hebt dat je onderzoek moet doen naar Hawkins. "


    „Waar? Hoe? Heb je aanwijzingen waar ze kan zijn?"


    Katie schudde haar hoofd en zuchtte. „Nee, helaas niet. Het is maar een gevoel. "


    Eve pakte haar bij haar schouders. „Ik weet zeker dat Lana binnen een week of twee contact zoekt met haar moeder of plotseling weer opduikt. Gebeurt dat niet, dan zal ik doen wat ik kan om jou te helpen haar op te sporen. "


    „Oké, " mompelde Katie. Ze verdween naar de badkamer. Ze vond het wel fijn dat haar moeder haar wilde helpen, maar echt tevreden was ze niet. Als ze nog twee weken zouden wachten, waren ze veel te laat.


    Te laat waarvoor? dacht ze met een zucht.


    De volgende morgen liet Katie zich in het lokaal van mevrouw Walgren juist op haar stoel vallen, toen Billy naast haar opdook. „Hoi, " zei hij.


    Katie keek op. „O, hallo. "


    „Ik dacht dat je kwaad op me was, " viel Billy met de deur in huis.


    „Ik? Waarom?"


    „Omdat je me gisteren zonder boe of bah in de gang voorbij liep. "


    BJ was intussen ook op zijn plaats gaan zitten. Half omgedraaid en met een spottende grijns luisterde hij het gesprek af.


    „Sorry, " verontschuldigde Katie zich. „Ik heb je helemaal niet gezien. Tammy zei het gistermiddag al legen me. "


    Billy knikte opgelucht. „Nou ja, kan gebeuren. Ik hen in ieder geval blij dat je niet kwaad bent, want ik wilde je uitnodigen om met mij naar het schoolfeest te gaan over drie weken. "


    Katie staarde hem zo verbaasd aan, dat Billy's glimlach verdween. „O, je bent al door iemand meegevraagd, " mompelde hij verslagen.


    BJ grinnikte en keek Billy neerbuigend aan.


    Katie had het liefst haar vulpen dwars door zijn linkeroog geprikt. Ze had nog geen seconde aan het schoolfeest gedacht en al helemaal niet aan met wie ze erheen zou gaan, maar BJ's irritante gedrag maakte haar woedend. „Niemand heeft me meegevraagd, " hoorde ze zichzelf tot haar verbazing zeggen. „Natuurlijk ga ik met je mee. "


    Bij de laatste woorden besefte ze pas wat ze zei. Katie kon wel door de grond zakken, maar Billy was opgetogen. „Echt? Tof!"


    Op dat ogenblik ging de bel en mevrouw Walgren gaf Billy opdracht naar zijn plaats te gaan.


    BJ grijnsde vals naar Katie. „Daar krijg je spijt van. Misschien wilde Travis je meevragen. "


    Katie antwoordde niet. Ze vroeg zich af hoeveel Travis aan BJ had verteld. Nou ja, in ieder geval was Travis nu te laat als hij haar inderdaad mee wilde vragen naar dat feest.


    En misschien was dat maar goed ook. Het feest was pas over drie weken en volgens haar moeder zou Lana tegen die tijd wel weer thuis zijn. In dat geval kon Katie moeilijk met Travis naar het feest gaan, want dat zou Lana's hart breken. Maar uitgaan met Billy? Wat had ze zich op haar hals gehaald? Katie zuchtte. Ze leunde naar achteren en probeerde te volgen waar mevrouw Walgren het over had.


    „Ik wil geen boekverslagen, " hoorde ze de lerares zeggen. „Het is te makkelijk - en te saai - om eenvoudigweg een samenvatting te geven van de plot.


    We hebben gesproken over de diepere betekenis van de boeken die we tot nu toe hebben gelezen. Jullie weten dus waar ik de nadruk op leg. Volgens mij is het belangrijkste van een boek de boodschap die de schrijver aan zijn lezers wil overbrengen. Ik wil dat jullie in je presentatie de diepere betekenis benadrukken van het boek dat jullie hebben gelezen. "


    Billy' s hand schoot omhoog, maar mevrouw Walgren schonk er geen aandacht aan. „Dat wil zeggen dat jullie moeten proberen duidelijk te maken wat de schrijver bedoeld heeft, " legde ze uit.


    „Wat een gedoe, " zei een meisje dat helemaal vooraan zat. „Als een schrijver iets duidelijk wil maken, waarom schrijft hij dat dan niet gewoon op?"


    „Ik heb het ook met jullie over symboliek gehad, " antwoordde de lerares. „Zoals jullie weten, is een symbool een idee of een voorwerp dat voor iets anders staat. "


    Het meisje zuchtte hoorbaar. „Ja, maak het nog ingewikkelder. "


    Ergens in de buurt van een raam ging ook een hand heen en weer. „Mag ik even naar de wc?"


    „Ja!" antwoordde mevrouw Walgren kortaf. „Maar nadat ik heb uitgelegd wat ik van jullie verlang. Ik wil dat jullie het allemaal goed begrijpen, want het cijfer dat jullie voor de presentaties krijgen, telt extra zwaar mee voor het eindcijfer. "


    Een paar jongens achterin de klas schreeuwden iets en iemand vroeg of hij weg mocht omdat hij naar de tandarts moest.


    Mevrouw Walgren schudde haar hoofd. „Leuk geprobeerd, maar iedereen blijft hier. Luister nu goed, allemaal, en maak aantekeningen. Ik ga het niet nog een keer uitleggen. Klaar?"


    Met veel geritsel sloegen de leerlingen hun schriften open. Even later werd het weer stil in het lokaal.


    Mevrouw Walgren legde de regels uit. „Iedereen bereidt zich individueel voor. Voor de presentatie mag je wel de hulp inroepen van klasgenoten. " Haar stem werd nog beslister. „We werken allemaal mee. Als iemand je vraagt om te helpen bij een presentatie, weiger je dat niet. Begrepen?"


    Hier en daar ging wat gemompel op.


    „Jullie kiezen allemaal een literair boek, " ging de lerares verder. „Het kan een boek zijn dat we tijdens de les hebben besproken of dat je zelf hebt gelezen. Wie twijfelt over zijn keuze, kan de komende twee dagen bij me aankloppen voor advies. "


    Julie stak haar vinger op. „Mag het ook een boek zijn dat verfilmd is?"


    „Ik verwacht van jullie dat je het boek hebt gelezen, maar omdat er ook mooie boeken verfilmd zijn, wil ik die niet bij voorbaat uitsluiten, " was het antwoord. „En luister nu heel goed: probeer de diepere betekenis van het boek te zoeken en geef er je eigen interpretatie aan. Zoals jullie weten, ben ik dol op symboliek. Jullie kunnen nieuwe karakters scheppen of karakters gebruiken die uit het verhaal komen, een korte scène voordragen of een tafereel uitbeelden. Zoals jullie weten, heb ik een rekwisietenkast, " ging de lerares verder. „Die staat vol met spullen die jullie nodig kunnen hebben. Je mag alles gebruiken - zwaarden, mantels, kunstbloemen... Maar je kunt ook spullen van thuis meenemen. Wie geen keuze kan maken of op een andere manier vastloopt, wil ik graag helpen. We beginnen over twee weken niet de presentaties. Nog vragen?"


    „Ging de bel maar, " mompelde iemand.


    Toen Katie na de les het lokaal verliet, vroeg ze zich af hoe ze deze opdracht moest aanpakken. Voorlopig had ze nog geen flauw idee.


    Die middag na school begon Katie bij Travis in de auto over de presentatie.


    „Het is een hele klus, " beaamde hij met een zucht.


    „Wat is er vorig jaar allemaal opgevoerd?"


    „Dat weet ik echt niet meer. De meeste presentaties waren niet om te pruimen en aan andere kon je geen touw vastknopen. " Hij keek haar van opzij aan. „Ken je Duke Macon, die vriend van me?"


    „Vaag, " antwoordde Katie. Ze vroeg zich af waarom Travis haar zo aandachtig bekeek.


    Travis begon te grinniken. „Duke kreeg Delmar en mij zo gek om ons te verkleden met nepzwaarden en pluimhoeden. We moesten de drie musketiers voorstellen en een zwaardgevecht houden. "


    „De musketiers vochten toch niet met elkaar?" protesteerde Katie. „Ze gingen wel eens met elkaar op de vuist, maar ze stonden aan dezelfde kant. Ze zouden elkaar nooit met een zwaard te lijf gaan. "


    „Dat zei Walgren ook. Daarom kreeg Duke een onvoldoende. "


    „Nou, daar schiet ik ook niet veel mee op. " Katie leunde tegen de hoofdsteun. „Ik weet niet eens welk hoek ik moet nemen. "


    „O, je bent slim genoeg. " Travis gaf haar een knipoog. „Jij verzint wel iets. "


    „Zou het? Ik heb zoveel aan mijn hoofd. "


    „Zoals?" Travis grijnsde even. „Mij, hoop ik?"


    „Dat zou je wel willen. " Opeens legde Katie haar hand op zijn arm. „Weet je, ik denk nog steeds dat Lana niet is weggelopen. Volgens mij is er iets met haar gebeurd. Ik heb het gevoel dat ik haar moet gaan zoeken... "


    Travis nam wat gas terug en stopte langs de kant van de weg. Hij draaide zich naar Katie om. „Waar wil je haar dan zoeken?" vroeg hij ernstig.


    „Geen idee. "


    „De sheriff heeft de hele omgeving van Kennedy's Grill afgespeurd, maar niets gevonden. Dat had ik ook niet verwacht. "


    „Waarom niet?"


    „BJ heeft Lana in de richting van haar huis zien lopen, nadat de keuken was opgeruimd. "


    Katie ging met een ruk rechtop zitten. „Zie je wel! Dat betekent dat ze niet is weggelopen. "


    Travis fronste zijn wenkbrauwen. „Daar had ik nog niet aan gedacht. "


    „Dus wat is er wél met haar gebeurd? Ze kan toch niet zomaar zijn verdwenen?"


    Travis pakte Katies hand. „Breek er je hoofd nou maar niet over. De sheriff werkt al aan de zaak. "


    „Hij doet anders niets om haar op te sporen. "


    „Dat weet je helemaal niet. "


    Opeens drong het tot Katie door wat Travis had gezegd. „Trouwens, waaróm mag ik er mijn hoofd niet over breken?"


    Travis schoof ongemakkelijk heen en weer. Hij vermeed Katies blik en staarde naar buiten. „Sommige automobilisten gaan van de snelweg af en nemen liever de kortere weg door Kluney, " antwoordde hij zacht. „Misschien is er iemand langsgekomen die Lana een lift heeft gegeven. "


    „Ze zou nooit zomaar met een wildvreemde meegaan!" riep Katie uit.


    „Onder dwang misschien?" merkte Travis op.


    „Denk je dat ze ontvoerd is?"


    „Zou kunnen. "


    „Maar dan... " Katie huiverde. Ze maakte haar zin niet af.


    „We moeten reëel zijn... " ging Travis verder. „Als iemand er met haar vandoor is gegaan en ze nu nog altijd niet terug is... "


    Katie kreeg er de koude rillingen van. Ze kon er niets tegen doen. „Ik probeerde steeds te denken dat alles wel weer in orde zou komen, maar ik wist dat het niet zo was!"


    Travis keek haar verslagen aan. Hij sloeg zijn arm om Katies schouders. „Je weet helemaal niets. Het zijn alleen maar vermoedens. "


    Katie ging rechtop zitten. „Het bos, " fluisterde ze. „Misschien is Lana daar. Breng me erheen. Ik moet haar vinden!"


    Travis trok zich terug en staarde haar aan. „Dat hoort de sheriff te doen, jij niet. " Tot Katies verbazing klonk zijn stem angstig.


    Katie besefte dat zij dat waarschijnlijk ook moest zijn, maar het enige wat ze voelde, was de drang om iets voor Lana te doen. Bovendien voelde Katie zich schuldig vanwege haar gevoelens voor Travis. Ze wilde nog maar één ding: in het bos op zoek gaan naar iets, hoe klein ook, dat een aanwijzing vormde voor Lana's lot.


    „Ben je wel eens in het bos geweest?" informeerde Travis. Katie schudde haar hoofd.


    „Het heeft echt geen zin om daar te gaan zoeken, " probeerde hij haar te overtuigen. „Het is ondoordringbaar en enorm groot. Je kunt op twee meter ergens langs lopen zonder het te zien. En bovendien, als Lana inderdaad door een auto is opgepikt, dan kan ze overal terechtgekomen zijn. "


    „Maar het bos begint vlak achter Kluney, " hield Katie vol. „Het makkelijkste zou zijn om haar daarmee naartoe te nemen. "


    Travis antwoordde niet.


    „Je hoeft niet mee, hoor, " ging Katie verder. „Ik kan wel alleen naar het bos, of met mijn moeder. "


    Travis bracht de pick-up weer in beweging. „Oké, we rijden nu naar het bos!"


    „Breng me maar naar huis, " stelde Katie voor. „Dan ga ik wel met mijn moeders auto. "


    Travis schudde zijn hoofd. „Nee, ik wil niet dat je in je eentje door het bos loopt. Het is daar niet pluis. "


    „Denk je dan dat de moordenaar van die kermisman er nog rondloopt?"


    „Ik heb het niet over die moordenaar, " antwoordde Travis kortaf. Het viel Katie op dat hij lijkbleek zag. Zijn mond was vertrokken. „Ik dacht meer aan jongens met jachtgeweren, die op konijnen jagen en op eekhoorns en zelfs op... " Hij maakte zijn zin niet af. „We moeten hard praten en veel lawaai maken, "


    hield hij Katie voor. „Dat is de beste bescherming. "


    Travis parkeerde zijn auto op het terrein waar de kermis had gestaan en ze liepen het bos in. Katie had liever gezien dat hij een andere plek had uitgekozen, maar ze zag al snel dat de begroeiing op de meeste plekken zo dicht was, dat dit misschien het enige redelijk begaanbare pad was. Hand in hand liepen ze tussen de donkere bomen. In het bos heerste een doodse stilte.


    „Wat zei je ook weer over lawaai maken?" fluisterde Katie zenuwachtig.


    Travis sloeg zijn arm om haar schouders. „Ik hou mijn oren wagenwijd open. Als er hier iemand rondloopt, hoor ik hem wel. "


    Plotseling zagen ze voor hen op het pad een vertrapte open plek, met talloze schoenafdrukken in de vochtige aarde, een aantal sigarettenpeuken en twee lege bierblikjes.


    „Kom, vlug weg hier. " Travis ging wat sneller lopen en sleurde Katie rakelings langs een paar laaghangende doorntakken, die zich vast haakten in haar shirt en spijkerbroek.


    „Wacht nou!" Ze rukte zich los uit zijn greep en bevrijdde zich van een doorntak die in haar mouw vastzat. Plotseling had ze een stukje zwarte stof in haar hand. Katie staarde ernaar en probeerde te ontdekken wat het was.


    „Schiet alsjeblieft op, " drong Travis aan. „Ik heb geen zin om hier te blijven rondhangen. Dit is de plek waar het lijk is gevonden. "


    Katie propte het lapje stof in haar zak en volgde hem.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 12


    Struikelend over boomwortels volgden Katie en Travis het pad onder de dichte begroeiing, die af en toe werd onderbroken door een gat in het bladerdak. Ten slotte bleef Travis staan. „Hoe ver wil je gaan?"


    Katie keek besluiteloos om zich heen. Ze wist helemaal niet wat ze hoopte te vinden. Een open plek, bedekt met bladeren, in het zachte middaglicht? Duidelijke aanwijzingen en sporen dat iemand Lana hier met geweld mee naartoe had genomen? In plaats daarvan bevonden Travis en zij zich in een vochtig, somber woud dat Katie angst aanjoeg.


    Ze zocht steun tegen een boom. „Laten we maar teruggaan. "


    Zonder een woord te zeggen, draaide Travis zich om. Hij pakte Katies hand vast en trok haar mee. Zo snel ze konden liepen ze terug. Toen ze weer bij het kermisterrein kwamen, bleef Katie staan. Ze ademde diep de frisse lucht in. Travis leunde tegen zijn pick-up en keek alsof hij iets vies had gegeten.


    „Sorry, " zei Katie schuldbewust. „Ik had geen idee hoe het daar was. " Ze knikte met haar hoofd naar de bomen. Er was haar plotseling iets te binnen geschoten. „Je zei iets over jongens die hier jagen. Verdwalen die dan niet?"


    „Hier en daar zijn een paar grote open plekken waar duidelijke paden naartoe lopen, " antwoordde Travis. Hij opende Katies portier. „Klaar voor de terugreis?"


    Ze bewoog zich niet. „Waar zijn die andere open plekken?"


    Travis keek haar verrast aan. „Nou, ik weet er een in de buurt van Boyd Morris' huis, en er is een soort pad waar het bos niet zo dik begroeid is, ongeveer een kilometer of twee van de weg naar Corpus. Waarom vraag je dat? Je wilt er toch niet gaan kijken, hè?"


    Katie zuchtte. Ze voelde hoofdpijn opkomen. Ze had geen idee wat ze dacht of wilde. Het leek opeens allemaal zo zinloos. „Nee, " mompelde ze.


    „Alles oké?" vroeg Travis bezorgd.


    Katie rechtte haar rug en keek hem aan. „Je had gelijk. Ik kan onmogelijk het hele bos uitkammen. "


    Travis sloeg zijn arm om haar schouders. „Wat er ook met Lana is gebeurd en waar ze ook mag zijn, het is niet jouw schuld. Jij hebt niets met haar verdwijning te maken. "


    „Dat weet ik wel. " Katie stapte de auto in en wachtte tot Travis achter het stuur had plaatsgenomen. „Maar Lana dacht dat ik haar vriendin was, " ging ze terneergeslagen verder. „Ze vertrouwde me. "


    Travis startte de motor en trok op. Hotsend en in een wolk van stof en zand reden ze over het kermisterrein tot ze weer bij de weg kwamen. „Lana heeft je een heleboel verteld, hè, over dat ze me bespioneerde en wat ze allemaal hoorde en zag. "


    „Gaat wel. " Katie voelde dat ze rood werd. De meeste gesprekken waren inderdaad over Travis gegaan.


    Travis keek haar van opzij aan. Hij begreep haar schuldige blik kennelijk verkeerd. „Of heb je het allemaal in haar dagboek gelezen?"


    „Dat heb ik toch al gezegd?" stoof Katie op. „Ik heb hele stukken van haar dagboek alleen maar even snel doorgebladerd. "


    „Welke stukken?"


    „Wat doet dat er nou toe?"


    „Een heleboel. " Hoewel Travis het probeerde te verdoezelen, klonk hij tot Katies verbazing boos.


    „Luister nou, " zei ze, „ik snap niet waarom je je zo druk maakt om Lana's dagboek. Ik heb je toch verteld wat ik over je heb gelezen? Het ging er alleen over hoe knap je bent en zo. "


    Dat laatste voegde Katie er opzettelijk aan toe, om Travis wat op te vrolijken. Hij reageerde echter niet. „Walgren zei dat Lana's opstellen saai en eenzijdig waren, en dat geldt ook voor haar dagboek. Ik heb je dit allemaal al eens verteld. Geloof je me niet?"


    Ze zag dat Travis zich een beetje ontspande. Hij richtte zijn blik weer op de weg. „Ik geloof je, " antwoordde hij. „Sorry dat ik zo doordram. Ik denk dat het me allemaal een beetje te veel werd. Dat vreselijke bos... de plek waar die vent is vermoord... "


    „Ik snap het heus wel. Dat bos is echt griezelig! We hadden er nooit naartoe moeten gaan. "


    „Ik probeerde het je uit het hoofd te praten. "


    „Dat weet ik. " Katie schoof wat dichter naar Travis toe. Ze draaiden de weg naar het strandhuis in. „Vergeef je me?"


    „Tuurlijk. " Travis zette zijn auto stil op een plekje dat niet zichtbaar was vanuit het huis. Toen hij zich omdraaide en Katie aankeek, was zijn glimlach zo teder dat Katie zich op slag licht in haar hoofd voelde. Het verbaasde haar dan ook niets dat Travis zich naar haar toe boog en haar zoende. Katie sloeg haar armen om hem heen en zoende hem terug.


    Een tijdje later lieten ze elkaar los. Op hetzelfde ogenblik was het lichte gevoel in Katies hoofd verdwenen. Ze kon opeens weer nuchter denken. De zon was bijna ondergegaan, zag ze. Haar moeder zou zich wel afvragen waar ze bleef.


    „Ik moet naar binnen, " zei ze tegen Travis.


    Hij keek haar glimlachend aan. „Hé, het lijkt erop dat we nu verkering hebben, hè?"


    Katie haalde diep adem. „Misschien. "


    „Zal ik met je mee naar binnen gaan?"


    „Nee, " antwoordde Katie vlug. „Niet nu. " Op de een of andere manier slaagde ze erin haar portier te openen en tegelijkertijd haar rugzak te pakken. „Ik zie je morgen wel op school. "


    Toen ze binnenkwam, keek Eve op van het computerscherm. Ze kneep haar ogen samen en bestudeerde Katie alsof ze een actrice was die de verkeerde scène binnenwandelde.


    Katie deed een paar lampen aan. „Ik ben wat later omdat ik met Travis naar het bos ben geweest, " vertelde ze, voordat haar moeder erover kon beginnen. „We waren op zoek naar Lana. "


    Eve zette de pc uit en stond met een bezorgd gezicht op. „Waarom denk je dat... ?"


    „Volgens Travis heeft BJ Lana na haar werk in de richting van haar huis zien lopen. Dat heeft hij ook aan de sheriff verteld. " Katie gooide haar rugzak op de keukentafel. „Snap. je, mam? Als Lana naar huis ging, kan ze toch niet van huis zijn weggelopen?"


    Eve sloeg haar arm om Katie heen. „Je moet dit niet in je eentje proberen op te lossen. "


    „Travis was toch bij me?"


    „Zelfs niet met Travis of met wie dan ook. Het is gevaarlijk om door het bos te zwerven. "


    „Je kunt er niet eens zwerven. Het stikt er van de dichte struiken met scherpe doorns. "


    Eve pakte Katies schouders vast. „Luister, " begon ze ernstig. „Ik heb mevrouw Willis vandaag gesproken. Ze heeft nog steeds niets van Lana gehoord. In de stad hoorde ik dat sheriff Granger contact heeft opgenomen met de politie van Houston en Dallas. Er schijnen aanwijzingen te zijn dat de een of andere misdadiger die voorwaardelijk vrij is, op de loop is gegaan nadat hij een nieuwe misdaad had gepleegd. De man schijnt deze kant op te zijn gevlucht. Hij kan door Kluney zijn gekomen op de avond dat Lana is verdwenen. "


    Katies mond was zo droog, dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen. „Denken ze dat hij haar... ?"


    „De man heeft in Houston een vrouw verkracht en vermoord voordat hij er vandoor ging. Het is mogelijk dat Lana zijn tweede slachtoffer is geworden. "


    Katie barstte in tranen uit. Haar moeder hield haar vast en probeerde haar te troosten. Ten slotte kalmeerde ze weer een beetje. Ze snoot haar neus en veegde haar ogen droog. „Weet je, mam, ik vond Lana niet eens zo heel erg aardig, maar ze had iets onschuldigs over zich, iets hulpeloos. Het is niet eerlijk dat iemand haar misschien pijn heeft gedaan en haar heeft vermoord. "


    „Dat is het ook niet, maar er zijn meer dingen niet eerlijk. " Eve keek Katie ernstig aan. „Dat jij het je zo aantrekt, bijvoorbeeld. Je hebt niets met Lana's verdwijning te maken. Je kon niet weten dat het zou gebeuren en je had het niet kunnen voorkomen. "


    Katie wreef met de natte zakdoek over haar ogen. „Je hebt misschien gelijk, maar ik heb nog steeds het gevoel dat er iets is wat ik had moeten weten, zodat ik er iets aan had kunnen doen. Ik voel me schuldig, al begrijp ik zelf niet waarom. "


    „Ik wel, " antwoordde haar moeder zacht. „Het zal wel wat te maken hebben met onze verhuizing naar Kluney. Ik heb je uit je vertrouwde omgeving gehaald. Je moest je school opgeven en je balletlessen, en je daarna aan een heel andere omgeving aanpassen. " Ze zuchtte diep. „Je zit in de knoop met je emoties en daarom voel je je, denk ik, zo bij Lana's verdwijning betrokken. Maar geloof me, er is echt niets dat je voor haar had kunnen doen. "


    Katie knikte vaag.


    „Ga je gezicht maar even wassen, dan voel je je vast een stuk beter, " stelde haar moeder voor. „Ondertussen begin ik vast aan het avondeten. "


    „Oké. " Katie probeerde te glimlachen. „Zal ik je helpen?"


    „Nadat je je gezicht hebt gewassen, " lachte haar moeder.


    In haar slaapkamer zocht Katie in de zak van haar spijkerbroek naar een papieren zakdoekje. Plotseling stond ze met het lapje zwarte stof in haar hand dat ze in het bos had gevonden. Katie had geen idee wat het was en of het iets te betekenen had, maar toch stopte ze het lapje voor alle zekerheid in het kistje waarin ze haar sieraden bewaarde. Daarna liep ze naar de badkamer om haar gezicht te wassen.


    Mam heeft gelijk, dacht ze, terwijl ze het koude water over haar gezicht plensde. Ik heb niets met Lana's verdwijning te maken.


    Toch lukte het Katie niet het akelige, onheilspellende gevoel dat ze had, te verdrijven.


    Had het iets met Travis te maken? Had ze zich niet met hem in moet laten? Misschien was er tóch nog iets dat ze kon doen...


    Op donderdag liet Eve via de conciërge weten dat ze Katie van school kwam halen. Katie wist meteen dat er iets aan de hand was. Na de laatste les rende ze naar haar kluisje om haar spullen te pakken. Ze wilde juist naar buiten gaan, toen Billy haar de weg versperde.


    „Ga je zaterdag mee uit?" vroeg hij.


    „Ik kan zaterdag niet, " antwoordde Katie vlug. „Ik... ik heb een heleboel te doen. "


    Billy fronste zijn wenkbrauwen. „Je gaat toch nog wel met me naar het schoolfeest, hè?"


    In een flits zag Katie voor zich hoe die avond zou verlopen, maar ze kon er niet meer onderuit. Ze had het Billy beloofd. „Natuurlijk ga ik met je mee. "


    Billy grinnikte onbeholpen. „Ik ga eigenlijk niet zo vaak uit, maar mijn moeder heeft me leren dansen en ik kan het echt goed. "


    „Over moeders gesproken, " onderbrak Katie hem, „die van mij staat buiten op me te wachten. "


    Billy deed een stap opzij. „Misschien kunnen we een keer naar de film gaan, " stelde hij voor.


    „We zien nog wel. " Katie haastte zich weg en rende naar het parkeerterrein.


    Haar moeder opende van binnenuit het portier. Katie stapte in en ze reden meteen weg.


    „Waar is de brand?" informeerde Katie.


    „Ik heb de uitslag van het onderzoek van de grondmonsters die je uit Boggs' tuin hebt genomen. Die grond is verontreinigd met een hoofdletter V. Ik bespaar je de details, maar het is levensgevaarlijk. "


    „Echt?!" riep Katie uit. „En nu?"


    „Ik ga met de gebroeders Hawkins praten. " Eve glimlachte even naar Katie. „Ik had je toch beloofd dat ik niet in m'n eentje zou gaan?"


    „Dat is waar, " herinnerde Katie zich.


    „Ik heb een afspraak met Bubba Hawkins, " ging haar moeder verder. „Daarna heb ik sheriff Granger gebeld om hem op de hoogte te brengen van die afspraak. Ik heb gevraagd of hij bij het gesprek aanwezig wilde zijn, maar de sheriff antwoordde dat dit een privéaangelegenheid is, waar hij liever buiten blijft. Wat me overigens niet bepaald verbaasde. "


    „Waarom heb je hem dan meegevraagd?"


    „Om ervoor te zorgen dat ergens zwart-op-wit staat waar ik zo meteen ben. Voor het geval dat. "


    Ondanks de warmte had Katie het opeens ijskoud. „Denk je dat ze je iets aan zullen doen?"


    „Ik tref altijd voorzorgsmaatregelen, " antwoordde Eve. „Mijn collega in Houston heeft de plaats, dag en tijd van mijn afspraak ook genoteerd. "


    Kennelijk keek Katie net zo angstig als ze zich voelde. „Ik zou je heus niet meenemen als ik het idee had dat het gevaarlijk was, " stelde haar moeder haar gerust. „Ik heb je in de eerste plaats nodig als getuige. En misschien vang jij tijdens het gesprek nog iets op dat mij ontgaat. "


    „Zoals?"


    „Vaak krijg ik de beste informatie per ongeluk, " legde Eve uit. „Sommige mensen verspreken zich en anderen doen zo hun best om bepaalde dingen geheim te houden dat ze daardoor juist door de mand vallen. Je hebt zelfs mensen die niet eens in de gaten hebben dat ze uit de school klappen omdat ze zo nauw betrokken zijn bij zaken waarover ze praten. "


    Katie fronste haar wenkbrauwen. „Ik betwijfel eerlijk gezegd dat we straks overal stickers zullen vinden met het opschriftgiftig afval. "


    Eve schoot in de lach. „Misschien ontdekken we helemaal niets. Ik ben in ieder geval benieuwd wat voor type Bubba Hawkins is. "


    Bubba Hawkins was heel anders dan Katie had verwacht. In plaats van een forse man in een overall en met een strohoed op, was de man die hen ontving slank en goedgekleed in een donker pak. Zijn secretaresse, een vrouw met grijs haar en een jong gezicht, ging Katie en haar moeder voor naar zijn kantoor.


    „Dank je, Shirley, " zei Hawkins nadrukkelijk, toen zijn secretaresse even aarzelde en Eve nieuwsgierig opnam.


    Shirley begreep de hint en vertrok, maar Katie zag dat ze de deur op een kiertje liet staan. Dacht Shirley soms dat ze haar baas straks te hulp moest schieten?


    Hawkins trok twee gemakkelijke stoelen bij voor Katie en haar moeder. Daarna nam hij zelf plaats achter zijn grote, glanzend gepoetste bureau. Hij glimlachte vriendelijk en plaatste zijn vingers tegen elkaar onder zijn kin. „Waarmee kan ik u van dienst zijn, mevrouw Gillian?"


    Dat hij met het accent van de streek sprak, stelde Katie om de een of andere reden gerust. Haar beeld van Bubba Hawkins klopte toch wel een beetje.


    Ze zag dat haar moeder zich prima op haar gemak leek te voelen. „Ik wil graag met u praten over het giftige afval dat u hier verwerkt, " antwoordde ze. „Hoe wordt dat behandeld, bijvoorbeeld, en waar slaat u het op?"


    De glimlach van Bubba Hawkins werd breder. „Ik heb begrepen dat u nog niet zo lang geleden in Brownsville ook al voor de nodige onrust heeft gezorgd. "


    Eve vertrok geen spier. „Heeft u wel eens een baby gezien die zonder hersenstam is geboren?"


    „Kom zeg!" Het accent van Bubba Hawkins werd sterker. „Geboorteafwijkingen kunnen allerlei oorzaken hebben. Drank of nicotine, bijvoorbeeld. Zwangere vrouwen die te veel drinken of overmatig roken, lopen een grote kans op... "


    „Wat dacht u van zwangere vrouwen die besmet water drinken?" viel Eve hem in de rede.


    Hawkins schraapte zijn keel en ging rechtop zitten. „Er is niets bewezen. "


    „Nog niet, " antwoordde Katies moeder. „Maar de komende twee jaar zal het drinkwater in Kluney regelmatig getest worden. "


    Hawkins glimlachte spottend. „Is dat een dreigement?"


    „Luister goed, meneer Hawkins. U weet dat ik genoeg herrie kan schoppen om ervoor te zorgen dat er een diepgaand onderzoek komt naar uw bedrijf. Bovendien heb ik de mogelijkheden om uw zakelijke contracten in het openbaar aan de kaak te stellen. "


    Hawkins wilde iets zeggen, maar Katies moeder gaf hem geen kans. „Ik wil uw bedrijf echt niet te gronde richten. Wat zou mij dat opleveren? Niets. Het gaat mij er alleen om dat niemand het slachtoffer wordt van onzorgvuldige afvalverwerking. Het gebruik van roestige en lekkende vijftig-litervaten is onverantwoord. Dat geldt ook voor ondergrondse opslagplaatsen die niet diep genoeg zijn. En bepaalde giftige stoffen kunnen beter worden verbrand dan begraven. "


    Hawkins boog naar voren en balde zijn handen tot vuisten. Katie zag dat de knokkels wit waren en dat op een van zijn handen een adertje klopte. Zijn stem klonk echter beheerst. „En u beweert dat u dit bedrijf niet te gronde wilt richten? Heeft u er enig idee van hoeveel duurder nieuwe vaten zijn in vergelijking tot de oude? Of wat het kost om extra diepe gaten te graven? Weet u de prijs van een verbrandingsinstallatie?"


    „Die kosten kunt u doorberekenen aan de bedrijven waarvoor u het afval verwerkt. "


    Hawkins lachte schamper. „Uiteraard! Maar wat denkt u dat er gebeurt als mijn prijzen twee keer zo hoog worden als die van mijn concurrenten?"


    „Wat denkt u dat er gebeurt met mensen die verontreinigd water drinken of die op gifgrond wonen?" beet Eve terug. „U weet ongetwijfeld dat de hersencellen een tijdje terugvechten tegen gif dat via het bloed wordt opgenomen. Maar er is een grens. Als die grens is bereikt, raken de hersenen onherstelbaar beschadigd. "


    „Allemaal praatjes, " snauwde Hawkins.


    „Wetenschappers hebben ontdekt dat bepaalde giftige afvalstoffen de chromosomen van de mens aantasten. Beschadigde chromosomen veroorzaken geboorteafwijkingen en kanker. Denkt u ooit aan Anita Boggs en haar gezin, en aan de anderen die in de huizen op dat opgespoten land wonen? Maakt u zich wel eens zorgen om hun gezondheid?"


    Hawkins sprong woedend op. „Wat wilt u van me? Ik begrijp niet waarom u juist mijn bedrijf op de korrel neemt. Er is nog nooit iets gebeurd en tot nu toe heeft niemand geklaagd, behalve Anita Boggs dan. En die heeft ze niet meer allemaal op een rijtje sinds haar miskraam. Was dat soms óók mijn schuld?" Hij praatte steeds luider en zijn gezicht liep rood aan. „Bent u op zoek naar bedrijven die rommelen met giftig afval? Nou, ik ken er we! een paar! Bedrijven die in het holst van de nacht hun troep in de berm van de weg dumpen of in moerassen waar nooit iemand komt! Bedrijven die giftige olieresten in asfalt verwerken of als brandstof gebruiken. Zal ik u een paar namen noemen?"


    „Graag. " Eve pakte een opschrijfboekje en een pen. „Zegt u het maar. "


    Hawkins liet zich weer op zijn stoel zakken. Hij schonk een glas water voor zichzelf in uit een karaf die voor hem stond en haalde een potje met pillen uit een bureaula. Nadat hij er een stuk of drie in zijn handpalm had uitgeschud, slikte hij ze in en spoelde ze weg met het water. „U heeft me kwaad gemaakt en als ik boos ben, praat ik te veel. Ik heb verder niets meer te zeggen. "


    „Wilt u me de namen niet geven?"


    „Welke namen?"


    Katies moeder schudde haar hoofd. „U hoeft er niet alleen voor op te draaien. Alle afvalverwerkingsbedrijven moeten zich aan de wet houden. "


    Hawkins zweeg. Katie zag dat haar moeder en hij elkaar een volle minuut lang strak aankeken.


    Ten slotte stond Eve op. „Mogen we, voordat we gaan, even een kijkje nemen bij de vaten die u achter dit gebouw heeft opgeslagen?"


    Hawkins kneep zijn ogen samen. „Waarom? Om de stickers te kunnen lezen?"


    Eve knikte en Hawkins lachte kil. „Oké, u kunt de vaten bekijken die het dichtste bij staan. Dan zult u zien dat alles in orde is. Ik zou alleen niet verder het terrein opgaan, als ik u was. Daarmee zou u alleen uw mooie kleren maar verpesten. "


    „Uitstekend, " antwoordde Eve, zonder een spoor van sarcasme in haar stem.


    Hawkins keek haar even verrast aan, waarna hij ook opstond en gebaarde dat Katie en haar moeder hem moesten volgen.


    Toen ze door het aangrenzende kantoor kwamen, stond Shirley op vanachter haar bureau en keek hen na. Katie zag haar gezichtsuitdrukking. Ze keek alsof ze een begrafenisstoet zag. Maar wiens begrafenis? Katie volgde Hawkins en haar moeder door het gebouw. In de gangen bleven een paar werknemers staan om hen aan te gapen.


    Ten slotte kwamen ze bij een laad- en loswal, waar ze bleven staan. Hier vandaan hadden ze een goed uitzicht over de lage heuvel, die vol stond met metalen vaten, zo ver het oog reikte.


    Eve drukte haar schoudertas tegen zich aan en keek langzaam om zich heen, eerst naar de ene kant, daarna naar de andere. Intussen zorgde Katie ervoor dat ze uit haar moeders buurt bleef, maar ook dat Hawkins niet voor het fototoestel stapte dat Eve in haar tas had verborgen. Het was een heldere dag. De foto's zouden mooi scherp zijn.


    Ongeduldig loodste Hawkins hen een betonnen trap af. Hij bracht hen naar een smalle doorgang tussen twee eindeloze rijen vijftig-litervaten. „Bekijk de labels maar goed, " zei hij.


    Katies moeder boog zich naar voren en nam stiekem een paar foto's.


    Katie keek ook. Op alle stickers stond te lezen dat de vaten gevuld waren met ijzervijlsel, afkomstig van de een of andere machinefabriek.


    „IJzervijlsel?" vroeg Eve. „Wat zit er nog meer in die vaten?"


    „IJzervijlsel, " antwoordde Hawkins met een grijns.


    „Ik heb de vaten gezien die aan de rand van uw terrein liggen, " vertelde Katies moeder. „Die waren verroest en er lekte iets uit, dat bepaald geen ijzervijlsel was. Staan hier ook vaten die goed gelabeld zijn? Waar is de afgewerkte olie van de garagebedrijven waarmee u een. contract heeft, bijvoorbeeld? Of de koelvloeistoffen?"


    Hawkins' gedrag veranderde op slag. „U bent hier nu wel lang genoeg geweest, mevrouw Gillian!" Hij


    legde zijn ene hand om haar rechterelleboog, zijn andere hand om Katies linkerarm en duwde hen de trap op, het gebouw door en de voordeur uit. Sommige mensen bleven staan om te kijken. Shirley liep zelfs een stukje met hen mee. Plotseling begreep Katie wat haar gezichtsuitdrukking te betekenen had.


    „U hoeft niet meer op mijn medewerking te rekenen, " snauwde Hawkins. „Die krijgt u namelijk niet. "


    „In ieder geval bedankt voor het gesprek en de rondleiding, " zei Eve beleefd.


    Hawkins kwam een stap dichterbij. „Voor het geval u dit gesprek heeft opgenomen, en daar acht ik u goed toe in staat, " zei hij, „wil ik duidelijk stellen dat wat ik nu ga zeggen, geen dreigement is. Het is de simpele waarheid. Nogal wat inwoners van Kluney zijn voor hun inkomsten afhankelijk van ons bedrijf. Als we de tent moeten sluiten, zal de hele stad eronder lijden. U kunt zich waarschijnlijk wel voorstellen dat niemand uw gesnuffel leuk vindt. "


    Eve rechtte haar rug. „Zoals ik al zei, ik wil uw bedrijf niet te gronde richten. Ik wil alleen dat u zich gewoon aan de wet houdt. Bedenk wat u de mensen in deze stad aandoet. U vermoordt ze, langzaam maar zeker. U heeft uw verantwoordelijkheden en ik heb de mijne. Ik weet dat mijn geweten in ieder geval zuiver is. "


    Hawkins antwoordde niet. Katie zag dat hij haar moeder alleen een ijskoude, onheilspellende blik toewierp. Eve vertrok geen spier, maar Katie schrok.


    Plotseling wilde ze nog maar één ding: wegwezen, en zo snel mogelijk!

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 13


    „Denk je dat die labels nep waren?" vroeg Katie onderweg aan haar moeder.


    „Niet op de vaten die wij gezien hebben, " antwoordde Eve. „Maar het lijkt me logisch dat ze de giftige troep zover mogelijk uit de buurt van de gehouwen opslaan. " Ze zuchtte. „Het zal een hele klus worden om de gebroeders Hawkins aan te pakken. "


    Plotseling dacht Katie aan Shirley. „Kun je die secretaresse niet om hulp vragen?"


    Haar moeder nam haar scherp op. „Shirley? Waarom denk je dat ze me zou willen helpen?"


    „Dat zag ik aan haar gezicht, " antwoordde Katie aarzelend. „En ze heeft jouw gesprek met Hawkins afgeluisterd. Eerst dacht ik dat ze dat deed om hem te hulp te kunnen schieten, maar toen ik haar gezicht zag, wist ik dat dat niet zo was. Volgens mij is ze bang en voelde ze zich niet erg gelukkig met de situatie. "


    Eve glimlachte. „Bedankt. Je hebt een scherpe blik. Er schuilt een echte journaliste in je. "


    „Alsjeblieft niet, " mompelde Katie.


    „Morgenochtend vlieg ik naar Austin, " nam haar moeder zich voor. „Daar werken een paar mensen die beslist moeten weten wat ik ontdekt heb. Als het me lukt via Hunterville terug te vliegen, ben ik tegen de avond weer thuis. " Ze keek van opzij naar Katie. „Oké? Red je het in je eentje?"


    Katie lachte. „Hè, mam! Ik ben geen baby. Trouwens, morgen is het vrijdag, dan zit ik toch de hele dag op school. "


    De volgende morgen stond er een stevige wind. Katie benijdde haar moeder de vlucht in het zakenvliegtuigje niet bepaald. Waarschijnlijk zou dat het hele eind naar Austin op en neer stuiteren.


    In de bus naar school keek Tammy verrast op toen Katie haar vertelde dat ze met Billy naar het schoolfeest ging.


    „Nou, je hebt niet bepaald de snuggerste uitgezocht, " merkte ze grinnikend op.


    Katie greep zich vast aan de stoel voor haar, toen de bus door een kuil reed. „Het is BJ's schuld dat ik Billy heb beloofd om met hem mee te gaan, " vertelde ze somber. „BJ deed zo flauw. Omdat ik dat zielig vond voor Billy, heb ik zijn uitnodiging aangekomen. Ik had er al meteen spijt van, maar ja, wat maakt het eigenlijk uit? Wie zou me anders hebben gevraagd?"


    „Travis misschien?" stelde Tammy voor.


    „Die heeft nog niets gezegd. "


    „Misschien doet hij dat nog. "


    Katie veranderde vlug van onderwerp. „Ga jij naar het feest?"


    „Laura zei tegen Julie dat Stan tegen Marcus heeft gezegd dat hij me mee zou vragen, " ratelde Tammy. Katie kon er geen touw aan vastknopen en de rest van de weg legde Tammy haar uit hoe het roddelcircuit op Kluney High werkte.


    Op school was iedereen in een opperbest humeur, zelfs BJ. Dat had te maken met wat er de vorige avond in een plaatsje in de buurt was gebeurd. Tijdens een ruzie tussen twee kermismensen had de een de ander neergeschoten. De dader was meteen in de kraag gevat, op verdenking van moord. Omdat het dezelfde kermis was die ook in Kluney had gestaan, was iedereen er nu van overtuigd dat sheriff Granger gelijk had gehad met zijn rotsvaste overtuiging dat het altijd mensen van buiten waren, die voor narigheid zorgden.


    Over Lana was nog niets te melden.


    Tegen de tijd dat Katie naar huis ging, was de wind afgenomen, maar rond vijf uur kwam er een dichte mist vanuit zee het land opzetten. Terwijl Katie er door het raam naar stond te kijken, ging de telefoon. Ze wist meteen dat het haar moeder was.


    „Katie, ik zit al uren op het vliegveld in Austin. " Eve's stem klonk gejaagd en bezorgd. „De piloot wil wachten tot de mist is opgetrokken, maar het ziet ernaar uit dat die alleen maar dichter wordt. Nu wordt het waarschijnlijk pas morgenochtend dat we kunnen opstijgen. "


    Katie vond dat nieuws al net zo vervelend als haar moeder, maar ze liet het niet merken. „Maak je geen zorgen, mam. Ik red me wel. "


    „Ik had thuis moeten blijven. " Eve zuchtte. „Ik had je niet alleen moeten laten, vooral niet na... "


    Katie onderbrak haar vlug. „Toe nou, mam! Jij wist toch ook niet dat het zo mistig zou worden? En maak je nou maar niet druk om wat er zou kunnen gebeuren. Er gebeurt niets. Echt niet. "


    Haar moeder was nog niet overtuigd. „Kun je Tammy niet vragen om vannacht bij je te komen slapen? Of jij bij haar?"


    Katie knikte opgelucht. „Goed idee. Ik regel wel iets. "


    „Fijn, " antwoordde Eve, al net zo opgelucht. „Noteer mijn nummer even voor het geval je me wilt bellen. Ik logeer in het Sheraton Hotel. "


    Katie schreef het nummer op en beloofde een paar miljoen keer dat ze goed op zichzelf zou passen.


    Ze toetste meteen Tammy's nummer in en kreeg Tammy's moeder aan de lijn. Tammy was er niet. Ze logeerde dit weekend bij een tante.


    „Ik zal haar zeggen dat je hebt gebeld, " beloofde mevrouw Ludd. „Zondagavond is ze weer terug. "


    Katie bedankte mevrouw Ludd en legde de telefoon neer. Een beetje zenuwachtig staarde ze naar buiten, naar de ondoordringbare witte muur die tegen het glas drukte. Ze besloot Julie te bellen, die ziek bleek te zijn. Daarna probeerde ze het bij twee andere meisjes met wie ze tussen de middag regelmatig aan tafel zat, maar die waren allebei aan het babysitten.


    „Het is stom om bang te zijn, " zei Katie hardop tegen zichzelf. „Maniakken krijgen het op hun heupen als het volle maan is, niet bij mist. " Dan bleven ze binnen, net als iedereen. Toch?


    Nadat ze overal in huis het licht had aangedaan, warmde Katie wat soep op en werkte die naar binnen met een stapel crackers. Met een volle maag zag de situatie er in ieder geval wat vrolijker uit.


    Omdat het vrijdagavond was, bekommerde ze zich niet om haar huiswerk. Ze zette de tv aan en zapte langs de kanalen. Nergens was een leuk programma. Even overwoog Katie haar moeder te bellen, gewoon om zomaar even te kletsen, maar bij nader inzien zag ze daar toch maar van af. Haar moeder zou zich alleen maar zorgen maken.


    Omdat ze zich verveelde, besloot Katie in haar dagboek te gaan schrijven. Plotseling herinnerde ze zich de losse pagina's van Lana's dagboek. Ze begreep niet waarom, maar opeens voelde Katie de dwang om die bladzijden te lezen. Ze maakte het zich gemakkelijk op de bank met de uitgescheurde pagina's in haar hand.


    Weer viel het Katie op dat Lana alleen over Travis schreef, over de mensen met wie hij praatte en de dingen die hij zei als Lana het gesprek wist af te luisteren. Zelfs als ze Travis de helft had verteld van wat ze over hem had geschreven, was het geen wonder dat hij deze pagina's wilde vernietigen.


    Omdat Travis veel met zijn vrienden BJ, Duke en Delmar optrok, had Lana ook een paar opmerkingen over hen. Ze vond BJ even gemeen en bazig als zijn vader, zo niet erger. Duke was een branieschopper die altijd indruk wilde maken op meiden en Delmar gedroeg zich als een jaknikker zonder eigen mening.


    Ze hebben een club opgericht die ze de Blitz noemen, las Katie.En verder kan er niemand bij en zij kunnen er ook niet bij, alleen als ze zich aan vijf regels houden die in een rij van een, twee, drie, vier, vijf steeds moeilijker worden en als je je er niet aan houdt, moet je eruit.


    Katie begreep nu waarom mevrouw Walgren commentaar had op Lana's opstellen. Nadat ze de zin drie keer had overgelezen, snapte ze nog niet wat Lana bedoelde.


    Ze was juist op de volgende bladzijde, waar Lana uitvoerig beschreef wat Travis tussen de middag had gegeten, toen het opeens tot haar doordrong dat de drie honden blaften. Katie was meteen op haar hoede. Even later hoorde ze het tuinhek piepend opengaan en langzame, zachte voetstappen op het tuinpad.


    Haastig tilde Katie een kussen op van de bank en verstopte Lana's dagboekpagina's eronder. Daarna liep ze op haar tenen naar de open haard en pakte de pook. Met bonzend hart wachtte ze achter de keukendeur op de dingen die komen gingen.


    De voetstappen hielden stil voor de keukendeur.


    Er werd aangeklopt.


    „Wie is daar?" fluisterde Katie. Ze schraapte haar keel. „Wie is daar?" herhaalde ze luider.


    „Ik ben het... Travis!" was het antwoord.


    Nog nooit had Katie zich zo opgelucht gevoeld. Ze legde de pook op het aanrecht, vloog naar de deur, draaide die van het slot en rukte hem open.


    Travis veegde met de achterkant van zijn arm over zijn voorhoofd. „Wat een vieze mist, " mopperde hij.


    „Kon je eigenlijk wel rijden?" informeerde Katie.


    „Ik ben niet met de auto. " Travis trok zijn jack uit en hing het over een stoelleuning. „Zo ver woon ik hier niet vandaan. Ik ben komen lopen. " Hij keek om zich heen. „Waar is je moeder?"


    „In Austin, " vertelde Katie. „Ze is daar vanmorgen naartoe gevlogen, maar kon niet terug vanwege de mist. " Weer ontsnapte haar een zucht van opluchting. „Wat ben ik blij dat je er bent. "


    Travis legde zijn handen op haar schouders en keek haar aandachtig aan. „Was je bang?"


    „Een beetje. Maar dat is niet zo gek na alles wat er gebeurd is de laatste tijd, vind je wel? En ik moest steeds denken aan wat jij laatst zei. Over dat iemand hier misschien terugkomt om iets op te halen wat hij heeft laten liggen. "


    „Dat was maar een slag in de lucht, joh. Het spijt me dat ik het heb gezegd. Ik wilde je echt niet de stuipen op het lijf jagen. "


    „Ik zat net te lezen toen ik de honden hoorde blaffen. Daardoor wist ik dat er iemand aan kwam en toen hoorde ik voetstappen op het pad en... "


    Onverwachts boog Travis zich naar haar toe en gaf haar een zoen. Met knikkende knieën beantwoordde Katie zijn kus.


    Ten slotte deed hij weer een stap naar achteren en keek haar ernstig aan. „Ik blijf zolang je wilt. De hele nacht, als het moet. "


    „Nee!" riep Katie snel. Ze haalde diep adem. „Dat kan niet, eh... het mag niet. Moet je mijn moeder horen... "


    „Ook onder deze omstandigheden?" informeerde Travis.


    Katie knikte. „Juist omdat ze er niet is. "


    Travis grijnsde even. „Kom ik helemaal hier naartoe door die mist en jij gooit me er meteen weer uit, zonder me zelfs maar iets te eten of te drinken aan te bieden. "


    „Dat vindt mijn moeder vast wel goed, " antwoordde Katie lachend. „Waar heb je zin in? Er ligt volgens mij nog een slagroomtaart in de vriezer en er zullen nog wel biscuitjes zijn. Ik kan ook een paar


    broodjes met ham klaarmaken. Zeg het maar. "


    Ze bekeken samen de inhoud van de koelkast en werden het eens over de taart. Omdat ze niet wilden wachten tot hij helemaal ontdooid was, hakte Katie met veel kracht een paar grote stukken los.


    Nadat ze de taart soldaat hadden gemaakt en iets hadden gedronken, pakte Travis onverwachts Katies hand. „Vertrouw je me intussen genoeg om het me te vertellen?"


    Katie keek hem verrast aan. „Om je wat te vertellen?"


    „Waar Lana's dagboek is. "


    Katie wist niet waarom zijn gezeur over het dagboek haar zo ergerde. Heel even overwoog ze Travis alle pagina's te geven, zodat hij ze kon verscheuren. Aan de andere kant was het dagboek nog steeds Lana's eigendom. Katie dacht snel na. Dat laatste kon ze beter niet tegen Travis zeggen, want dan kregen ze misschien ruzie en daar had ze geen zin in.


    Ze keek hem onschuldig aan. „Ligt het dagboek niet bij haar thuis?"


    „Nee. " Travis schudde zijn hoofd. „We hebben ernaar gezocht, haar moeder en ik. " Hij stopte en keek Katie strak aan. „Volgens mij heeft Lana haar dagboek aan jou gegeven. "


    Katie aarzelde even. Ze wilde niet tegen Travis liegen. Wat moest ze nu doen? Hoe kon ze zich hieruit redden?


    Plotseling begonnen de honden opnieuw te blaffen. Katie hoorde dat er een auto op het weggetje stopte.


    „Er komt iemand aan, " zei ze.


    Een tel later klonken er zware voetstappen op het pad.


    „Met die honden weet je het in ieder geval als er iets aan de hand is, " merkte Travis op. Hij stond op, liep naar de deur en deed hem open.


    Sheriff Granger keek Travis even vragend aan, waarna hij de keuken in stampte en de druppels van zijn schouders veegde. „Je moeder belde me net, " zei hij tegen Katie. „Ze zei dat je vanavond naar een vriendin zou gaan, maar ze was bang dat je niet door de dichte mist durfde. Dit is, denk ik, niet de vriendin die ze bedoelde. " Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar Travis.


    „Travis is hier pas een paar minuten, " vertelde Katie haastig. „Hij wilde controleren of alles in orde was. Zou u hem weer naar huis kunnen brengen? Hij is hier naartoe komen lopen. "


    „Prima. " De sheriff knikte. „Maar voordat ik ga, moet ik nog iets zeggen. Ik heb het je moeder niet verteld omdat ik haar niet nog ongeruster wilde maken. Vlak voordat de mist kwam opzetten, is het lichaam van Lana Willis gevonden. In het bos. "


    „Haar lichaam?" fluisterde Katie.


    „Ja. De oude hond van Boyd Morris snuffelde wat bij die open plek vlak bij de snelweg. Plotseling zag Boyd een hand tussen de bladeren uitsteken. Hij bleef er zowat in van schrik en heeft me meteen gebeld. "


    Katie wist niet of het kwam omdat ze haar ogen dichtdeed of dat er een elektriciteitsstoring was, maar opeens werd het zwart om haar heen. Ze haalde diep adem.


    Travis legde zijn hand op haar schouder. „Weet u zeker dat het Lana was?" vroeg hij met trillende stem.


    „Geen twijfel mogelijk. Mevrouw Willis heeft haar al geïdentificeerd. "


    „Hoe is ze vermoord?" wilde Travis weten.


    „Gewurgd, denken we. De lijkschouwer moet het nog bevestigen, maar de blauwe plekken in haar hals zijn duidelijk. "


    Katie ging op de dichtstbijzijnde stoel zitten en duwde haar hoofd tussen haar knieën. Het hielp meteen. Het gezoem in haar oren nam af en de lichtflitsen achter haar gesloten oogleden werden zwakker. Langzaam trok de mist in haar hoofd op.


    „Gaat het?" hoorde ze Travis bezorgd vragen. „Je valt toch niet flauw, hè?"


    „Nee. " Katie kwam voorzichtig overeind. „Het gaat alweer. "


    „Ik heb mijn collega's in Houston ingelicht, " vertelde sheriff Granger. „Het moet de moordenaarverkrachter zijn geweest naar wie ze op zoek zijn. "


    „O ja, dat zou ik bijna vergeten, " mompelde Katie schamper. „In deze stad zijn geen misdadigers. " Opeens werd ze kwaad. „Lana had niet vermoord mogen worden! Waarom geeft u altijd mensen van buitenaf de schuld van de misdaden die hier in Kluney worden gepleegd?"


    Het gezicht van de sheriff werd rood van woede. „Omdat het meestal zo is. "


    „Ja, hoor!" snauwde Katie. Ze begon op haar vingers af te tellen. „Eén: winkeldieven, twéé: inbraken, drie... "


    „Katie, hou op!" onderbrak Travis haar. Hij wierp haar een waarschuwende blik toe en keek daarna naar de sheriff. „Ze bedoelt het niet zo, " begon hij op een verontschuldigende toon. „Ze is van streek. "


    Katie wilde hem tegenspreken, maar plotseling besefte ze dat haar moeder precies hetzelfde gereageerd zou hebben als Travis. „Sorry, " mompelde ze. „Let maar niet op mij. "


    Sheriff Granger liep naar de deur en hield die open voor Travis. „Als je me nodig hebt, kun je naar het bureau bellen. Dan roepen ze me op via de radio. "


    De radio... nog zo'n onbeantwoorde vraag.


    „Wacht. " Katie sprong op. „Ik wil u nog iets vragen. Weet u eigenlijk al van wie de radio is die we hier hebben gevonden?"


    De sheriff knikte. „Van Jocie Baker, " antwoordde hij, „maar zoek er alsjeblieft niets achter. Jocie is bijna tachtig en ze zou nog geen vlieg kwaad doen. Dat radiootje is tijdens een inbraak in haar huis afgelopen maand gestolen. "


    „Hoe is dat ding dan bij ons in huis terechtgekomen?"


    „Geen idee en het kan me niets schelen ook. Ik heb nu wel wat anders aan mijn hoofd. "


    „Is het wel verstandig om Katie in haar eentje... " begon Travis, maar Katie schudde haar hoofd. „Ik red me wel. Echt. " Het was geen grootspraak. Ze wilde alleen zijn om over een heleboel dingen na te denken. „Ik bel zo meteen mijn moeder. Ze zal het wel waarderen dat jullie allebei langs zijn gekomen om te kijken hoe het met me is. Bedankt. "

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 14


    Nadat sheriff Granger en Travis vertrokken waren, plofte Katie weer neer op de bank. Haar hersens werkten op volle toeren. Degene die bij mevrouw Baker had ingebroken en daarna had geprobeerd in het strandhuis in te breken, was natuurlijk niet van plan geweest om een cadeau of aandenken achter te laten. Het was veel waarschijnlijker dat de radio al die tijd in het strandhuis was geweest en dat de inbreker hem had willen meenemen. Had hij de buit van al zijn inbraken soms in het strandhuis verborgen, met het idee dat niemand die hier zou komen zoeken? Was hij degene die hen had geprobeerd te verjagen, zodat hij terug kon komen om zijn gestolen spullen op te halen?


    Eerst vond Katie dit allemaal heel logisch klinken, tot ze besefte dat ze alle kamers in het huis samen met Eve had schoongemaakt. Als er iets verborgen lag, zouden ze het zeker gevonden hebben.


    Hoewel...


    Katie stond op, rende het gangetje in en keek omhoog naar het luik in het plafond. Haar moeder had gezegd dat ze de zolder voorlopig wel konden overslaan, omdat haar oom toch nooit iets bewaarde.


    Katie rekte zich uit en trok aan het touwtje dat aan het luik vastzat. De vlizotrap die naar zolder leidde, zakte naar beneden. Omdat Katie niet wist of daarboven licht was, pakte ze een zaklantaarn. Ze probeerde niet aan muizen of kakkerlakken te denken en klom voorzichtig naar boven.


    Zodra haar hoofd boven het trapgat uitstak, scheen


    ze met de zaklantaarn de zolder rond. Getver! Overal lagen muizenkeutels en de muffe stank van schimmel was bijna niet te harden.


    Katie nieste, wat een wolk van stof veroorzaakte, en beklom de rest van de trap. Overal waren schoenafdrukken... ontelbare schoenafdrukken.


    Die waren niet door haar moeders oom achtergelaten, daarvoor leken ze Katie te nieuw. Even nieuw als de draagbare televisie die aan de ene kant van de zolder stond, en de magnetron ernaast.


    Precies wat ze had gedacht. Hier had de inbreker zijn gestolen spullen opgeslagen. Katie en haar moeder hadden hem gestoord voordat hij erin was geslaagd alles uit hun huis weg te halen.


    Maar wie was de dief? Als Kluney werkelijk het superbrave stadje was waar sheriff Granger het voor aanzag, wie kon het dan zijn? Of was het er meer dan een? Zouden het de zwervers zijn geweest die hier een tijdje hadden rondgehangen?


    Een ritselend geluid in een van de pikdonkere hoeken maakte dat Katie weer haastig naar beneden klom. Ze duwde de ladder terug en controleerde of het luik goed dicht was.


    Op weg naar de keuken vroeg Katie zich af of ze de sheriff meteen moest waarschuwen. Ze voelde er niets voor, nu haar moeder er niet was. Trouwens, wat had het voor zin? De eigenaren van de gestolen spullen konden heus nog wel wat langer op hun eigendommen wachten.


    Katie maakte een beker thee met veel citroensap en honing voor zichzelf klaar en ging ermee op de bank zitten.


    De woorden één, twee, driespookten door haar hoofd. Eén, twee, drie. Eén... winkeldiefstal.Twee: kleine inbraken.Drie: grote inbraken. Vier...Als er inderdaad een patroon zat in de misdrijven die in Kluney werden gepleegd en die misdaden steeds ernstiger werden, kon dat nooit het werk zijn van zwervers. De daders wisten precies wat ze deden en waar ze wanneer moesten toeslaan.


    Het antwoord flitste zo onverwacht door Katies hoofd, dat ze onbeheerst opsprong. Ze graaide Lana's dagboekaantekeningen onder het kussen vandaan en begon te lezen, nog nauwkeuriger dan eerst.


    Travis, Travis en nog meer Travis.


    Tot Katies opluchting stuitte ze voor de verandering op een aantekening over BJ. Hij had voor een komisch toneelstuk vier zwarte beulskappen uit mevrouw Walgrens rekwisietenkast geleend.Niemand snapt waar hij ze voor nodig heeft,schreef Lana, want BJ is niet eens lid van de toneelvereniging, en zijn vrienden ook niet.Hierna volgde weer een uitgebreide beschrijving van Travis' kleren.


    Katie liet het vel papier op haar schoot vallen en dacht na over wat ze had gelezen. Zwarte beulskappen. Zwarte stof? Zou het stukje stof dat ze in het bos had gevonden afkomstig zijn van zo'n kap?


    Wat had Lana ook weer eerder geschreven?


    Ze hebben een club opgericht die ze de Blitz noemen. En verder kan er niemand bij en zij kunnen er ook niet bij, alleen als ze zich aan vijf regels houden die in een rij van een, twee, drie, vier, vijf steeds moeilijker worden en als je je er niet aan houdt, moet je eruit.


    Vier... De misdaden werden steeds moeilijker, de uitdaging steeds groter. Sloegvier op een gewapende roofoverval? En zou die overval verkeerd zijn afgelopen en in moord zijn geëindigd?


    „Ze moeten zich bewijzen, " had Lana ook gezegd. Nu Lana dood was, moest Katie het een en ander zien te bewijzen. Dat was ze aan Lana verplicht.


    Katie deed haar ogen dicht. Meteen zag ze Travis' gezicht voor zich. Zijn grijns, zijn donkere ogen... Ze voelde opnieuw hoe hij haar zoende.


    Katie schudde resoluut haar hoofd en dook weer in Lana's dagboek om niet meer aan haar gevoelens voor Travis te hoeven denken.


    Het laatste blaadje was Lana's eerste opstel. Katie las wat ze over de kermis had geschreven. In welke attracties Travis en zijn vrienden waren geweest, wat ze hadden gegeten, welke geintjes ze met elkaar hadden uitgehaald... Lana schreef zelfs over Cindy, die een kwartier met Travis achter het reuzenrad had gestaan. In de laatste alinea stond beschreven hoe Travis en zijn vrienden een voor een het bos waren ingegaan, op zoek naar... een vos?


    Katie begreep er niets van. Pas na een paar minuten drong het tot haar door dat Lana letterlijk had opgeschreven wat ze Travis en zijn vrienden had horen zeggen. Nu vielen alle puzzelstukjes op hun plaats. In gedachten zag Katie hoe de vier jongens achter de kermishulp aan gingen, die zich kennelijk van zijn werk had willen drukken. Misschien hadden ze het woord 'vossenjacht' gebruikt. Lana had gedacht dat ze het over een vos hadden, maar in werkelijkheid bedoelden ze een menselijk slachtoffer.


    Travis, de leider van de Blitz-groep... Had hij de kermishulp onder bedreiging van een wapen proberen te beroven en daarbij per ongeluk de trekker overgehaald?


    Als Katies gedachtegang klopte, had Lana de waarheid verteld, toen ze zei dat Travis haar mee uit had gevraagd. Travis had gelogen. De koude rillingen liepen over Katies rug toen tot haar doordrong dat Travis Lana moest hebben vermoord, toen hij had ontdekt dat ze genoeg had gezien en gehoord om de leden van de Blitz met de dood van de kermishulp in verband te brengen. Katie werd door verdriet overmand. Die arme Lana dood en Travis haar moordenaar!


    Maar wie zou haar geloven? Hoe kon ze het bewijzen? Katies hoofd bonsde. Wanhopig probeerde ze te bedenken wat ze moest doen. Ten slotte viel ze op de bank in slaap.


    Toen Katie de volgende morgen wakker werd, zag ze dat de zon hard bezig was de mist weg te branden. Ze verzamelde de dagboekpagina's en legde ze op een stapel. Ze moest dit belangrijke bewijsstuk verstoppen. Nu begreep Katie ook waarom Travis het dagboek zo graag in handen wilde krijgen. Het had niets met schaamte te maken, hij moest zichzelf beschermen!


    Katie vouwde het stapeltje papier dubbel. Daarna pakte ze uit de vriezer een doos waarin nog twee hamburgers zaten. Ze haalde de hamburgers uit de doos, legde het stapeltje papier erin en zette de doos onder in de vriezer. Als Travis op zoek ging naar het dagboek, zou hij daar vast en zeker niet kijken.


    Omdat Katie de hamburgers niet weg wilde gooien, bakte ze ze bij wijze van ontbijt.


    Straks zou haar moeder thuiskomen. Katie had haar niet meer gebeld omdat ze haar moeder niet bezorgd wilde maken. Nadat ze alles goed had overdacht, had ze besloten haar vermoedens voorlopig voor zich te houden, ook tegenover haar moeder. Als Katie Eve zou vertellen wie ze verdacht, zou die natuurlijk meteen de sheriff bellen. En Katie had niet voldoende bewijs.


    Katie had een plan bedacht en ze vertrouwde op BJ's valse karakter. Zonder dat hij het besefte, zou haar plan dankzij BJ slagen.


    Toen Eve thuiskwam, was het opeens zo druk, dat Katie zonder veel moeite allerlei lastige vragen kon ontwijken. Er waren twee inspecteurs met haar moeder meegekomen uit Austin en ze vertrokken al snel met z'n drieën naar het bedrijf van Hawkins.


    Eve vroeg of Katie met hen mee wilde, maar Katie wist dat ze haar konden missen als kiespijn. Bovendien moest ze zich met andere dingen bezighouden. „Het gaat niet, " antwoordde ze daarom. „Ik stik van het huiswerk en ik moet nog naar de bieb voor een exemplaar vanDe drie musketiers. "


    „Dat boek heb je toch vorig jaar al gelezen?" vroeg Eve. „Lezen jullie het klassikaal, of zo?"


    Katie schudde haar hoofd. „Nee, het is voor een presentatie. " Ze zag de vragende blik in haar moeders ogen. „Iets heel ingewikkelds, " ging ze vlug verder. „Ik leg het nog wel eens uit. "


    Eve zette haar af bij de bieb. Katie haalde het boek en liep terug naar huis. De honden blaften toen ze langskwam.


    De rest van de middag was Katie hard aan het werk. Een paar keer werd ze gestoord door boze, anonieme telefoontjes van mensen die haar uitscholden. Het verhaal over wat er bij het afvalverwerkingsbedrijf aan de hand was, ging kennelijk als een lopend vuurtje rond.


    Die avond vertelde Eve tijdens het eten dat ze goede resultaten had geboekt. „Volgens de wet Afvalstoffen betaalt de vervuiler, " legde ze uit. „Het schoonmaken van de grond wordt door de overheid geregeld en staat onder streng toezicht, maar alle rekeningen vallen bij de vervuilers in de bus. Toen Bubba en Billy Hawkins de inspecteurs tegenover zich zagen, bonden ze snel in. Ze noemden meteen de namen van andere bedrijven die de wet overtreden. Binnenkort komt in dit deel van Texas een grootscheepse inspectie- en schoonmaakactie op gang. "


    „Wat gebeurt er met de firma Hawkins?" wilde Katie weten.


    „Ze hoeven de poort niet te sluiten, " antwoordde haar moeder. „In het vervolg moeten ze alleen bepaalde zaken anders aanpakken. "


    „Er hebben vandaag een paar mensen gebeld, " vertelde Katie. „Wie het waren, weet ik niet, maar ze zeiden allemaal dat jij je neus niet in andermans zaken moet steken. "


    Eve schudde terneergeslagen haar hoofd. „Niet iedereen is zich bewust van het gevaar van giftig afval. Sommige mensen denken alleen aan geld verdienen, ten koste van alles. Ze willen niets te maken hebben met problemen die hun banen bedreigen. "


    „Wat gaat er gebeuren met Anita Boggs en haar zoontje?" Katie keek haar moeder vragend aan.


    „Anita heeft eindelijk toestemming gegeven om haar grond te laten onderzoeken, net als de andere huiseigenaren op dat stuk grond. Misschien moeten de gebroeders Hawkins nieuwe huizen voor hen laten bouwen of kunnen er andere maatregelen worden getroffen. In ieder geval zal het probleem aangepakt worden. " Eve legde haar vork neer en knikte Katie toe. „Maar nu geen woord meer over Hawkins. Ik hoop dat je het niet erg vond dat ik de sheriff bij je langs heb gestuurd. Maar ik vond het zo erg om je hier in je eentje te laten zitten en die mist was zo dicht... "


    Katie kreeg geen kans om te antwoorden, want de telefoon ging tot drie keer toe achter elkaar over. Eve probeerde telkens haar kant van het verhaal uit te leggen, maar moest dat ten slotte opgeven. De bellers wilden geen uitleg, daar hadden ze kennelijk geen behoefte aan. Uiteindelijk trok Eve de stekker uit de contactdoos, waarna Katie en zij naar bed gingen.


    Op zondag gingen Katie en haar moeder na de kerk op bezoek bij mevrouw Willis om haar te condoleren. Katie wist hoe het voelde om iemand te verliezen van wie je houdt. Haar moeder wist dat ook. Ze hadden zes jaar geleden tenslotte hetzelfde meegemaakt bij de dood van Katies vader.


    Maar los daarvan vond Katie het bezoek aan mevrouw Willis het moeilijkste wat ze ooit had gedaan.
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    De volgende morgen ging Katie voor de les naar de rekwisietenkast van mevrouw Walgren. Ze keek overal, maar ontdekte geen spoor van de vier zwarte kappen. Ten slotte liep Katie naar de lerares om te vragen of ze toevallig ook een beulskap had.


    Mevrouw Walgren sloeg haar notitieboekje open en keek de aantekeningen door. „BJ!" riep ze door de klas. „Die zwarte kappen die je voor dat toneelstuk hebt geleend, zijn nog niet terug... Heb je ze nog nodig? Nee? Wil je ze dan morgen meenemen? Katie heeft ze nodig voor haar presentatie. "


    BJ mompelde iets.


    „Ik moet ze morgen al hebben, " drong Katie aan.


    „Om mee te oefenen?" vroeg mevrouw Walgren verbaasd.


    Katie had thuis al gerepeteerd wat ze zou zeggen. „Nou, ik weet dat we twee weken hebben voor onze presentatie, maar die van mij is al klaar. Ik zou het graag morgen willen doen. "


    Mevrouw Walgrens verbazing verdween en maakte plaats voor enthousiasme. „Ik reken op een top presentatie, " riep ze uit. „Weet je, het is misschien wel een goed idee dat jij als eerste gaat. Ik hoop dat de anderen er iets aan hebben. "


    Katie haalde verlegen haar schouders op.


    Opeens keek de lerares een beetje zorgelijk. „Heb je nog hulp nodig van klasgenoten? Als dat zo is, hebben jullie wel erg weinig tijd om te oefenen. "


    Katie zei het eerste dat haar te binnen schoot. „Mijn presentatie staat of valt met spontaniteit. "


    Het klonk waarschijnlijk wel goed, want Walgren glimlachte opgetogen. „Lieve hemel, dan staat ons wel iets heel bijzonders te wachten! Ik ben reuze benieuwd. "


    Toen Katie terugliep naar haar tafeltje, keek BJ haar woedend aan en probeerde haar pootje te lichten. Maar dat had Katie wel verwacht. Ze stapte over zijn uitgestoken voet heen en ging rustig zitten.


    Wacht maar, dacht ze, terwijl ze naar zijn achterhoofd staarde. Morgen krijg je de verrassing van je leven.


    De hele school sprak over de moord op Lana. Omdat Katie het onderwerp voor geen goud met Travis wilde bespreken, ze was als de dood dat ze haar mond voorbij zou praten, meldde ze zich tussen de middag bij de conciërge en klaagde over pijn in haar maag. De rest van de pauze bracht ze door in zijn kantoortje, terwijl de man op zoek ging naar maagtabletten.


    Na school glipte Katie weg door een zijdeur. Ze vermeed de parkeerplaats en slaagde erin Travis te ontlopen. Opgelucht stapte ze in de bus.


    Tijdens de rit naar huis stelde Tammy allerlei vragen over de moord op Lana. Katie antwoordde dat ze er liever niet over wilde praten.


    „Dat snap ik wel. Je was haar enige vriendin, " antwoordde Tammy. Ze veranderde vlug van onderwerp en vertelde over het leuke weekend bij haar tante.


    Nou, wat een vriendin! dacht Katie schamper. Ze had Lana zo willen laten vallen voor Tammy en Julie en hun groepje. Als ze echt Lana's vriendin was geweest, zou ze zich bovendien nooit door Travis hebben laten zoenen!


    „Wat zucht je?" hoorde ze Tammy zeggen. „Is er iets?"


    „Nee hoor, " loog Katie.


    Die avond sliep Katie slecht. Ze deed haar best Lana uit haar hoofd te zetten en oefende in gedachten wat ze de volgende dag tijdens haar presentatie moest zeggen en doen. Of het was het slechtste idee dat ze ooit had gehad, of het beste. Katie wist het pas als ze het uit had geprobeerd.


    Stel je voor dat BJ niet mee wilde werken? Of dat hij de zwarte kappen vergat? Wat moest ze doen als hij er maar drie bij zich had en niet de vierde, met de scheur? Misschien had ze het wel helemaal mis en waren die kappen niet gedragen door de leden van de Blitz.


    Toen Katie wakker werd, was haar bed één grote puinhoop en tijdens het ontbijt kreeg ze geen hap door haar keel.


    „Volgens mij heb je iets onder de leden, " zei Eve. „Heb je koorts?"


    Katie schudde haar hoofd. „Ik ben zenuwachtig voor mijn presentatie. Zoiets heb ik nog nooit gedaan en het cijfer telt mee voor mijn overgangsrapport. "


    Ze kon inderdaad afgaan als een gieter, besefte ze, maar het was te laat om zich te bedenken.


    Het eerste dat Katie zag toen ze het lokaal binnenkwam, waren de maskers. Ze lagen op mevrouw Walgrens tafeltje.


    Met trillende vingers pakte Katie ze op. Ze liep ermee naar de rekwisietenkast en bekeek ze zorgvuldig. Drie kappen waren in orde, maar de vierde miste het stukje stof dat Katie in het bos had gevonden en dat ze die ochtend voordat ze van huis vertrok, in haar zak had gestopt. Katie legde de andere drie kappen terug in de kast. Daarna vouwde ze de gescheurde kap zo op dat er van de scheur niets meer te zien was en liep terug naar haar tafeltje. Haar benen trilden zo erg, dat ze nauwelijks kon blijven staan en haar ademhaling ging gejaagd.


    Nadat de bel was gegaan en het rustig was geworden in de klas, leidde mevrouw Walgren Katies presentatie in. Daarna riep ze Katie naar voren.


    Katie pakte de zwarte kap op en liep langzaam naar voren.


    „Ik heb BJ nodig om me te helpen, " deelde ze mee.


    „Heb je het gehoord, BJ?" vroeg de lerares.


    „Joh, dat hoeft toch niet? Ik help wel, " riep Billy door de klas.


    „Bedankt, " knikte Katie hem vriendelijk toe, „maar het is een heel speciale rol. BJ is de enige die hem kan spelen. "


    „Vergeet het maar. " BJ schudde zijn hoofd en zakte onderuit op zijn stoel.


    „Ik verwacht medewerking, " wees mevrouw Walgren hem terecht. „Of wil je liever meteen een slecht cijfer?" ging ze verder, toen hij zich niet verroerde.


    BJ mopperde binnensmonds en stond met tegenzin op.


    Katie schoof een stoel voor hem bij. „Wil je hier gaan zitten?"


    Zodra BJ zat, ging Katie achter hem staan. „We zijn hier vandaag bijeen om recht te spreken over deze onwaardige onderdaan van de koning, d'Artagnan, " riep ze met luide stem door de doodstille klas. „Vanaf dit moment draagt de beschuldigde deze kap. " Voordat BJ wist wat er gebeurde, had Katie de kap over zijn hoofd getrokken.


    „Hé! Wat... " BJ stak zijn hand uit en wilde de kap afdoen.


    De boze stem van mevrouw Walgren hield hem echter tegen. „Afblijven, BJ! Het begin is veelbelovend, dus waag het niet om het te verpesten. Begrepen?"


    BJ mompelde iets en zakte terug op zijn stoel. Katie zag dat zijn ogen achter de kijkgaten boos glinsterden.


    „Dank u, Edelachtbare, " zei Katie tegen mevrouw Walgren. Ze deed een stap opzij en ging naast de stoel staan.


    „D'Artagnan, " begon ze, „samen met uw metgezellen, bekend onder de namen Athos, Porthos en Aramis, heeft u een onwettige beweging opgericht met als doel het plegen van misdaden. Klopt dat?"


    „Nee, " gromde BJ.


    „Ik heb de film gezien, " hoorde Katie iemand fluisteren. „Er klopt geen bal van. De drie musketiers waren geen misdadigers. "


    Katie schonk er geen aandacht aan.


    „U begeeft zich met z'n vieren al lange tijd op het slechte pad, " ging ze verder. „Maar uw bravoure is slechts schijn. Of u zich nu voordoet als zwaardvechters, avonturiers of de Blitz, achter uw mooie woorden schuilen verdorven karakters. "


    Bij het woord Blitz ging BJ met een ruk rechtop zitten.


    „D'Artagnan, u heeft zich met veel moeite een plaats binnen de groep bevochten. De anderen moesten u niet, tot u ermee instemde deelgenoot te worden van hun misdaden. "


    „Wat is de Blitz? Waar heb je het over?" schreeuwde BJ.


    „Over diefstal, om mee te beginnen, " antwoordde Katie bedaard. „Zullen we de lijst doornemen? Eerst kleine voorwerpen uit winkels, niks bijzonders. Daarna de wat duurdere spullen. Vervolgens inbraken. Alles vastgelegd in vijf regels die steeds zwaarder werden. Wie niet mee wilde doen, vloog eruit. "


    „Waar heb je dat nou weer vandaan? Dit gaat toch over de drie musketiers?"


    „Eén staat voor winkeldiefstal, twee voor kleine inbraken, drie voor grote inbraken, vier voor gewapende overval... "


    „Hou je kop!"


    „Maar het is misgegaan. Wie heeft de trekker overgehaald, d'Artagnan? Jij weet het en jij kunt het ons vertellen. Waarom zou je je vrienden beschermen? Ze laten zich aan jou ook niets gelegen liggen. Ze wilden je eigenlijk al niet bij hun groepje. "


    „Dat is niet waar! Het was mijn... " BJ stopte.


    „D'Artagnan, de meeloper, " sprong Katie er meteen op in. „Bescherm jezelf. Vertel ons de waarheid. "


    BJ kronkelde op zijn stoel. Katie zag dat hij woedend was. Ze hoopte dat hij ook bang zou worden, bang genoeg om zijn mond voorbij te praten.


    „Vertel het ons, " drong ze aan. „Heeft Athos de kermishulp neergeschoten? Was het Porthos of Aramis? Of heb je het zelf gedaan? Iemand moet het vertellen! Iemand zal moeten boeten voor deze lafhartige moord!"


    BJ rukte de kap af en sprong overeind. Zijn gezicht was spierwit en zijn mond vertrokken. „Je bent niet goed wijs!" schreeuwde hij.


    Katie rukte het masker uit zijn hand en hield het stukje stof omhoog dat eraan ontbrak.


    „Denk je dat?" vroeg ze. „Wie van jullie droeg deze kap en bleef ermee aan een struik haken? Gebeurde het toen de man weigerde jullie zijn geld te geven? Toen hij zich probeerde te verdedigen? Het was moord, d'Artagnan! En je weet wat er met moordenaars gebeurt. "


    Driftig schopte BJ de stoel omver en rende het lokaal uit.


    Katie zette de stoel weer overeind. Wat moest ze nu doen? Ze maakte een buiging naar mevrouw Walgren en naar de klas, en probeerde haar presentatie zo goed mogelijk af te maken. „Zij, die zichzelf als een held beschouwen en zonder te aarzelen misdaden plegen omdat ze van zichzelf vinden dat ze onder en boven de wet staan, zijn in de ogen van de samenleving meestal niets anders dan gewone misdadigers. Einde zaak. "


    Het bleef een tijd stil.


    Ten slotte keek mevrouw Walgren haar aan. „Je presentatie was me niet helemaal duidelijk, Katie, maar hij was wel erg interessant. Een raadselachtig en ongewoon thema. Roep BJ maar weer binnen, dan zullen we eens kijken wat de klas ervan vond. "


    Katie opende de deur en keek de gang in. Niemand te zien.


    „Misschien komt BJ niet meer terug, " zei ze. „De presentatie leek hem nogal aan te grijpen. "


    „Ik wist niet dat BJ zo goed kan acteren. " Mevrouw Walgren schudde peinzend haar hoofd.


    „Ik ook niet. " Katie vouwde de gescheurde kap op en stopte hem in haar zak. „Maar ik had gehoopt dat hij wat meer zou zeggen en dat hij antwoord zou geven op mijn vragen. "


    „Misschien kan de klas dat, " merkte mevrouw Walgren op.


    Julie stak haar hand op. „Volgens mij zijn er geen antwoorden te geven. Alles heeft altijd twee kanten. Zelfs in een oorlog denken beide partijen dat ze gelijk hebben en dat de vijand fout zit. "


    „Een hele juiste opmerking, " antwoordde de lerares. „Maar deze mannen hebben zich schuldig gemaakt aan diefstal en moord, zoals de aanklager vertelde. Kunnen zulke misdaden ooit gerechtvaardigd worden?"


    „Er is een film van gemaakt, " riep een jongen dwars door de klas. „Mijn vader heeft hem opgenomen op video. "


    „Laten we het even niet over die film hebben, " stelde mevrouw Walgren voor, „en het boek als uitgangspunt nemen. Beschouwen we de daden van de drie musketiers en d'Artagnan als misdrijven, zoals de aanklager graag wil?"


    Een jongen die bij het raam zat, stak zijn hand op.


    Mevrouw Walgren knikte hem toe. „Zeg het maar, Arthur. "


    „Mag ik even naar de wc?"


    Julie bespaarde mevrouw Walgren een scherp antwoord door tussenbeide te komen. „Als je die vier musketiers in deze tijd zou zetten, zouden ze meteen gearresteerd en veroordeeld worden. Ze deden het misschien om hun koningin te beschermen, maar het land was niet in oorlog. En iemand doden in vredestijd is gewoon moord."


    De discussie ging verder, maar Katie was er niet bij met haar gedachten. Eén ding was haar tijdens de presentatie duidelijk geworden. Ze had gelijk.


    Maar BJ was er vandoor gegaan, en ze had geen idee waar naartoe. Ging hij Travis en de anderen waarschuwen?


    Katie begon hem nu toch wel te knijpen. Wist ze maar wat BJ van plan was! Misschien was het toch niet zo'n goed idee geweest om hem uit zijn tent te lokken. Een kat in het nauw maakt rare sprongen.
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    Katie was er zeker van dat BJ de andere jongens had gewaarschuwd, maar ze begon te twijfelen toen ze Duke en Delmar tegenkwam in de gang. Die zeiden haar allebei heel gewoon gedag, of er niets aan de hand was.


    Katie voelde zich meteen een stuk opgeluchter. Was ze er toch in geslaagd een wig te drijven tussen BJ en zijn vrienden? En was BJ nu kwaad genoeg om eindelijk te vertellen wat hij wist?


    Tussen de middag hield Katie zich schuil in de bibliotheek en na school nam ze opnieuw haar toevlucht tot de zijdeur om Travis te ontlopen.


    Katie vond dat het nu tijd was om met haar moeder te praten. Ze wist dat de sheriff haar niet zou geloven, maar naar haar moeder móést hij wel luisteren. En het liefst zo gauw mogelijk!


    Katie raakte bijna in paniek toen ze thuiskwam en een briefje op de keukentafel vond, waarin haar moeder schreef dat ze met Anita Boggs en haar zoontje naar het medisch centrum in Houston was vertrokken.


    Ik ben zeker niet voor het eten terug,las Katie. Maar ik probeer om tien of elf uur thuis te zijn.


    Shit! Waarom nou juist vandaag? dacht Katie wanhopig.


    Het onverwachte geblaf van de honden maakte haar attent op de auto die op het weggetje tot stilstand kwam. Voordat Katie uit het raam keek, controleerde ze of de deur op het nachtslot zat. Even later zag ze de sheriff over het tuinpad aankomen.


    Katie maakte het slot weer open. „Ik wilde u net bellen, " begroette ze hem.


    „We moeten praten, " zei sheriff Granger kortaf. „Jij, ik en je moeder. "


    „Mijn moeder is er niet, " antwoordde Katie. Ze ging de sheriff voor naar de woonkamer. „Ze is naar Houston, maar ze komt vanavond weer thuis. "


    Sheriff Granger ging zitten en gebaarde dat Katie hetzelfde moest doen. „Dan zal ik het kort houden. Ten eerste had je me moeten vertellen wat je wist en hoe je het hebt ontdekt, in plaats van er op school zo'n dramatisch toneelstuk van te maken. "


    „Hoe weet u dat?" vroeg Katie verrast.


    „Mevrouw Walgren is niet op haar achterhoofd gevallen. Ze heeft eens nagedacht over de dingen die je tegen BJ zei en herinnerde zich de kermishulp. Ze heeft meteen gebeld. Waar had je die informatie vandaan?"


    „Uit het dagboek van Lana, " legde Katie uit. „Ze was gek van Travis en schreef alles op wat hij en zijn vrienden deden. Dus ook dat de vier leden van de Blitz het bos ingingen, op zoek naar een vos. Lana dacht dat ze het letterlijk bedoelden. Ze had niet door waar ze het echt over hadden. "


    Vervolgens legde Katie sheriff Granger uit waarom ze dacht dat de Blitz was opgericht en wat Travis, BJ, Duke en Delmar tot nu toe allemaal hadden uitgehaald. Ze gaf de sheriff ook het masker met de winkelhaak en het stukje stof. Daarna pakte Katie de doos uit de vriezer en overhandigde hem de uitgescheurde pagina's van Lana's dagboek. „Alles wat ik u vertelde, staat hierin beschreven. "


    Sheriff Granger schudde langzaam zijn hoofd. „Ik ken die knullen en hun ouders al langer dan ik me kan herinneren. " Hij keek Katie aan. „Weet je ook wie van de vier de kermishulp heeft vermoord?"


    „Nee, " antwoordde Katie, „maar ik denk... "


    Ze werd onderbroken door de telefoon. Sheriff Granger nam op, alsof het zijn huis was. Met gedempte stem begon hij te praten, waardoor Katie begreep dat hij dit telefoontje had verwacht. Even later verbrak hij de verbinding en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. „Zou je me kunnen vertellen waar die knullen nu uithangen?"


    „Zijn ze verdwenen?"


    „Alle vier! Ik heb een stel collega's erop uit gestuurd om hen op te pikken en ik hoor net dat ze spoorloos verdwenen zijn. " Hij stond op en liep naar de deur. „Als je nog iets te binnen schiet, bel dan even naar het bureau. Daar weten ze me wel te vinden. "


    „Doe ik, " beloofde Katie.


    Nadat de sheriff was vertrokken, sloot ze de deur weer zorgvuldig af. Hoewel het nog niet echt donker was, deed Katie overal in huis de lichten aan, binnen en buiten. Het idee dat niemand wist waar Travis, BJ, Duke en Delmar uithingen, bezorgde haar koude rillingen. Katie werd met de minuut banger.


    Opeens nam ze het besluit geen seconde langer in het strandhuis te blijven. Toen Katie de telefoon pakte, trilden haar handen zo erg dat ze hem bijna liet vallen. Ze toetste Tammy's nummer in. Bij het horen van Tammy's stem kon Katie bijna niet meer praten van opluchting. Ze stotterde iets onduidelijks.


    „Ben jij dat, Katie?" vroeg Tammy bezorgd. „Is er iets?"


    „Ja. Mag ik even bij je langskomen?"


    „Tuurlijk, " antwoordde Tammy meteen. „Kom maar. "


    Plotseling drong het tot Katie door dat ze geen vervoer had. Omdat ze er ook niets voor voelde het hele eind naar Tammy's huis in het donker te lopen, vertelde ze dat.


    „Shit!" riep Tammy. „Mijn moeder is boodschappen aan het doen en mijn vader is weg, want die heeft een vergadering. Is het goed als mijn moeder of ik je meteen komen halen als ze weer thuis is? Dat is over een uurtje of zo. "


    „Oké. Tot straks. " De verbinding werd verbroken. Katie liep naar de open haard, pakte de pook en ging op de bank zitten, met haar voeten tegen elkaar en haar handen in haar schoot.


    Ze wachtte, al wist ze niet precies op wie. Op Tammy? Haar moeder? Travis misschien?


    Drie kwartier later, het liep tegen achten en het was al helemaal donker, sloegen de honden aan. Zoals gewoonlijk begon de labrador, gevolgd door de Duitse herder en de rottweiler.


    Katie greep de telefoon. De hand waarmee ze de telefoon vasthield, was klam en haar vingers gleden weg terwijl ze gejaagd de toetsen indrukte. Met veel moeite slaagde ze erin het alarmnummer te bellen.


    „Er komt iemand aan over het weggetje, " riep ze tegen de telefonist die opnam. Ze struikelde bijna over haar woorden. „De honden van de buren blaffen, dat wil zeggen dat er iemand aankomt, en... "


    „Oké, oké, " reageerde de telefonist vermoeid. „Ik maak er wel een notitie van. " Voor Katie nog iets kon zeggen, verbrak hij de verbinding.


    Katie legde de telefoon neer en duwde het gordijn een stukje opzij om te zien of er iemand in de tuin was.


    Ineens klonk er een schot.


    Bliksemsnel liet Katie zich op de vloer vallen met haar armen over haar hoofd. Ze bleef als versteend liggen.


    Opeens drong het tot haar door dat het schot niet voor haar bedoeld was. Twee honden bleven blaffen, de labrador was stil.


    „Nee!" fluisterde ze ontzet. „Hij schiet de honden toch niet neer?" Tegelijkertijd viel het tweede schot. De Duitse herder zweeg nu ook.


    Katie verstijfde. Ze was te verdoofd om zich te bewegen, tot het derde schot klonk en ze iemand naar hun huis hoorde komen.


    Algauw begreep ze dat ze hier niet kon blijven. Ze moest iets doen. Bevend stommelde Katie overeind. Ze wankelde naar de telefoon en wilde de herhaaltoets indrukken.


    Maar ook in de hoorn was het doodstil. Geen zoemtoon meer. De telefoonkabels waren doorgesneden. Ze was van iedereen verlaten.


    Op hetzelfde ogenblik viel het licht uit. Katie schreeuwde het uit van angst. Hij was al bij het zekeringenkastje en hij had een geweer bij zich. Straks zou hij met geweld hun huis binnendringen en ze kon zich op geen enkele manier beschermen!


    O, Travis! Hoe heb ik je ooit kunnen vertrouwen?


    Hoe kon ik zo stom zijn?


    Katie liet zich op haar knieën vallen en kroop over de grond. Ze moest zich ergens verstoppen, maar waar? In dit kleine huis, dat Travis zo goed kende, was nergens een veilige plek. Had hij niet zelf gezegd dat ze blij mochten zijn dat ze maar zo'n klein huis hoefden schoon te maken? Katie hoorde het hem nog zeggen, maar op dat moment was ze zo door Travis van de wijs gebracht, dat ze de achterliggende betekenis van die woorden niet had begrepen.


    Op het moment dat ze iemand bij de keukendeur hoorde, wist Katie plotseling wat ze het beste kon doen. De zolder! Ze kon zich op zolder verstoppen. In haar haast om het gangetje te bereiken, stootte Katie zich tegen haar bed en de deurpost, maar even later had ze het touw in haar handen. Ze gaf er een harde ruk aan, ving de vlizotrap op en vloog blindelings naar boven. Zodra ze met beide voeten op de zoldervloer stond, draaide Katie zich om en trok in één beweging de trap omhoog.


    Had ze maar een zaklantaarn meegenomen! Achter haar klonk zacht geritsel, maar van beneden kwam het geluid van brekend glas.


    Ze hoorde voetstappen en deuren die open en dicht gingen, toen de moordenaar naar haar op zoek ging. Hij wist dat ze ergens in huis was.


    Katie bedacht zich opeens dat ze de verandadeuren open had moeten zetten. Dan had hij misschien gedacht dat ze over het strand was gevlucht. Nu was het daar te laat voor. Het was slechts een kwestie van minuten voordat de moordenaar het touw zou ontdekken waarmee hij de trap naar beneden kon trekken.


    Katie hoorde hem het gangetje inkomen. Recht onder het luik bleef hij staan. Ze verstijfde toen hij triomfantelijk begon te grinniken. In haar angst herinnerde ze zich dingen die ze de afgelopen tijd had gezien en gehoord, maar die ze uit haar gedachten had verdrongen. Ze zag de moordenaar nu duidelijk voor zich, zelfs zijn glinsterende ogen als hij naar haar lachte... Hij kon haar nu ieder moment te grazen nemen.


    Katie deed het enige wat ze kon doen. Zonder acht te slaan op de herrie die ze maakte, dook ze naar de hoek van de zolder waar de draagbare tv stond en pakte het apparaat vast. Ze trilde nu zo erg, dat ze de tv bijna uit haar armen liet vallen.


    Het luik ging langzaam open en de trap gleed naar beneden. Katie zag een lichtflits. Hij had een zaklantaarn bij zich, misschien wel haar zaklantaarn. Met een zachte tik raakte de trap de vloer. Even later verscheen er in het trapgat een dreigende schaduw, die steeds langer werd.


    De moordenaar grinnikte weer. „Ik weet dat je boven bent, " fluisterde hij. „Ik kom je halen. "


    Katie wachtte niet tot hij helemaal boven was.


    Ze schoof naar het trapgat, tilde de tv een klein eindje omhoog en liet hem los.
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    Achteraf hoorde Katie dat de telefonist van de alarmcentrale haar telefoontje niet serieus had genomen. Hij dacht dat het afkomstig was van een kind. Maar toen hij de sheriff even later sprak en lachend vertelde dat er iemand had gebeld omdat er honden bij haar huis blaften, wist sheriff Granger wél meteen wat hem te doen stond. Dat vertelde hij Katie tenminste nadat BJ met de ambulance naar het ziekenhuis was gebracht.


    „Als ik u was, zou ik de tv en de magnetron boven op zolder op vingerafdrukken controleren, " stelde Katie voor. „En BJ's pistool ook. Het zou me niets verbazen als de kogel waarmee de kermishulp is vermoord, uit zijn wapen afkomstig is. "


    „Probeer je me soms te vertellen hoe ik mijn werk moet doen?" vroeg de sheriff. „Er kan eigenlijk niets meer mis gaan, " ging hij wat vriendelijker verder. „Travis, Duke en Delmar hebben zich op het bureau gemeld. Ze waren alle drie zo bang, dat ze niet wisten hoe snel ze moesten vertellen dat BJ hen bij dit alles betrokken heeft. Volgens hen liep de overval uit de hand en raakte BJ in paniek, waarna hij de trekker overhaalde. Wat Lana betreft, daar wisten de anderen niets van. Ze hoorden pas achteraf dat BJ haar had vermoord. "


    „Ze zijn net zo schuldig als hij, " merkte Katie nadenkend op.


    „In moreel opzicht wel, " beaamde de sheriff, „maar ze zullen lang niet zo'n hoge straf krijgen als BJ. " Hij stopte en dacht even na. „BJ’s grootouders zijn aan het eind van de jaren vijftig in Kluney komen wonen. Als ik me goed herinner, kwamen ze uit New Jersey. "


    „Dus eigenlijk zijn het mensen van buiten, " zei Katie schamper. „Maar BJ is toch wel in Kluney geboren?"


    Inmiddels had Katie begrepen hoe het een en ander was verlopen. BJ wilde zo graag meetellen, dat hij het idee had opgevat om de Blitz op te richten. Dan zou hij voor vol worden aangezien.


    Sheriff Granger bood aan bij Katie te blijven tot haar moeder terug was, maar Katie vond dat niet nodig. Ze was helemaal niet bang meer, alleen nog maar boos omdat de stommiteit van vier jongens aan twee mensen het leven had gekost.


    Op het moment dat de sheriff wilde vertrekken, kwam er een auto aanrijden. Tammy stapte uit en rende naar Katie toe.


    „Hoi! Sorry dat je zo lang moest wachten. Je hebt je toch niet verveeld?"

  


  
    


    


    OVER DE AUTEUR


    Joan Lowery Nixon is geboren in Los Angeles, Amerika. Ze studeerde journalistiek aan de Universiteit van Zuid-Californië. Joan Lowery Nixon is getrouwd en woont met haar man in Houston in de staat Texas. Ze hebben samen vier kinderen en dertien kleinkinderen. Ook hebben ze een hond en die heet Maggie.


    Al van jongs af wist Joan Lowery Nixon dat ze schrijfster wilde worden. Voor ze zelf kon lezen of schrijven bedacht ze 'gedichten'. Ze vroeg dan aan haar moeder of die ze voor haar op wilde schrijven.


    Inmiddels heeft Joan Lowery Nixon al meer dan honderd boeken op haar naam staan. Voor een aantal van deze boeken ontving ze de Edgar Allen Poe-prijs. Deze prijs geeft de vereniging van misdaadschrijvers in Amerika aan het boek dat zij de beste misdaadroman voor de jeugd vinden. Ze schrijft voornamelijk misdaadromans voor de oudere jeugd en wordt in Amerika ook wel de 'Grand Dame' van de misdaadverhalen genoemd.


    Een vraag die vaak aan haar gesteld wordt, is waar ze haar ideeën vandaan haalt. Ze antwoordt dat ze veel om zich heen kijkt en alles observeert. Telkens vraagt ze zich af of iets geschikt zou zijn om een leuk verhaal van te maken.


    Een misdaadverhaal van Joan begint meestal met een idee, waarna ze zich probeert voor te stellen hoe zoiets zou zijn. Bijvoorbeeld: Hoe zou het zijn om in een huis te wonen waar een moord is gepleegd? Langzamerhand neemt het antwoord vorm aan in haar gedachten.


    Daarna verdiept ze zich in de hoofdpersoon en probeert het verhaal door zijn of haar ogen te zien. Voor ze één woord heeft geschreven, weet ze vaak dan ook al precies hoe het verhaal af gaat lopen.


    Met haar boeken wil ze jongeren laten zien dat hun leeftijdgenoten vaak met verschillende problemen geconfronteerd worden, maar dat ze door hun moed, verbeeldingskracht en andere kwaliteiten die problemen aankunnen. Ze wil haar lezers aantonen dat ze over dezelfde kwaliteiten beschikken.


    Joan Lowery Nixon geeft als tip aan iedereen die zelf wil gaan schrijven dat ze veel moeten lezen. Lezen is haar grootste hobby. Daarnaast reist ze graag en brengt ze veel tijd door met haar kleinkinderen.


    Een ander spannend boek van Joan Lowery Nixon is:Stem uit de diepte.
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